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Содержание

От редакции

В этом мире, населенном разноликими существами, осмысляющими себя в рамках разных условий, культур и исторических ситуаций, мыслители и гении искусства Запада, вне зависимости от прозрений Будды Шакьямуни и буддийских подвижников, открывали для себя в качестве личных истин идеи, характерные для буддийского знания. В начале XX в. Александр Александрович Блок на северных улицах Петербурга написал:

«Живи еще хоть четверть века,

Все будет так. Исхода нет.

Умрешь – начнешь опять сначала.

И повторится все, как встарь…»

Речь не идет о том, входило ли верование в перерождения, знакомое уже академическому и художественному Петербургу начала XX в., в картину мировоззрения Блока. Скорее всего не входило – в данном случае поэт передал образом вторящейся жизни некое глубокое «экзистенциальное», по сути, переживание, которое не высказывалось никакими словами иначе. Или, может быть, он поймал из воздуха интеллектуальных реальностей своего времени то, что уже обрело высокую степень вероятности для многих. Или же выразил так обобщение судеб человечества через себя – человека-транслятора, кем поэт всегда и является, и в этом смысле «человека собирательного».

Однако - …

Однако вот мы читаем знакомые со школы стихи свежим взглядом – и обнаруживаем в них несравнимо пронзительное выражение известного буддийского принципа, словесное выражение которому так трудно пока что отыскать в русском языке (тиб.: nges ‘byung, санскр.: nihcahana), – буквально: определенность, очевидность, несомненность (nges) исхода, выхода, высвобождения (‘byung), то есть осознание непреложности исхода. Зачастую в русских переводах для этого термина используется слово «отречение». Конечно, смысл такого перевода сильно отличается от смысла оригинала. Ведь отречься можно лишь от того, что представляет для вас ценность и вызывает желание, например от трона, от комфорта и так далее. Буддийские наставники же в связи с термином nges ‘byung всегда используют аналогию с человеком, больным желтухой, который не может смотреть без тошноты на жирную пищу. То есть буквально это – отвращение от известного своими недостатками бытия в круговерти (сансаре), переживание во всей полноте непривлекательности и бесперспективности такого бытия. И, по-видимому, Блок в какой-то момент своей жизни испытал подобное переживание как очевидность, как непреложный факт.

Он говорит : «Исхода нет».

Исхода нет – в рамках этого бытия, в пределах, ограниченных природой круговерти бытия. Это так. Потому-то переживание тотальной бесперспективности и подталкивает человека к тому, чтобы преодолеть пределы, выйти за рамки круговорота бытия.

Но как круговорот воспроизводит себя? Каким образом и почему здесь нет пути, ведущего куда-то дальше, от неудовлетворительности бытия – по восходящей - к лучшей доле, к счастью? Отчего законы этого существования таковы, что все дороги заворачиваются по кругу и приводят все к одному тому же: 

«Умрешь – начнешь опять сначала.

И повторится все, как встарь…» ?

И есть ли методы, которые, используя знание законов бытия, останавливают круговорот, дают возможность вырваться, уйти, освободиться?

Об этом и о необходимости зарождать в себе переживание непреложности исхода говорил Пробужденный в поучениях своим ученикам.

Сутра

Палийский канон: из Самьютта Никая, XII.64. 

Аттхи Рага сутта

Где существует страсть

Во время пребывания в Саваттхи…

«Есть четыре источника питания для утверждения существ, которые обрели рождение, или для обеспечения тех, которые еще в поиске места, где им родиться. Какие четыре? Материальная пища, грубая или утонченная; второе – контакт; третье – сознание и четвертое – мысленное намерение. Это четыре источника питания для утверждения тех существ, которые обрели рождение, или для обеспечения тех, которые еще в поиске места, где им родиться».

«Где есть страсть, удовольствие, вожделение к источнику питания - материальной пище, там первичное сознание утверждается и возрастает. Где сознание утверждается и возрастает, туда спускается имя-форма
. Где спускается имя-форма, там есть рост формирующих факторов
. Где есть рост формирующих факторов, там есть произведение нового существования в будущем. Где есть произведение нового существования в будущем, там есть будущее рождение, старение, смерть, вместе – говорю вам - с горем, печалью, отчаянием.»

«Где есть страсть, удовольствие, вожделение к источнику питания – контакту, там сознание утверждается и возрастает. Где сознание утверждается и возрастает, туда спускается имя-форма. Где спускается имя-форма, там есть рост формирующих факторов. Где есть рост формирующих факторов, там есть произведение нового существования в будущем. Где есть произведение нового существования в будущем, там есть будущее рождение, старение, смерть, вместе - говорю вам - с горем, печалью, отчаянием.»

«Где есть страсть, удовольствие, вожделение к источнику питания – сознанию, там сознание утверждается и возрастает. Где сознание утверждается и возрастает, туда спускается имя-форма. Где спускается имя-форма, там есть рост формирующих факторов. Где есть рост формирующих факторов, там есть произведение нового существования в будущем. Где есть произведение нового существования в будущем, там есть будущее рождение, старение, смерть, вместе - говорю вам - с горем, печалью, отчаянием.»

«Где есть страсть, удовольствие, вожделение к источнику питания – мысленному намерению, там сознание утверждается и возрастает. Где сознание утверждается и возрастает, туда спускается имя-форма. Где спускается имя-форма, там есть рост формирующих факторов. Где есть рост формирующих факторов, там есть произведение нового существования в будущем. Где есть произведение нового существования в будущем, там есть будущее рождение, старение, смерть, вместе - говорю вам - с горем, печалью, отчаянием.»

 «Как, если есть краска, лак, желтый аурипигмент (серный мышьяк), индиго или темно-красный кармазин, красильщик или художник нарисует картину женщины или мужчины, полную во всех ее частях, на хорошо отполированной доске или стене, или на куске ткани, точно так же где есть страсть, удовольствие, вожделение к источнику питания – материальной пище, там сознание утверждается и возрастает. Где сознание утверждается и возрастает, туда спускается имя-форма. Где спускается имя-форма, там есть рост формирующих факторов. Где есть рост формирующих факторов, там есть произведение нового существования в будущем. Где есть произведение нового существования в будущем, там есть будущее рождение, старение, смерть, вместе – говорю вам - с горем, печалью, отчаянием.»

«Как, если есть краска, лак, желтый аурипигмент (серный мышьяк), индиго или темно-красный кармазин, красильщик или художник нарисует картину женщины или мужчины, полную во всех ее частях, на хорошо отполированной доске или стене, или на куске ткани, точно так же, где есть страсть, удовольствие, вожделение к источнику питания – контакту, там сознание утверждается и возрастает. Где сознание утверждается и возрастает, туда спускается имя-форма. Где спускается имя-форма, там есть рост формирующих факторов. Где есть рост формирующих факторов, там есть произведение нового существования в будущем. Где есть произведение нового существования в будущем, там есть будущее рождение, старение, смерть, вместе – говорю вам - с горем, печалью, отчаянием.»

«Как, если есть краска, лак, желтый аурипигмент (серный мышьяк), индиго или темно-красный кармазин, красильщик или художник нарисует картину женщины или мужчины, полную во всех ее частях, на хорошо отполированной доске или стене, или на куске ткани, точно так же, где есть страсть, удовольствие, вожделение к источнику питания – сознанию, там сознание утверждается и возрастает. Где сознание утверждается и возрастает, туда спускается имя-форма. Где спускается имя-форма, там есть рост формирующих факторов. Где есть рост формирующих факторов, там есть произведение нового существования в будущем. Где есть произведение нового существования в будущем, там есть будущее рождение, старение, смерть, вместе – говорю вам - с горем, печалью, отчаянием.»

«Как, если есть краска, лак, желтый аурипигмент (серный мышьяк), индиго или темно-красный кармазин, красильщик или художник нарисует картину женщины или мужчины, полную во всех ее частях, на хорошо отполированной доске или стене, или на куске ткани, точно так же, где есть страсть, удовольствие, вожделение к источнику питания – сознанию, там сознание утверждается и возрастает. Где сознание утверждается и возрастает, туда спускается имя-форма. Где спускается имя-форма, там есть рост формирующих факторов. Где есть рост формирующих факторов, там есть произведение нового существования в будущем. Где есть произведение нового существования в будущем, там есть будущее рождение, старение, смерть, вместе – говорю вам - с горем, печалью, отчаянием.»

«Где нет страсти, удовольствия, вожделения к источнику питания – материальной пище, там сознание не утверждается и не возрастает. Где сознание не утверждается и не возрастает, туда не спускается имя-форма. Где не спускается имя-форма, там нет роста формирующих факторов. Где нет роста формирующих факторов, там нет произведения нового существования в будущем. Где нет произведения нового существования в будущем, там нет будущего рождения, старения, смерти. И в этом - говорю вам - нет горя, печали, отчаяния.»

«Где нет страсти, удовольствия, вожделения к источнику питания – контакту, там сознание не утверждается и не возрастает. Где сознание не утверждается и не возрастает, туда не спускается имя-форма. Где не спускается имя-форма, там нет роста формирующих факторов. Где нет роста формирующих факторов, там нет произведения нового существования в будущем. Где нет произведения нового существования в будущем, там нет будущего рождения, старения, смерти. И в этом - говорю вам - нет горя, печали, отчаяния.»

«Где нет страсти, удовольствия, вожделения к источнику питания – сознанию, там сознание не утверждается и не возрастает. Где сознание не утверждается и не возрастает, туда не спускается имя-форма. Где не спускается имя-форма, там нет роста формирующих факторов. Где нет роста формирующих факторов, там нет произведения нового существования в будущем. Где нет произведения нового существования в будущем, там нет будущего рождения, старения, смерти. И в этом - говорю вам - нет горя, печали, отчаяния.»

«Где нет страсти, удовольствия, вожделения к источнику питания – мысленному намерению, там сознание не утверждается и не возрастает. Где сознание не утверждается и не возрастает, туда не спускается имя-форма. Где не спускается имя-форма, там нет роста формирующих факторов. Где нет роста формирующих факторов, там нет произведения нового существования в будущем. Где нет произведения нового существования в будущем, там нет будущего рождения, старения, смерти. И в этом - говорю вам - нет горя, печали, отчаяния.»

«Так же, если был бы крытый дом или зала под крышей, с окном на север, на юг или восток. Когда солнце восходит и луч света попадает через окно, где он утверждается?»

«На западной стене, о Владыка.»

«А если нет западной стены, где он утвердится?»

«На земле, о Владыка.»

«А если нет земли, где он утвердится?»

«На воде, о Владыка.»

«А если нет воды, где он утвердится?»

«Он не утвердится, Владыка.»

«Точно таким же образом, где нет страсти, удовольствия, вожделения к источнику питания – материальной пище, там сознание не утверждается и не возрастает. Где сознание не утверждается и не возрастает, туда не спускается имя-форма. Где не спускается имя-форма, там нет роста формирующих факторов. Где нет роста формирующих факторов, там нет произведения нового существования в будущем. Где нет произведения нового существования в будущем, там нет будущего рождения, старения, смерти. И в этом - говорю вам - нет горя, печали, отчаяния.»

«Точно таким же образом, где нет страсти, удовольствия, вожделения к источнику питания – контакту, там сознание не утверждается и не возрастает. Где сознание не утверждается и не возрастает, туда не спускается имя-форма. Где не спускается имя-форма, там нет роста формирующих факторов. Где нет роста формирующих факторов, там нет произведения нового существования в будущем. Где нет произведения нового существования в будущем, там нет будущего рождения, старения, смерти. И в этом - говорю вам - нет горя, печали, отчаяния.»

«Точно таким же образом, где нет страсти, удовольствия, вожделения к источнику питания – сознанию, там сознание не утверждается и не возрастает. Где сознание не утверждается и не возрастает, туда не спускается имя-форма. Где не спускается имя-форма, там нет роста формирующих факторов. Где нет роста формирующих факторов, там нет произведения нового существования в будущем. Где нет произведения нового существования в будущем, там нет будущего рождения, старения, смерти. И в этом - говорю вам - нет горя, печали, отчаяния.»

Палийский канон: из Самьютта Никая, III. 25

Паббатопама сутта

Притча с горами

В Саваттхи.

Затем царь Косалы Пасенади приблизился к Блаженному в середине дня и, приблизившись, поклонился и сел в стороне. Когда он так сел, Блаженный сказал ему: «Ну что, великий царь, откуда ты идешь в середине этого дня?»

«Прямо сейчас, о Владыка, я занимался некоторыми царскими делами, типичными для помазанных на царство царей из рода благородных воинов, опьяненных хмелем верховной власти, обуянных алчностью до чувственных удовольствий, тех, кто обрел устойчивый контроль над своей страной и правит, захватив большую часть территории на земле».

«Что ты думаешь, великий царь? Представь человека, заслуживающего доверия и надежного, который пришел бы к тебе с востока и, придя бы, сказал: «Если это порадует Ваше величество, Вы должны знать, что я пришел с востока. Там я видел великую гору, высокую, как облака, движущуюся в этом направлении, сокрушающую всех живых на своем пути. Делайте то, что Вы считаете нужным делать».

Затем второй человек пришел бы к тебе с запада и, придя бы, сказал: «Если это порадует Ваше величество, Вы должны знать, что я пришел с запада. Там я видел великую гору, высокую, как облака, движущуюся в этом направлении, сокрушающую всех живых на своем пути. Делайте то, что Вы считаете нужным делать». 

Затем третий человек пришел бы к тебе с севера и, придя бы, сказал: «Если это порадует Ваше величество, Вы должны знать, что я пришел с севера. Там я видел великую гору, высокую, как облака, движущуюся в этом направлении, сокрушающую всех живых на своем пути. Делайте то, что Вы считаете нужным делать».

Затем четвертый человек пришел бы к тебе с юга и, придя бы, сказал: «Если это порадует Ваше величество, Вы должны знать, что я пришел с юга. Там я видел великую гору, высокую, как облака, движущуюся в этом направлении, сокрушающую всех живых на своем пути. Делайте то, что Вы считаете нужным делать».

Если, Ваше величество, появилась бы такая великая опасность, такое страшное разрушение человеческой жизни, а состояния человека столь трудно достичь, что нужно было бы делать?»

«Если бы, о Владыка, появилась бы такая великая опасность, такое страшное разрушение человеческой жизни, а состояния человека столь трудно достичь, что еще нужно было бы быть делать, кроме следования Учению, правильного поведения, искусных действий, действий, приносящих заслуги?»

«Так сообщаю тебе, великий царь, я объявляю тебе, о великий царь: старение и смерть накатываются на тебя. Когда старение и смерть накатываются на тебя, великий царь, что нужно делать?»

«Когда старение и смерть накатываются на меня, Владыка, что еще нужно, кроме следования Учению, правильного поведения, искусных действий, действий, приносящих заслуги?»

Бывают, Владыка, битвы слонов, ведомые помазанными на царство царями из рода благородных воинов, опьяненными хмелем высшей власти, охваченными алчностью до чувственных удовольствий, тех, кто обрел устойчивый контроль над своей страной и правит, захватив большую часть территории на земле, но нет пользы от этих слоновых битв, нет им сферы действий, когда накатываются старение и смерть.

Бывают, Владыка, битвы кавалерии, ведомые помазанными на царство царями из рода благородных воинов, опьяненными хмелем высшей власти, охваченными алчностью до чувственных удовольствий, тех, кто обрел устойчивый контроль на своей страной и правит, захватив большую часть территории на земле, но нет пользы от этих кавалерийских битв, нет им сферы действий, когда накатываются старение и смерть.

Бывают, Владыка, битвы пехоты, ведомые помазанными на царство царями из рода благородных воинов, опьяненными хмелем высшей власти, охваченными алчностью до чувственных удовольствий, тех, кто обрел устойчивый контроль на своей страной и правит, захватив большую часть территории на земле, но нет пользы от этих пехотных битв, нет им сферы действий, когда накатываются старение и смерть.

В этом царском дворе есть советники, которые, когда появляются враги, способны вносить рознь между ними своей силой ума, но нет пользы от этих битв умов, нет им сферы действий, когда накатываются старение и смерть.

В этом царском дворе есть в изобилии слитки золота и серебра, сложенные в подвалах и сокровищницах, и с таким богатством мы способны подкупить врагов, когда они придут, но нет пользы от этих битв богатства, нет им сферы действий, когда накатываются старение и смерть. Когда старение и смерть накатываются на меня, Владыка, что еще нужно, кроме следования Учению, правильного поведения, искусных действий, действий, приносящих заслуги?»

«Да, это так, великий царь! Да, это так, великий царь! Когда старение и смерть накатываются на тебя, что еще нужно, кроме следования Учению, правильного поведения, искусных действий, действий, приносящих заслуги?»

Это то, что Блаженный сказал. Сказав так, затем Учитель, Во-благе-Прошедший, сказал следующее:

Как массивные валуны -

Горы, подпирающие небо, 

Движущиеся отовсюду,

Крушащие с четырех сторон, -

Таковы старение и смерть,

Так же катятся на всех живущих – 

Благородных воинов, жрецов,

На торговцев и мастеровых, 

На уборщиков, общественных изгоев, -

Не щадя, растаптывают всех.

Здесь стада слонов не устоят,

Колесницы, армия пехоты.

Эту битву выиграть суметь

Не поможет ум или богатство.

Потому разумный человек,

Сознающий собственное благо,

Прочное прибежище находит

В Пробужденном, в Дхарме и Общине. 

Тот, кто в жизнь Ученье воплощает 

В мыслях, слове и своих делах,

На земле хвалу тот обретает,

После смерти – радость в небесах.

Перевод с пали на англ. дост. Траниссаро-бхикшу.

Русский перевод Тубтэн Дулмы.

Ваджрачхедика праджня парамита сутра

Сутры Праджняпарамиты – квинтессенция традиции Великой колесницы. Великая колесница, Махаяна, - учение Будды, предназначенное для бодхисаттв, подвижников, устремившихся к запредельному Пробуждению ради помощи живым существам. Сутры традиции слушателей (шравак, последователей так называемой Малой колесницы, Хинаяны) - Палийский канон, записанные в первых веках до нашей эры – через 200-300 лет после ухода Пробужденного в Великий Покой (Маха-паринирвану), содержали те сбереженные в памяти - от одного к другому выучиваемые наизусть – наставления, которые были предназначены Учителем прежде всего для учеников, стремящихся достичь собственного Освобождения от страданий. Этот этап перепрыгнуть никому невозможно. Это учение было преподано и широко распространено вначале. 

Традиция Великой колесницы, устремленная к цели, выходящей за пределы личного Освобождения, таилась подспудно, не получая широкой огласки примерно до I в. н.э. В первые века нашей эры учение Великой колесницы получило распространение, сделалось открытым, и тексты, переданные через последователей учения от Будды, были записаны. К этому периоду относится и появление сутр Праджняпарамиты – «Запредельной мудрости», или «Совершенства запредельной мудрости», для восприятия которых требовалось прежде всего устремление к Пробуждению ради помощи живым существам (о духовных практиках, ведущих подвижников Пробуждения к их цели, говорится в этих сутрах немало), но не только одно устремление. Для их восприятия, чтобы вынести отрицание хорошо известных предметов, включая священные предметы буддийского учения, бодхисаттвам требовалось особое мужество – так называемое «терпение, стойкость» относительно пустоты, отсутствия существования предметов объективно, по собственной природе. 

«Алмазная» (буквально – ваджрная, молниевая) сутра рассекала, как громовая стрела. И – поражая неведение - порождала ведение. Видение реальности.

М.К.

Алмазная сутра,

или Сутра о запредельной мудрости, рассекающей, как громовая стрела

Перевод с санскрита О.Ф. Волковой, совместно с Л. Мяллем, 1965 г.

Ваджрачхедика праджня парамита сутра

Алмазная сутра

или сутра о запредельной мудрости, рассекающей, как громовая стрела

Перевод с санскрита О.Ф. Волковой, совместно с Л. Мяллем, 1965 г.

1. Однажды я слышал так: Бхагават проживал в Шравасти, в лесу Джеты, в саду Анатхапиндады, вместе с большой общиной (сангхой) нищенствующих монахов (бхикшу) - двенадцатью с половиной сотнями монахов, многочисленными великосущными бодхисаттвами. И вот Бхагават в первой половине дня, надев монашеское одеяние и взяв чашу, вошел в великий город Шравасти за подаянием. Затем, обойдя великий город Шравасти, после получения подаяния и трапезы, отложил в сторону сосуд для подаяния и монашеское одеяние, омыл ноги, сел на подготовленное сидение, скрестив ноги и выпрямив тело, и направил перед собой свое внимание. И вот многочисленные монахи, приблизившись туда, где был Бхагават, приветствовали его, склонившись головой к ногам и трижды обойдя слева направо, и уселись в кружок в стороне.

2. Тем временем появился в этом собрании достопочтенный Субхути и уселся. И вот достопочтенный Субхути, поднявшись с сидения, закинул на одно плечо верхнее одеяние, опустился на правое колено на землю, поклонился со сложенными ладонями в сторону Бхагавата и так сказал ему: "Удивительно, Бхагават, в высшей степени удивительно, Во-благе-ушедший (Сугата), что именно Татхагата архат совершенный Будда высшей помощью помогал великосущным  бодхисаттвам. Удивительно, Бхагават, что именно Татхагата, архат Совершенный Будда одарил великосущных бодхисаттв высшим даром. Так как же, Бхагават, должен поступать вступивший на стезю бодхисаттвы сын или дочь из хорошей семьи, как должен вести себя, как должен владеть мыслью?

В ответ на это Бхагават так сказал достопочтенному Субхути: "Правильно, правильно, Субхути, именно так, как ты говоришь: высшей помощью помогал Татхагата великосущным бодхисаттвам, высшим даром одарил Татхагата великосущных бодхисаттв. Поэтому слушай, Субхути, хорошо и внимательно запомни, я расскажу тебе, как должен поступать вступивший на стезю бодхисаттвы, как должен вести себя, как должен владеть мыслью".

- Пожалуйста, Бхагават, - ответил достопочтенный Субхути.

3. Бхагават сказал так: «В этом мире, Субхути, вступивший на стезю бодхисаттвы должен породить в себе такую мысль: сколько ни есть, Субхути, существ в сфере существ, объединяемых под абстрактным понятием "существо", рождающихся из яйца, рождающихся из лона, рождающихся из пота или рождающихся произвольно, имеющих форму или не имеющих форм, обозначенных или необозначенных и не необозначенных, какую бы ни представить себе сферу существ, могущую быть представленной, всех их я должен привести в сферу Нирваны, Нирваны без субстанции существования. И даже если приведены таким образом в Нирвану мириады существ, никакое существо не бывает приведенным в Нирвану. Почему так? Если, Субхути, для бодхисаттвы есть понятие "существо" (саттва), нельзя о нем говорить "бодхисаттва". Почему так? Нельзя, Субхути, говорить "бодхисаттва" о том, для кого есть понятие "душа" (атман), понятие "существо" (саттва), понятие "жизнь" (джива) или понятие "индивид" (пудгала).

4. Однако, Субхути, бодхисаттва, опирающийся на вещи, не должен давать даяние; опирающийся на что-либо, не должен давать даяние; опирающийся на форму, не должен давать даяние, чтобы не опираться на понятие, знак. Почему так? Нелегко измерить святые заслуги того, Субхути, кто, не опираясь, дает даяние. Как ты думаешь, Субхути, легко ли измерить пространство в восточной стороне света?»

Субхути сказал: "Нет, Бхагават".

Бхагават сказал: "Точно так же нелегко измерить святые заслуги того бодхисаттвы, Субхути, который, не опираясь, дает даяние.

5. Как ты думаешь, Субхути, следует ли рассматривать Татхагату с точки зрения полноты признаков? 

Субхути сказал: "Нет, Бхагават, нельзя рассматривать Татхагату с точки зрения полноты признаков. Почему так? То, Бхагават, о чем Татхагата говорил как о полноте признаков, то есть неполнота признаков".

В ответ на это Бхагават сказал достопочтенному Субхути так: "Поскольку, Субхути, есть полнота признаков, постольку есть обман, поскольку есть неполнота признаков, постольку нет обмана, ибо следует рассматривать Татхагату с точки зрения признаков - непризнаков."

6. В ответ на это достопочтенный Субхути так сказал Бхагавату: "Будут ли, Бхагават, какие-либо существа в будущем в последующие пять столетий, когда будет происходить исчезновение сущей Дхармы, которые создадут истинное понятие, если им изложат такого рода высказывания сутр?"

Бхагават сказал: "Не говори так, Субхути, что будут ли какие-нибудь существа в будущем, в последующие пять столетий, когда будет происходить исчезновение сущей Дхармы, которые создадут истинное понятие, если им изложат такого рода высказывания сутр. Но конечно, Субхути, в будущем, в последующие времена, в последующие пять столетий, когда будет происходить исчезновение благой Дхармы, будут великосущные бодхисаттвы, наделенные высокими качествами, добродетельные поведением и интуитивным знанием (праджня), которые создадут истинное понятие, если им изложат такого рода высказывания сутр.

Более того, Субхути, этим великосущным бодхисаттвам окажет почитание не один Будда, не одним Буддой взращены благие корни, но многие сотни тысяч Будд, Субхути, окажут почитание, и от многих сотен тысяч Будд взрастят благие корни те великосущные бодхисаттвы, которые, если им изложат такого рода высказывания сутр, обретут веру в единую мысль.

Знает их Татхагата, Субхути, знанием Будды, видит их Татхагата, Субхути, глазом Будды, понимает их Татхагата, Субхути. Все они, Субхути, произведут и приобретут неизмеримые мириады скоплений святых заслуг. Почему так? Потому что, Субхути, для этих великосущных бодхисаттв нет ни понятия "душа", ни понятия "существо", ни понятия "индивид". И также, Субхути, нет для них ни "понятия", ни "непонятия". Почему так? Если бы, Субхути, для этих великосущных бодхисаттв было понятие "дхарма", то держались бы за "душу", за "существо", за "жизнь", за "индивид". Если было бы понятие "не-дхарма", то они также держались бы за "душу", "существо", "жизнь", "индивид". Почему так? Великосущный бодхисаттва, Субхути, не только не должен держаться "дхармы", но и "не-дхармы". Поэтому Татхагата сказал тонкое изречение со скрытым намеком: "Знающие, что рассуждение о дхармах подобно плоту, должны оставить дхармы, тем более "не-дхармы".

7. Затем снова Бхагават сказал так достопочтенному Субхути: «Как ты думаешь, Субхути, есть ли какая-либо дхарма, которую Татхагата понимал как "наивысшее совершенное просветление" или наставлял бы Татхагата в какой-либо такой дхарме?»

В ответ на это достопочтенный Субхути сказал Бхагавату так: "Если я, Бхагават, понимаю смысл изложенного, то нет какой-либо дхармы, которую Татхагата понимал как "наивысшее совершенное просветление", ни такой дхармы, в которой наставлял бы Татхагата. Почему же? Та Дхарма, которую понимал и в которой наставлял Татхагата, непостижима и неизрекаема, она ни "Дхарма", и ни "не-Дхарма". Почему так? Определенное (самскрита) не влияет на благородных индивидов".

8. Бхагават сказал: "Как ты думаешь, Субхути, если какой-либо сын или дочь из хорошей семьи наполнит семью драгоценностями три тысячи миллионов миров и даст их в дар Татхагатам, архатам, совершенным Буддам, то создаст ли по этой причине сын или дочь из хорошей семьи огромное скопление святых заслуг?"

Субхути сказал: "Много, Бхагават, много, Во-благе-Ушедший, святых заслуг создаст по этой причине сын или дочь из хорошей семьи. Почему так?

То, Бхагават, о чем Татхагата говорил как о скоплении святых заслуг, об этом он также говорил как о не-скоплении. Поэтому Татхагата говорил: "скопление заслуг, скопление заслуг".

Бхагават сказал: «И еще, Субхути, если какой-либо сын или дочь из хорошей семьи наполнит семью драгоценностями три тысячи миллионов миров и даст их в дар Татхагатам, архатам, совершенным Буддам, и если он возьмет из изложения Дхармы хотя бы одну четырехстопную гатху и покажет и объяснит ее другим, то он создаст по этой причине неизмеримые мириады скоплений святых заслуг. Почему так? Потому что ведь не возникало наивысшее совершенное просветление у Татхагат, архатов, совершенных Будд, потому что не возникало и Будды-Бхагавата. Почему так? Дхармы Будды, Субхути, Татхагата говорил о них как о не-дхармах Будды. Поэтому они называются "дхармы Будды". 

9-а. Как ты думаешь, Субхути, бывает ли у вступившего в поток такая мысль: "Я обрел плод вступления в поток?"»

Субхути сказал: «Нет, Бхагават, не бывает у вступившего в поток такой мысли: "Я обрел плод вступления в поток". Почему так? Ибо он, Бхагават, не вступил ни в какую дхарму. Поэтому он называется "вступивший в поток". Если бы, Бхагават, у вступившего в поток была такая мысль: "Я обрел плод вступления в поток", он бы держался за "душу", "существо", за "жизнь", за "индивида".»

9-б. Бхагават сказал: «Как ты думаешь, Субхути, бывает ли у не возвращающегося такая мысль: "Я обрел плод не возвращающегося"»?

Субхути сказал: "Нет, Бхагават, не бывает у не возвращающегося такой мысли: "Я обрел плод не возвращающегося". Почему так? Ибо он, Бхагават, не вступил ни в какую дхарму, которая была бы "невозвращением". Поэтому он называется "невозвращающимся".» 

9-в. Бхагават сказал: «Как ты думаешь, Субхути, бывает ли у архата такая мысль: "Я достиг состояния архата"? »

Субхути сказал: «Нет, Бхагават, не бывает у архата такой мысли: "Я достиг состояния архата". Почему так? Ибо, Бхагават, нет никакой дхармы по имени "архат". Поэтому он называется "архат". Если бы у архата была такая мысль: "Я достиг состояния архата", то он бы держался за "душу", за "существо", за "жизнь", за "индивида". 

9-г. Почему так? На меня указал Татхагата, архат, совершенный Будда как на первого среди живущих не в скверне. Я есмь Бхагават, архат, лишенный страсти. И я, Бхагават, не думаю так: "Я - архат, лишенный страсти". Если бы, Бхагават, у меня возникла такая мысль, что я достиг состояния архата, то Татхагата не предсказал бы обо мне, что первый среди живущих не в скверне Субхути, сын из хорошей семьи, не живет нигде. Поэтому говорят так: "Живущий не в скверне, живущий не в скверне".»

10-а. Бхагават сказал: "Как ты думаешь, Субхути, существует ли какая-либо дхарма, которую Татхагата взял от Татхагаты, архата, совершенного Будды Дипанкары?

Субхути сказал: "Нет, Бхагават, нет никакой дхармы, которую Татхагата взял от Татхагаты, архата, совершенного Будды Дипанкары".

10-б. Бхагават сказал: «Если какой-нибудь бодхисаттва, Субхути, скажет так: "Я создам чистые земли Будд", - он скажет не то. Почему так? Чистые земли Будд, чистые земли Будд, Субхути, Татхагата говорил о них как о не "чистых землях Будд". Поэтому говорят: "Чистые земли Будд". 

10-г Поэтому, Субхути, великосущный бодхисаттва таким образом должен породить в себе неопирающуюся мысль, которая бы ни на что не опиралась, не опиралась бы ни на форму, не опиралась бы на звук, вкус, осязаемость, дхарму. Таким образом, Субхути, если будет человек, наделенный телом, великим телом, и таково же будет его личностное существование (атмабхава), как царь горы Сумеру, то, как ты думаешь, Субхути, великим ли будет его личностное существование?»

Субхути сказал: "Великим, Бхагават, великим, Во-Благе-Ушедший, будет это личностное существование. Бхагават говорил о нем как о не-существовании. Поэтому говорят: "личностное существование". Оно, Бхагават, ни существование, ни не-существование. Поэтому говорят: "Личностное существование".»

11. Бхагават сказал: "Как ты думаешь, Субхути, если было бы столько рек Ганг, сколько песчинок в великой реке Ганге, то велико ли было бы скопление песчинок в них?

Субхути сказал: "Этих рек Ганг, Бхагават, было бы очень много, что уж говорить о песчинках в этих реках!"

Бхагават сказал: "Поведаю тебе, Субхути, объясню тебе, что если есть столько миров, сколько было бы песчинок в этих реках Гангах, и какая-нибудь женщина или мужчина, наполнив семью драгоценностями столько много миров, преподнесет их в дар архатам, Татхагатам, совершенным Буддам, и если сын или дочь из хорошей семьи возьмет из изложения Дхармы хотя бы одну четырехстопную гатху и покажет и объяснит ее другим, то он именно по этой причине создаст многие неизмеримые мириады скоплений святых заслуг.

12. И еще, Субхути, та часть земли, где он или она, взяв из изложения Дхармы хотя бы одну четырехстопную гатху и покажет и объяснит ее другим, станет святым местом для мира богов, людей и асуров, что же говорить о том, кто возьмет это изложение Дхармы целиком и полностью прочтет и изучит и объяснит его подробно другим, и проникнутся они, Субхути, великим изумлением. В такой части земли, Субхути, живет Учитель или какой-нибудь другой, замещающий его, знающий наставник." 

13-а В ответ на эти слова достопочтенный Субхути так сказал Бхагавату: "Каково же, Бхагават, это изложение Дхармы и как мне воспринять его?"

После этих слов Бхагават сказал достопочтенному Субхути: «Это изложение Дхармы, Субхути, есть "праджняпарамита" - "запредельное интуитивное знание", так и воспринимай его. Почему так? То, Субхути, о чем Татхагата говорит как о запредельности интуитивного знания, об этом же Татхагата говорил как о не запредельности. Поэтому говорят так: "Запредельность интуитивного знания".

13-б. Как ты думаешь, Субхути, есть ли какая-либо дхарма, о которой говорил Татхагата?»

Субхути сказал: "Нет, Бхагават, нет никакой дхармы, о которой говорил Татхагата".

13-в. Бхагават сказал: "Как ты думаешь, Субхути, сколько пылинок в трех тысячах миллионов миров, много ли это?"

Субхути сказал: «Много, Бхагават, много пылинок, Во-Благе-Ушедший. Почему так? То, Бхагават, о чем Татхагата говорил как о пылинках земли, об этом Бхагават, Татхагата говорил как о не-пылинках. Поэтому говорят: "Пылинки земли". А также о чем Татхагата говорил как о Вселенной, Татхагата говорил как о не Вселенной. Поэтому говорят так: "Вселенная".» 

13-г. Бхагават сказал: "Как ты думаешь, Субхути, можно ли узнать Татхагату, архата, совершенного Будду по тридцати двум признакам великого человека?"

Субхути сказал: "Нет, Бхагават, нельзя узнать Татхагату, архата, совершенного Будду по тридцати двум признакам великого человека. Почему так? То, о чем Татхагата говорил как о тридцати двух признаках великого человека, об этом Бхагават, Татхагата говорил как о не-признаках. Поэтому говорят так: "Тридцать два признака великого человека".

13-д. Бхагават сказал: "И еще, Субхути, если женщина или мужчина ежедневно будет отрекаться от собственных (будущих) существований, число которых равно числу песчинок в реке Ганг, и будет отрекаться от собственных (будущих) существований в течение кальп, число которых равно числу песчинок в реке Ганг, и если возьмет из изложения Дхармы хотя бы одну четырехстопную гатху и покажет и объяснит ее другим, то он или она именно по этой причине создаст многие неизмеримые мириады скоплений святых заслуг".

14-а. И вот достопочтенный Субхути пролил слезы, исторгнутые силой Дхармы, и, вытерев слезы, так сказал Бхагавату: «Удивительно, Бхагават, в высшей степени удивительно, Во-благе Ушедший, что Татхагата поведал это изложение Дхармы ради существ, опирающихся на высшую колесницу, опирающихся на лучшую колесницу, благодаря чему, Бхагават, у меня родилась джняна. Я, Бхагават, никогда раньше не слышал изложение Дхармы в такой форме. Великим удивлением проникнутся бодхисаттвы, которые услышат произносимые здесь сутры и обретут истинное понятие. Почему так? То, Бхагават, что есть истинное понятие, что есть истинное понятие, то есть не истинное понятие. Поэтому Татхагата говорит: "Истинное понятие, истинное понятие". 

14-б. Мне нетрудно будет, Бхагават, уверовать и стать преданным этому изложению Дхармы. Те существа, которые будут в будущем, в последующие времена, в последующие пять столетий, когда будет происходить исчезновение сущей Дхармы, и которые это изложение Дхармы, Бхагават, возьмут, воспримут, прочтут и изучат и подробно объяснят другим, они проникнутся великим удивлением.

14-в. И еще, Бхагават, для них не будет понятий "душа", "существо", "жизнь", "индивид" и не будет для них никакого понятия, ни не-понятия. Почему так? Бхагават, что есть понятия "существо", "жизнь", "индивид", то суть не-понятия. Почему так? У Будд, бодхисаттв отсутствуют все понятия.» 

14-г

В ответ на эти слова Бхагават так сказал достопочтенному Субхути: «Это так, Субхути, это так. Великим удивлением проникнутся те существа, которые, Субхути, при произнесении этой сутры не убоятся, не испугаются и не устрашатся. Почему так? Татхагата говорил о ней как о высшей запредельности, Субхути, а также как о не-запредельности. То, Субхути, что Татхагата называет высшей запредельностью, то беспредельным также называют Будды-Бхагаваты, поэтому говорят так: "Высшая запредельность". 

14-д. И еще, Субхути, то, что запредельность терпимости Татхагаты, то есть не-запредельность. Почему так? Когда царь Калинги пожелал плоти от моего тела, в то время у меня не было понятия "душа" или "существо", или "жизнь", или "индивид", не было никакого понятия, ни не-понятия. Почему так?

Если бы у меня в то время появилось бы понятие "душа", то у меня в то же время появилось бы понятие "злобность". Если бы у меня появилось понятие "существо", "жизнь", "индивид", то в то же время у меня появилось бы понятие "злобность". Почему так? Знаю я, Субхути, что пять сотен рождений назад, в прошлом, я был риши Кшантивадином - проповедовавшим терпимость. Тогда у меня не было понятия "душа", "существо", "жизнь", "индивид". Поэтому в таком случае, Субхути, великосущный бодхисаттва, отринув все понятия, должен породить мысль о наивысшем совершенном просветлении. Он не должен породить мысль, опирающуюся на дхарму, он не должен породить мысль, опирающуюся на дхарму, он не должен породить мысль, опирающуюся на что-нибудь. Почему так? Что опирается, то именно не опирается. Поэтому так говорит Татхагата: "Бодхисаттва должен давать дар, не опираясь. Не должно давать дар, опираясь на форму, звук, запах, вкус, осязание, дхарму.

14-е. И еще, Субхути, Бодхисаттва должен таким образом отказаться от дарения ради всех существ. Почему так? То, что есть понятие "существо", то есть не-понятие. Те именно, о ком Татхагата говорил как о всех существах, те суть не существа. Почему так? Татхагата говорит правильно, Субхути, говорит истину, говорит так, как надо. Татхагата не говорит по-другому. Не говорит ложно Татхагата. 

14-ж. И еще, Субхути, та Дхарма, которую понимал и в которой наставлял Татхагата, - в ней нет ни истины, ни лжи. Это именно так же, Субхути, как вошедший в темноту человек ничего не увидит. Так следует смотреть на Бодхисаттву, оказавшегося среди вещей, который отказывается от дарения. Однако, Субхути, зрячий человек видит различные формы на исходе ночи, при восходе солнца. Так следует смотреть на бодхисаттву, не оказывающегося среди вещей, который отказывается от дарения.

14-з. И еще, Субхути, если сыновья или дочери из хорошей семьи это изложение Дхармы возьмут, воспримут, прочтут и изучат и подробно объяснят другим, то знает их Татхагата, Субхути, знанием Будды, видит их Татхагата, Субхути, глазом Будды, понимает их Татхагата. Все те существа, Субхути, произведут и приобретут несоизмеримые мириады скоплений святых заслуг.

15-а. И еще, Субхути, та женщина или тот мужчина, что утром будет отрекаться от собственных (будущих) существований, число которых равно числу песчинок в реке Ганг, кто в середине дня будут отрекаться от собственных (будущих) существований, число которых равно числу песчинок в реке Ганг, кто вечером будет отрекаться от собственных (будущих) существований, число которых равно числу песчинок в реке Ганг, и таким образом будет отрекаться от собственных (будущих) существований в течение сотен тысяч мириадов кальп, если сравнить с ним (нею) того, кто, услышав это изложение Дхармы, не отбросит его, то именно этот последний (эта последняя) по этой причине произведет незмеримые мириады скоплений святых заслуг. Что же говорить о том, кто, записав его, воспримет и изучит и подробно объяснит другим!

15-б. И еще, Субхути, это изложение Дхармы немыслимо, несравнимо. И это изложение Дхармы, Субхути, Татхагата говорил для существ, стоящих на первой колеснице, стоящих на лучшей колеснице, которые это изложение Дхармы возьмут, воспримут, прочтут и изучат и подробно объяснят другим. Знает их Татхагата, Субхути, знанием Будды, видит их Татхагата, Субхути, глазом Будды, понимает их Татхагата. Все эти существа, Субхути, будут наделены немыслимыми, несравнимыми, безмерными, безграничными скоплениями святых заслуг. Все эти существа, Субхути, во плоти воспримут просветление. Почему так? Ибо невозможно, Субхути, чтобы слышали это изложение Дхармы ни существа, склонные к высшей цели, ни придерживающиеся взгляда о душе, ни придерживающиеся взгляда о жизни, ни придерживающиеся взгляда об индивиде. Невозможно, чтобы существа, не давшие обета бодхисаттвы, это изложение Дхармы слушали бы, взяли бы, восприняли бы и изучили. Такого не может быть.

15-в. И еще, Субхути, тот край земли, где эту сутру будут объяснять, заслуживает почитания в мире богов, людей и асуров, этот край земли заслуживает почтения и почтительного обхода, святым местом станет этот край земли.

16-а. Однако, Субхути, те сыновья и дочери из хорошей семьи, кто такого рода сутры прочтут, изучат и основательно запомнят и подробно объяснят другим, те станут смиренными, станут очень смиренными. Почему так? Те неблагие деяния этих существ, ведущие в ад, которые они сотворили в прошлых рождениях, благодаря этому смирению, как только они узрят Дхарму, эти их неблагие деяния прошлых рождений будут уничтожены, и они достигнут просветления Будды.

16-б. Почему так? Знаю я, Субхути, что в прошлые времена, в течение неизмеримых мириад кальп, задолго до Татхагаты совершенного Будды Дипанкары, восемьдесят четыре сотни тысяч миллионов миллиардов Будд я почитал, и, почитаемые мною, они не отвратились от меня. И (если посмотреть на) то, что я, Субхути, почитал тех Будд-Бхагаватов и, почитаемые мною, они не отвратились от меня, а также (на) то, что в последующие времена, в последующие пять столетий, когда будет происходить исчезновение сущей Дхармы, такого рода сутры возьмут, воспримут, прочтут и изучат и подробно объяснят другим, то, по сравнению с этим скоплением святых заслуг, то прошлое скопление заслуг не составит даже сотой части, даже тысячной, даже стотысячной, даже миллионной, даже стомиллионной, даже миллиардной, поскольку это невозможно сосчитать, сравнить, сопоставить.

16-в. Если бы, опять-таки, Субхути, я сказал о скоплении святых заслуг тех сыновей или дочерей из хорошей семьи, ибо те сыновья и дочери из хорошей семьи в то время будут еще производить и приобретать скопления святых заслуг, то существа бы сошли с ума, впали бы в безумие. И еще, Субхути, немыслимо это изложение Дхармы, сказанное Татхагатой, и именно к немыслимому его результату следует стремиться.» 

17-а. И вот, достопочтенный Субхути так сказал Бхагавату:

"Как, Бхагават, должен поступать вступивший на стезю бодхисаттвы, как должен вести себя, как владеть мыслью?"

Бхагават сказал: «В этом мире, Субхути, вступивший на стезю бодхисаттва должен породить такую мысль: все существа я должен привести в сферу нирваны без субстрата существования. И даже если приведены в нирвану существа, ни одно существо не бывает приведенным в нирвану. Почему так? Если для бодхисаттвы есть понятие "существо", то нельзя о нем говорить "бодхисаттва". Почему так? Или есть понятие "жизнь", понятие "индивид", нельзя о нем говорить "бодхисаттва". Почему так? Нет никакой дхармы, Субхути, которая называлась бы "вступивший на стезю бодхисаттвы".

17-б. "Как ты думаешь, Субхути, есть ли какая-нибудь Дхарма, которую Татхагата узнал бы от Татхагаты Дипанкары как наивысшее совершенное просветление?»

В ответ на это достопочтенный Субхути так сказал Бхагавату: "Если я понимаю, Бхагават, смысл сказанного Бхагаватом, то нет, Бхагават, никакой дхармы, которую Татхагата узнал бы от Татхагаты, архата, совершенного Будды Дипанкары как наивысшее совершенное просветление".

В ответ на это Бхагават так сказал достопочтенному Субхути: «Это так, Субхути, это так, нет никакой дхармы, которую Татхагата узнал бы от Татхагаты, архата, совершенного Будды Дипанкары как наивысшее совершенное просветление. Опять-таки, Субхути, если бы Татхагата узнал какую-нибудь дхарму, то Татхагата Дипанкара не предсказал бы обо мне: "Ты будешь, юноша, в будущие дни Татхагатой, архатом, совершенным Буддой по имени Шакьямуни." Поскольку тогда, Субхути, Татхагата, архат, совершенный Будда понимал, что нет никакой дхармы, которая была бы наивысшим совершенным просветлением, постольку обо мне предсказал Татхагата Дипанкара: "Ты будешь, юноша, в будущие дни Татхагатой, архатом, совершенным Буддой по имени Шакьямуни."

17-в. Почему так? Татхагата – это, Субхути, обозначение для истинной таковости (бхутататхата).

17-г.Тот, кто скажет так, Субхути: "Татхагата, архат, совершенный Будда понимает наивысшее просветление", тот скажет не то, ложно отемнит он меня, Субхути, из-за приятия того, чего нет. Почему так? Нет, Субхути, никакой дхармы, которую Татхагата понимал бы как наивысшее совершенное просветление. В той Дхарме, Субхути, которую Татхагата понимал или в которой наставлял, там нет ни истины, ни лжи. Поэтому Татхагата говорит: "Все дхармы суть дхармы Будды." Почему так? Все дхармы, Субхути, - Татхагата говорил о них как о не-дхармах. Поэтому говорят: "Все Дхармы суть дхармы Будды."

17-д. Это так же, Субхути, как если бы был человек, наделенный телом, великим телом.»

Достопочтенный Субхути сказал: «То, Бхагават, о чем Татхагата говорил как о человеке, наделенном телом, великим телом, о нем Бхагават, Татхагата говорил как о не-теле. Поэтому говорят: "Наделенный телом, великим телом".»

17-е. Бхагават сказал: "Это так, Субхути. Если бодхисаттва скажет: я приведу существ в нирвану, его не должно называть бодхисаттвой. Почему так? Есть ли, Субхути, какая-нибудь дхарма, которая была бы бодхисаттвой?"

Субхути сказал: "Нет, Бхагават, нет никакой дхармы, которая была бы бодхисаттвой".

Бхагават сказал: «Существа, существа, Субхути, Татхагата говорил о них как о не-существах, поэтому говорят: "Существа". Поэтому Татхагата говорит: "Все дхармы суть без души", без "существа", без "жизни", без "индивида", все дхармы".

17-ж. Если, Субхути, бодхисаттва скажет: "Я создам чистые земли Будд", о нем должно говорить так же. Почему так? Чистые земли Будд, чистые земли Будд, Субхути, Татхагата говорил о них как о не "чистых землях Будд", поэтому говорят: "Чистые земли Будд ".

17-з. Если, Субхути, бодхисаттва верует, что дхармы без "души", то Татхагата, архат, совершенный Будда называют его великосущным бодхисаттвой.»

18-а. Бхагават сказал: "Как ты думаешь, Субхути, существует ли телесный глаз у Татхагаты?"

Субхути сказал: "Это так, Бхагават, телесный глаз у Татхагаты существует." 

Бхагават сказал: "Как ты думаешь, Субхути, существует ли дивный глаз у Татхагаты?"

Субхути сказал: "Да, Бхагават, дивный глаз у Татхагаты существует." 

Бхагават сказал: "Как ты думаешь, Субхути, существует ли глаз интуиции (праджни) у Татхагаты?"

Субхути сказал: "Да, Бхагават, у Татхагаты есть глаз интуиции." 

Бхагават сказал: "Как ты думаешь, Субхути, есть ли у Татхагаты глаз Дхармы?"

Субхути сказал: "Да, Бхагават, у Татхагаты есть глаз Дхармы." 

Бхагават сказал: "Как ты думаешь, Субхути, есть ли у Татхагаты глаз Будды?"

Субхути сказал: "Да, Бхагават, у Татхагаты есть глаз Будды." 

18-б. Бхагават сказал: "Как ты думаешь, Субхути, сколько ни есть в великой реке Ганг песчинок, говорил ли Татхагата об этих песчинках?"

Субхути сказал: "Да, Бхагават, да, Во-Благе-Ушедший, Татхагата говорил о песчинках."

Бхагават сказал: "Как ты думаешь, Субхути, сколько ни есть в великой реке Ганг песчинок, сколько может быть рек Ганг, столько может быть миров, сколько в них песчинок, - много ли этих миров?"

Субхути сказал: "Да, Бхагават, да, Во-Благе-Ушедший, много может быть этих миров". Бхагават сказал: "Сколько ни есть, Субхути, в этих мирах существ, я знаю их различные потоки мысли. Почему так? Поток мысли, поток мысли, Субхути, Татхагата говорил о нем как о не-потоке. Потому говорят: "Поток мысли". Почему так? Нельзя, Субхути, обнаружить прошлой мысли, нельзя обнаружить будущей мысли.

19. Как ты думаешь, Субхути, если какой-либо сын или дочь из хорошей семьи наполнит семью драгоценностями три тысячи миллионов миров и преподнесет их в дар Татхагатам, архатам, совершенным Буддам, то создаст ли по этой причине сын или дочь из хорошей семьи огромное скопление святых заслуг?

Субхути сказал: "Огромное, Во-Благе-Ушедший."

Бхагават сказал: «Да, Субхути, сын или дочь из хорошей семьи создаст по этой причине огромные скопления святых заслуг. Почему так? Скопление святых заслуг, Татхагата говорил о них как о не-скоплении. Поэтому говорят: "Скопление святых заслуг". Если бы, Субхути, не было скопления святых заслуг, то Татхагата не говорил бы: "Скопление святых заслуг, скопление святых заслуг".

20-а. Как ты думаешь, Субхути, должно ли рассматривать Татхагату с точки зрения совершенства оформленного тела (рупакая)?»

Субхути сказал: «Нет, Бхагават, не должно рассматривать Татхагату с точки зрения совершенства оформленного тела. Почему так? Совершенство оформленного тела, Бхагават говорил о нем как о не-совершенстве. Поэтому говорят: "Совершенство оформленного тела".»

20-б. Бхагават сказал: "Как ты думаешь, Субхути, должно ли рассматривать Татхагату с точки зрения полноты признаков?" 

Субхути сказал: «Нет, Бхагават, не должно рассматривать Татхагату с точки зрения полноты признаков. Почему так? Бхагават, о чем Татхагата говорил как о полноте признаков, об этом Татхагата говорил как о не-полноте. Поэтому говорят: "Полнота признаков".»

21-а. Бхагават сказал: «Как ты думаешь, Субхути, бывает ли у Татхагаты такая мысль: "Я показал Дхарму"?»

Субхути сказал: «Нет, Бхагават, не бывает у Татхагаты такой мысли: "Я показал Дхарму".» 

Татхагата сказал: "Тот, Субхути, кто скажет так: Татхагата показал Дхарму, тот скажет не то, ложно обвинит меня он из-за принятия того, чего нет. Почему так? Показание Дхармы, показание Дхармы, Субхути, нет никакой Дхармы, которая была бы показанием Дхармы.»

21-б. В ответ на эти слова достопочтенный Субхути так сказал Бхагавату: "Будут ли существа, Бхагават, в будущем, в последующие времена, в последующие пять столетий, когда будет происходить исчезновение сущей Дхармы, которые, услышав о такого рода Дхармах, уверуют?"

Бхагават сказал: «Они, Субхути, ни существа, ни не-существа. Почему так? Существа, существа, Субхути, обо всех них Татхагата говорил как о не-существах. Поэтому говорят: "Существа".

22. Как ты думаешь, Субхути, есть ли какая-нибудь дхарма, которую Татхагата понимал как наивысшее совершенное просветление?»

Достопочтенный Субхути сказал: "Нет, Бхагават. Нет, Бхагават, никакой дхармы, которую Татхагата понимал как наивысшее совершенное просветление."

Бхагават сказал: «Да, Субхути, там нет даже малейшей дхармы, поэтому говорят: "Наивысшее совершенное просветление."

23. И еще, Субхути, это равная дхарма, и там нет ничего неравного, поэтому говорят: наивысшее совершенное просветление. Это наивысшее совершенное просветление равно отсутствию души, отсутствию существа, отсутствию жизни, отсутствию индивида и познается при помощи всех благих дхарм. Почему так? Благие дхармы, благие дхармы, Субхути, Татхагата говорил о них как о не-дхармах. Поэтому говорят: благие дхармы.

24. И еще, Субхути, если женщина или мужчина соберет столько царей гор Сумеру из семи драгоценностей, сколько ни есть этих гор в трех миллионах миров, и их отдаст в дар Татхагатам, архатам, совершенным Буддам, а этот сын или дочь из хорошей семьи возьмет хоть одну четырехстопную гатху из изложения Дхармы запредельной интуиции и покажет другим, то первое скопление святых заслуг не составит даже сотой части этого скопления святых заслуг, поскольку нельзя даже сравнивать.»

25. Бхагават сказал: «Как ты думаешь, Субхути, бывает ли у Татхагаты такая мысль: "Я освободил существ"? Но, конечно, Субхути, нельзя рассматривать так. Почему так? Нет, Субхути, никакого существа, которого освободил бы Татхагата. Если же, Субхути, было бы какое-нибудь существо, которое освободил Татхагата, то у Татхагаты было бы представление "душа", было бы представление "существо", было бы представление "жизнь", было бы представление "индивид". Представление "душа", Субхути, Татхагата говорил о нем как о не-представлении. Это представление создано неразумными обыкновенными людьми. Неразумные обыкновенные люди, Субхути, Татхагата говорил о них как о не-людях. Поэтому говорят: "Неразумные обыкновенные люди".»

26-а. Бхагават сказал: "Как ты думаешь, Субхути, должно ли рассматривать Татхагату с точки зрения полноты признаков?" 

Субхути сказал: "Нет, Бхагават, если я понимаю смысл сказанного Бхагаватом, то Татхагату не должно рассматривать с точки зрения полноты признаков". 

Бхагават сказал: "Правильно, Субхути, это именно так, как ты говоришь: не должно рассматривать с точки зрения полноты признаков. Почему так? Если бы Татхагату можно было бы рассматривать с точки зрения полноты признаков, то и царь, император был бы Татхагатой. Поэтому Татхагату не должно рассматривать с точки зрения полноты признаков". 

Достопочтенный Субхути сказал Бхагавату так: "Если я понимаю смысл сказанного Бхагаватом, то Татхагату не должно рассматривать с точки зрения полноты признаков.

И в это время Бхагават произнес такие стихи:

"Кто смотрел на мою форму,

Кто следовал за моим голосом, 

Движимые ложным стремлением,

Эти люди не увидят меня.

26-б.

С точки зрения Дхармы следует смотреть на Будд,

Ибо тела Дхармы есть водители,

Не следует распознавать природу Дхармы,

Ибо ее нельзя распознать.

27. Как ты думаешь, Субхути, понимал ли Татхагата наивысшее совершенное просветление с точки зрения полноты признаков? Ты не должен, Субхути, смотреть таким образом. Почему так? Ибо не мог, Субхути, Татхагата понимать наивысшее совершенное просветление с точки зрения полноты признаков.

И пусть никто не скажет тебе так, Субхути: вступившие на стезю бодхисаттвы учили об уничтожении какой-либо дхармы или исчезновению. 

Ты, Субхути, не должен так смотреть. Почему так? Вступившие на стезю бодхисаттвы не учили об уничтожении какой-либо дхармы или исчезновению. 

28.

И еще, Субхути, если какой-нибудь сын или дочь из хорошей семьи наполнит семью драгоценностями миры, число которых равно числу песчинок в великой реке Ганг, и преподнесет их в дар Татхагатам, архатам, совершенным Буддам, а какой-нибудь бодхисаттва обретет (совершенство) терпения, (основанное на том), что дхармы не имеют души и не возникают, то по этой причине (именно) он создаст неизмеримые мириады скоплений святых заслуг. Но великосущный бодхисаттва, Субхути, не должен приобретать скопление святых заслуг."

Достопочтенный Субхути сказал: "Разве бодхисаттва не должен, Бхагават, приобретать скопление святых заслуг?"

Бхагават сказал: «Должен приобретать, Субхути, но не должен держаться. Поэтому говорят: должен приобретать. 

29. И еще, Субхути, если кто-нибудь скажет так: "Татхагата уходит или приходит или сидит или лежит", он не понимает, Субхути, смысл сказанного мною. Почему так? Татхагата, Субхути, никуда не ушел и ниоткуда не пришел. Поэтому говорят: Татхагата, архат, совершенный Будда.»

Тексты практик и медитаций

Палийский канон: Majjhima Nikaya, 118.

Anapanasati Sutta
Осознанность в дыхании

Так я слышал однажды: Блаженный находился в Саваттхи в Восточном монастыре – дворце матери Магары, вместе со многими известными старшими учениками – дост. Шарипутрой, дост. Маха Маудгальяяной, дост. Маха Катьяяной, дост. Маха Каччаяной, дост. Маха Кушттхитой, дост. Маха Кальпиной, дост. Маха Чундой, дост. Реватой, дост. Анандой и другими известными старшими учениками. В это время старшие монахи обучали и давали наставления. Некоторые старшие монахи обучали и давали наставления десяти монахам, некоторые обучали и давали наставления двадцати монахам, некоторые обучали и давали наставления тридцати монахам, некоторые обучали и давали наставления сорока монахам. Новые монахи, которых обучали и наставляли, распознавали основные следующие одно за другим отличия.

В это время в день Упосатха  - на церемонии Раварана – пятнадцатой ночи, полной луны – Блаженный сидел на открытом воздухе, окруженный общиной монахов. Обозревая безмолвное сообщество монахов, он обратился к ним с такими словами:

«Монахи, я доволен этой практикой. Я всем сердцем доволен этой практикой. Так возникла еще более сильная настойчивость в обретении еще-необретенного, в достижении еще-недостигнутого, в постижении еще-непостигнутого. Я буду оставаться вот здесь в Саватти (еще месяц) на протяжении месяца «белой водяной лилии» - четвертого месяца сезона дождей.»

Монахи в округе услышали: «Говорят, Блаженный останется вот здесь в Саваттхи на протяжении месяца "белой водяной лилии" - четвертого месяца сезона дождей.» И они отправились в Саваттхи повидать Блаженного.

Затем старшие монахи учили и наставляли еще более напряженно. Некоторые старшие монахи обучали и давали наставления десяти монахам, некоторые обучали и давали наставления двадцати монахам, некоторые обучали и давали наставления тридцати монахам, некоторые обучали и давали наставления сорока монахам. Новые монахи, которых обучали и наставляли, распознавали основные следующие одно за другим отличия.

В это время в день Упосатха  - пятнадцатой ночи, полной луны месяца «белой водяной лилии» - четвертого месяца сезона дождей – Блаженный сидел на открытом воздухе, окруженный общиной монахов. Обозревая безмолвное сообщество монахов, он обратился к ним с такими словами:

«Монахи, это собрание свободно от пустой болтовни, избавлено от пустой болтовни и основано на чистой серцевинной древесине: таково это сообщество монахов, таково это собрание. Того типа собрания, которое достойно даров, достойно гостеприимства, достойно подношений, достойно почитания – для мира несравненное поле заслуг – вот таково это собрание. Того типа собрания, для которого, когда делается малый дар, он становится великим, а великий дар – еще более великим, таково это сообщество монахов, таково это собрание. Того типа собрания, которое редко можно увидеть в мире, - таково это сообщество монахов, таково это собрание – такого типа собрания, что оно достойно, чтобы люди отправлялись в путешествие на дальнее расстояние, запасшись провизией, дабы только увидеть его. 

В этом сообществе монахов есть монахи, которые являются Победителями-врагов, чьи умственные потоки завершены, кто достиг осуществления, выполнил задачу, сложил с себя тяжесть, обрел истинную цель, полностью разрушил оковы становления, и кто освобожден посредством правильного знания, - таковы монахи в этом сообществе монахов.

В этом сообществе монахов есть монахи, которые, полностью положив конец первой группе пяти оков, должны еще переродиться (в чистых землях), чтобы там быть полностью развязанными, никогда не вернуться из того мира, - таковы монахи в этом сообществе монахов.

В этом сообществе монахов есть монахи, которые, полностью положив конец первой группе трех оков, с остыванием страсти, неприязни и заблуждения, являются единожды-возвращающимися, которые по возвращении только еще один раз в этот мир положат конец страданию, - таковы монахи в этом сообществе монахов.

В этом сообществе монахов есть монахи, которые, полностью положив конец первым трем оковам, являются вступившими-в-поток, непоколебимыми, никогда более не обрченными на состояние горя, устремившимися к самопробуждению, - таковы монахи в этом сообществе монахов.

В этом сообществе монахов есть монахи, которые остаются преданными развитию четырех установлений памятования, остаются преданными развитию четырех усилий, остаются преданными развитию четырех основ силы, остаются преданными развитию пяти способностй, остаются преданными развитию пяти сил, остаются преданными развитию семи звеньев Пробуждения, остаются преданными развитию святого восьмеричного пути, - таковы монахи в этом сообществе монахов.

В этом сообществе монахов есть монахи, которые остаются преданными развитию любви, сострадания, сорадования, равностности, которые остаются преданными развитию (постижения) нечистоты (тела), которые остаются преданными развитию постижения невечности, - таковы монахи в этом сообществе монахов.

В этом сообществе монахов есть монахи, которые остаются преданными осознанности вдоха и выдоха.

Осознанность вдоха и выдоха, когда ее развивать и преследовать в качестве цели, имеет великие плоды, великую пользу. Осознанность вдоха и выдоха, когда ее развивать и преследовать в качестве цели, доводит четыре установления памятования до совершенства. Четыре установления памятования, когда их развивать и преследовать в качестве цели, доводят семь звеньев Пробуждения до совершенства . Семь звеньев Пробуждения, когда их развивать и преследовать в качестве цели, доводят ясное знание и освобождение до совершенства .

Осознанность вдоха и выдоха

Теперь, как же развивать и преследовать в качестве цели осознанность вдоха и выдоха, чтобы довести четыре установления памятования до совершенства ?

Это возможно в том случае, когда монах, уйдя к дикой природе, к тени древесной или в пустое строение, садится, скрестив свои ноги, держа тело выпрямленным и помещая свое осознанное внимание на нос. Все время внимательный, он вдыхает, внимательный, он выдыхает. 

[1] Делая долгий вдох, он различает, что он делает долгий вдох; а делая долгий выдох, он различает, что он делает долгий выдох. [2] Или делая краткий вдох, он различает, что он делает краткий вдох; а делая краткий выдох, он различает, что он делает краткий выдох. [3] Он тренирует себя вдыхать с восприимчивостью ко всему телу и он тренирует себя выдыхать с восприимчивостью ко всему телу. [4] Он тренирует себя вдыхать с расслаблением телесных процессов и он тренирует себя выдыхать с расслаблением телесных процессов. [5] Он тренирует себя вдыхать с восприимчивостью к восторгу и он  тренирует себя выдыхать с восприимчивостью к восторгу. [6] Он тренирует себя вдыхать с восприимчивостью к удовольствию и он тренирует себя выдыхать с восприимчивостью к удовольствию. [7] Он тренирует себя вдыхать с восприимчивостью к мыслительным процессам и он  тренирует себя выдыхать с восприимчивостью к мыслительным процессам. [8] Он тренирует себя вдыхать с расслаблением мыслительных процессов и он  тренирует себя выдыхать с расслаблением мыслительных процессов. [9] Он тренирует себя вдыхать с восприимчивостью к сознанию и он  тренирует себя выдыхать с восприимчивостью к сознанию. [10] Он тренирует себя вдыхать с удовлетворением сознания и он  тренирует себя выдыхать с удовлетворением сознания. [11] Он тренирует себя вдыхать, делая сознание устойчивым, и он тренирует себя выдыхать, делая сознание устойчивым. [12] Он тренирует себя вдыхать, высвобождая сознание, и он тренирует себя выдыхать, высвобождая сознание.

[13] Он тренирует себя вдыхать, сосредоточиваясь на непостоянстве, и он тренирует себя выдыхать, сосредоточиваясь на непостоянстве. [14] Он тренирует себя вдыхать, сосредоточиваясь на остывании (страсти), и он тренирует себя выдыхать, сосредоточиваясь на остывании (страсти). [15] Он тренирует себя вдыхать, сосредоточиваясь на пресыщении, и он тренирует себя выдыхать, сосредоточиваясь на пресыщении. [16] Он тренирует себя вдыхать, сосредоточиваясь на освобождении, и он тренирует себя выдыхать, сосредоточиваясь на освобождении.

 Четыре установления памятования

[1] Теперь, и когда монах, делая долгий вдох, различает, что он делает долгий вдох; и когда, делая долгий выдох, различает, что делает долгий выдох; и когда, делая краткий вдох, различает, что делает краткий вдох; а делая краткий выдох, различает, что делает краткий выдох; и когда тренирует себя вдыхать с восприимчивостью ко всему телу, и когда тренирует себя выдыхать с восприимчивостью ко всему телу; и когда тренирует себя вдыхать с расслаблением телесных процессов и когда тренирует себя выдыхать с расслаблением телесных процессов, - в это время монах пребывает сосредоточенным на теле: в нем самом и исходя из него самого – ревностно, бдительно и осознанно, – подчиняя вожделение и страдание по отношению к миру. Говорю вам, монахи, что это приближенное внимание к вдохам и выдохам классифицируется как телесное среди телесного, вот почему монах в этом случае пребывает сосредоточенным на теле: в нем самом и исходя из него самого– ревностно, бдительно и осознанно, – оставляя в стороне вожделение и страдание по отношению к миру.

[2] Когда бы монах ни тренировал себя вдыхать с восприимчивостью к восторгу, ни тренировал себя выдыхать с восприимчивостью к восторгу; ни тренировал себя вдыхать с восприимчивостью к удовольствию и ни тренировал себя выдыхать с восприимчивостью к удовольствию; ни тренировал себя вдыхать с восприимчивостью к мыслительным процессам и ни тренировал себя выдыхать с восприимчивостью к мыслительным процессам; ни тренировал себя вдыхать с расслаблением мыслительных процессов и ни тренировал себя выдыхать с расслаблением мыслительных процессов; в это время монах пребывает сосредоточенным на чувствах: в них самих и исходя из них – ревностно, бдительно и осознанно – подчиняя вожделение и страдание по отношению к миру. Говорю вам, монахи, что это приближенное внимание к вдохам и выдохам классифицируется как чувство среди чувств, вот почему монах в этом случае пребывает сосредоточенным на чувствах: в них самих и исходя из них – ревностно, бдительно и осознанно – оставляя в стороне вожделение и страдание по отношению к миру.

[3]  И когда монах тренирует себя вдыхать с восприимчивостью к сознанию, и когда тренирует себя выдыхать с удовлетворением сознания; и когда тренирует себя вдыхать с удовлетворением сознания, и когда тренирует себя выдыхать с удовлетворением сознания; и когда тренирует себя вдыхать, делая сознание устойчивым, и когда тренирует себя выдыхать, делая сознание устойчивым; и когда тренирует себя вдыхать, высвобождая сознание, и когда тренирует себя выдыхать, высвобождая сознание, - в это время монах пребывает сосредоточенным на сознании: в нем самом и исходя из него самого – ревностно, бдительно и осознанно – подчиняя вожделение и страдание по отношению к миру. Я не говорю вам, монахи, что есть внимание к вдоху и выдоху в том, у кого внимание помрачено заблуждением и нет бдительности, вот почему монах в этом случае пребывает сосредоточенным на сознании: в самом сознании и исходя из самого сознания – ревностно, бдительно и осознанно – оставляя в стороне вожделение и страдание по отношению к миру.

 [4] И когда монах тренирует себя вдыхать, сосредоточиваясь на непостоянстве, и когда тренирует себя выдыхать, сосредоточиваясь на непостоянстве; и когда тренирует себя вдыхать, сосредоточиваясь на остывании (страсти), и когда тренирует себя выдыхать, сосредоточиваясь на остывании (страсти); и когда тренирует себя вдыхать, сосредоточиваясь на пресыщении, и когда тренирует себя выдыхать, сосредоточиваясь на пресыщении; и когда тренирует себя вдыхать, сосредоточиваясь на освобождении, и когда тренирует себя выдыхать, сосредоточиваясь на освобождении, - в это время монах пребывает сосредоточенным на явлениях: в них самих и исходя из них самих – ревностно, бдительно и осознанно – подчиняя вожделение и страдание по отношению к миру. Тот, кто с различением ясно видит устранение вожделения и страдания, является тем, кто с равностностью имеет сверхвзгляд, вот почему монах в этом случае пребывает сосредоточенным на явлениях: в них самих и исходя из них самих – ревностно, бдительно и осознанно, – оставляя в стороне вожделение и страдание по отношению к миру. 

Вот как развивают и достигают как цели осознанности во вдохе и выдохе, чтобы довести четыре установления внимания до совершенства.

Семь звеньев Пробуждения

И как четыре установления памятования, когда их развивать и преследовать в качестве цели, доводят семь звеньев Пробуждения до совершенства?

[1] Когда бы монах ни пребывал сосредоточенным на теле: в нем самом и исходя из него самого – ревностно, бдительно и осознанно – подчиняя вожделение и страдание по отношению к миру, в этом случае его осознанное памятование устойчиво и избавлено от изъяна. Когда его осознанное памятование устойчиво и избавлено от изъяна, тогда возникает памятование как звено Пробуждения. Он развивает его, и памятование достигает совершенства своего развития для него.

[2] Пребывая внимательным таким образом, он проверяет, анализирует и приходит к пониманию данного явления с различением. Когда он пребывает внимательным таким образом, проверяя, анализируя и приходя к пониманию этого явления с различением, тогда возникает анализ явлений как звено Пробуждения. Он развивает его, и анализ достигает совершенства своего развития для него.

[3] В том, кто проверяет, анализирует и приходит к пониманию этого явления с различением, возникает неослабное усердие. Когда неослабное усердие возникло в том, кто проверяет, анализирует и приходит к пониманию этого явления с различением, тогда возникает усердие как звено Пробуждения. Он развивает его, и усердие достигает совершенства своего развития для него.

[4] В том, у кого возникло неослабное усердие, возникает нетелесный восторг. Когда нетелесный восторг возникает в том, у кого возникло неослабное усердие, тогда возникает восторг как звено Пробуждения. Он развивает его, и восторг достигает совершенства своего развития для него.

[5] У того, кто наполнен восторгом, в теле нарастает расслабление и в сознании нарастает расслабление. Когда в теле и в сознании монаха, наполненного восторгом, нарастает расслабление, тогда возникает неослабное усердие, тогда возникает восторг как звено Пробуждения. Он развивает его, и восторг достигает совершенства своего развития для него.

[6] У того, кто чувствует себя легко – чье тело расслаблено, – сознание делается сосредоточенным. Когда сознание человека, чувствующего себя легко и чье тело расслаблено, делается сосредоточенным, тогда возникает средоточение как звено Пробуждения. Он развивает его, и средоточение достигает совершенства своего развития для него.

[7] Он обозревает сознание, сосредоточенное таким образом, с равностностью. Когда он обозревает сознание, сосредоточенное таким образом, с равностностью, равностность возникает как звено Пробуждения. Он развивает ее, и равностность достигает совершенства своего развития для него.

[1] Когда бы монах ни пребывал сосредоточенным на чувствах…

[2] Пребывая внимательным таким образом, он проверяет…

[3] В том, кто проверяет, анализирует и приходит к пониманию этого явления …

[4] В том, у кого возникло неослабное усердие, возникает нетелесный восторг…

[5] У того, кто наполнен восторгом...

[6] У того, кто чувствует себя легко…

[7] Он обозревает сознание, сосредоточенное таким образом…

[1] Когда бы монах ни пребывал сосредоточенным на сознании…

 [2] Пребывая внимательным таким образом, он проверяет…

[3] В том, кто проверяет, анализирует и приходит к пониманию этого явления …

[4] В том, у кого возникло неослабное усердие, возникает нетелесный восторг…

[5] У того, кто наполнен восторгом...

[6] У того, кто чувствует себя легко…

[7] Он обозревает сознание, сосредоточенное таким образом…

[1] Когда бы монах ни пребывал сосредоточенным на явлениях…

 [2] Пребывая внимательным таким образом, он проверяет…

[3] В том, кто проверяет, анализирует и приходит к пониманию этого явления …

[4] В том, у кого возникло неослабное усердие, возникает нетелесный восторг…

[5] У того, кто наполнен восторгом...

[6] У того, кто чувствует себя легко…

[7] Он обозревает сознание, сосредоточенное таким образом… Он развивает равностность, и равностность достигает совершенства своего развития для него.

Вот как четыре установления памятования развиваются и преследуются в качестве цели, чтобы довести семь звеньев Пробуждения до их совершенства.

Ясное знание и высвобождение

А как семь звеньев Пробуждения, когда их развивать и преследовать в качестве цели, доводят ясное знание и высвобождение до совершенства?

Есть ситуация, когда монах развивает памятование как звено Пробуждения, обусловленное уединением, обусловленное остыванием страсти, обусловленное пресыщением, приносящее в результате освобождение. Он развивает анализ явлений как звено Пробуждения, обусловленное уединением, обусловленное остыванием страсти, обусловленное пресыщением, приносящее в результате освобождение. Он развивает усердие как звено Пробуждения, обусловленное уединением, обусловленное остыванием страсти, обусловленное пресыщением, приносящее в результате освобождение. Он развивает восторг как звено Пробуждения, обусловленное уединением, обусловленное остыванием страсти, обусловленное пресыщением, приносящее в результате освобождение. Он развивает расслабление как звено Пробуждения, обусловленное уединением, обусловленное остыванием страсти, обусловленное пресыщением, приносящее в результате освобождение. Он развивает средоточение как звено Пробуждения, обусловленное уединением, обусловленное остыванием страсти, обусловленное пресыщением, приносящее в результате освобождение. Он развивает равностность как звено Пробуждения, обусловленное уединением, обусловленное остыванием страсти, обусловленное пресыщением, обусловленное освобождением.

Вот как семь звеньев Пробуждения, когда их развивать и преследовать в качестве цели, доводят ясное знание и высвобождение до совершенства.»

Вот что изрек Блаженный. Обрадованные, монахи насладились словами Блаженного.

Перевод с пали на англ. дост. Траниссаро-бхикшу.

Пер. с англ. Тубтэн Дулмы.

Учители

Краткая биография Кирти Ценшаба Ринпоче 

В преддверии визита

Кирти Ценшаб Ринпоче родился в Амдо (Тибет) в 1926 г.

Он впервые получил посвящение Круга Времени (Калачакра) и великий Комментарий «Незамутненный свет» (Вималапрабха) в 1941 г. в возрасте пятнадцати лет.

Он был назначен настоятелем Такцанг Лхамо (монастырь Кирти в Амдо) в 1955 г., в возрасте тридцати лет.

В 1957 г. Ринпоче прибыл в Лхасу, где пребывал до 1959 г., когда бежал в Индию несколькими месяцами позже после того, как туда направил свои стопы Его Святейшество Далай-лама.

После прибытия в Индию Ринпоче провел два-три месяца в имиграционном лагере Букса.

В 1963 г. Ринпоче приехал в Дхарамсалу. На следующий год он был назначен учителем в Нижнюю Дхарамсалу, где обучал на протяжении четырех лет. После этого он преподавал в Тибетской Детской Деревне на протяжении следующих трех лет. Прослужив учителем семь лет, Ринпоче вышел в отставку, чтобы уйти в затвор.

Ринпоче оставался в затворничестве в горах над Дхарамсалой на протяжении 15 лет. Только после того, как Его Святейшество Далай-лама попросил Ринпоче выйти из затвора и учить, Ринпоче завершил свое затворничество.

С того времени Ринпоче широко обучал и путешествовал в Индии и за рубежом. Первая поездка на Запад состоялась в 1992 г., когда Ринпоче посетил 11 стран в кругосветном путешествии. В Европе Ринпоче побывал в Греции, Италии, Испании, Франции, Голландии, Германии и Великобритании. Затем Ринпоче посетил США, побывав здесь в  нескольких штатах – в целом, он навестил в этот раз девять Дхарма-центров. Вслед за этим Ринпоче отправился на Гавайи и в Новую Зеландию, а затем в Австралию. В Австралии он посетил девять Дхарма –центров. Ринпоче вернулся в Индию после 11 месяцев поездки через Сингапур.

Помимо этих стран Ринпоче также побывал и учил в Мексике, Пуэрто-Рико, Коста-Рике, Бразилии, а также в Австрии, Непале, Гонконге и на Тайване. 

Всего в общей сложности Ринпоче нанес визит в США четыре раза, в Италию - три раза, в Пуэрто-Рико - четыре раза, в Австралию - два раза и в Новую Зеландию - два раза.

Также несколько мест Ринпоче посетил с целью отдыха – это Сингапур, Таиланд, Камбоджа и Барабодур в Индонезии.

Ринпоче передал посвящение Круга Времени 25 раз.

Первые два раза происходили в Индии, вначале в Бодхгайе – по просьбе медитационного центра Тушита (Дхарамсала) и затем – в монастыре Кирти.

В Европе посвящение давалось семь раз: в Институте ламы Цонкапы в Италии его получали дважды; во Флоренции в Италии – один раз; в Англии, в Голландии, во Франции и Германии – по одному разу.

В США это посвящение было передано 7 раз: Чикаго получил его дважды, Нью-Йорк – дважды, Калифорния – дважды и Монтана – один раз.

Другие страны, в которых было дано посвящение,  - это Пуэрто-Рико (трижды), Колумбия (один раз), Бразилия (один раз), Мексика (один раз), Австралия (дважды – в Мельбурне и Сиднее), на Тайване (один раз).

Помимо посвящения Круга Времени Ринпоче передавал:

Дорже Тренгва (ваджрные четки) – комплекс посвящений, дважды: в Нью-Йорке и в монастыре Кирти (Индия);

Митра Гьяца, трижды – в монастыре Депунг (Южная Индия), по просьбе Его Святейшества Далай-ламы, и в медитационном центре Тушита в Дхарамсале, по просьбе Ламы Сопа Ринпоче, и в монастыре Кирти.

Также Ринпоче передавал линию передачи комментария «Незамутненный свет» семь раз:

1. для Серконга Тугце Ринпоче из монастыря Гандэн Гьянце. Передача происходила в Дхарамсале на протяжении шести месяцев;

2. для Серконга Тугце Ринпоче, в Дхарамсале на протяжении двух месяцев. Эта вторая передача была необходима, поскольку Серконг Ринпоче нуждался в прояснении тончайших моментов перед тем, чтобы передать эту линии Его Святейшеству Далай-ламе;

3. для Бакулы Ринпоче из Ладака;

4. для Пангнанг Ринпоче (также известного как Кангьюр-лама) из монастыря Лоселинг, Техор камцэн; передача осуществлялась в Дхарамсале;

5. для настоятеля монастыря Кирти Тагцанг Лхамо. Передача осуществлялась в Дхарамсале;

6. для Кхьонгла Рато Ринпоче в Нью-Йорке;

7. для 60 участников в Дхарамсале, в период лета 2000 г.; среди них были Янгце Чойдзэн Ринпоче, Ято Ринпоче (настоятель монастыря Намгьел) и другие 12 лам.

В конце этой последней передачи Его Святейшество пригласил всех участников в свой дворец и поднес им всем благословенные предметы, такие как иконы (танка), статуэтки и фотографии. 

Особые подношения иконами были сделаны Ринпоче. Его Святейшество попросил Ринпоче о личной передаче ему комментария «Незамутненный свет», которая может быть завершена постепенно в течение четырех-пяти лет из-за ограничений, накладываемых крайне напряженной программой Его Святейшества. 

Его Святейшество вознес хвалу Ринпоче за его скромный характер и отметил, сколь многие живые существа обрели пользу во время поездок и учений Ринпоче по всему миру. Его Святейшество признал Ринпоче одним из своих Учителей линии преемственности. 

В то же самое время Его Святейшество выразил озабоченность здоровьем Ринпоче и высказал очень твердое пожелание об усилении заботы о здоровье Учителя в плане предоставления тех условий, которые соответствуют его возрасту и состоянияю здоровья. Его Святейшество предложил, чтобы Ринпоче сократил свои поездки с целью обучения, с тем, чтобы ученики, заинтересованные в получении учений, сами бы приезжали туда, где будет находиться Ринпоче. Его Святейшество также посоветовал, чтобы в поездках Ринпоче сопровождал специальный человек, имеющий особое поручение удостоверяться, что здоровью Ринпоче ничего никоим образом не грозит и что поездки Ринпоче в разные страны будут максимально комфортны.

____________________

ПАРИНИРВАНА ВЕЛИКИХ УЧИТЕЛЕЙ

В прошедшем 2002 году покинули этот мир и ушли в паринирвану великие Учителя школы ньингма — Кэнчен Пэма Цеванг Ринпоче, Кордонг Тэрчен Тулку Чимэ Ригдзин Ринпоче и Чагдуд Тулку Ринпоче.

Кэнчен Пэма Цеванг Лхундруб Ринпоче

Кэнчен Пэма Цеванг Лхундруб Ринпоче родился в 1931 году в Восточном Тибете. С раннего возраста он выделялся благородными качествами мудрости и сострадания, и многие сиддхи узнали в нем проявление Ваджрапани, а также воплощение Шантаракшиты и Лочена Дхарма Шри. Он стал монахом в 11 лет, а в 28 лет получил полное монашеское посвящение и нерушимо хранил три обета — пратимокши, бодхисаттвы и Тайной Мантры. С 1959 по 1981 год Пэнце Ринпоче оставался в открытом затворничестве, а затем преподавал высшие учения тибетского буддизма в университете Шри Сингхи монастыря Дзогчен. В 1997 году Кэнчен Пэма Цеванг Ринпоче, после многократных просьб высших лам школы ньингм а, посетил различные страны, где даровал посвящения и благословения. Он вместе с Дзогчен Кэнпо Чога Ринпоче, Арик Друкдрак Ринпоче и ламой Кончоком побывал в Москве и Петербурге и даровал несравненные посвящения Трех Корней из знаменитого тэрма Дзогчен Лонгчен Нингтик.

Последние годы жизни Кэнчен Пэнце Ринпоче проживал в Арикдза, в Восточном Тибете, где был наставником для монахов и монахинь. Незадолго до смерти он с помощью учеников приехал в монастырь Самье и ушел во время затворничества в марте 2002 года в день дакини. После его кремации были обнаружены священные реликвии. 

И Дзогчен Кэнпо Чога Ринпоче и Дзогчен Раняк Патрул Ринпоче считают Кэнчен Пэма Цеванга Ринпоче одним из своих коренных Гуру.

Материалы о монастыре Дзогчен и университете Шри Сингхи в Тибете можно найти на сайтах: 

www.dzogchenmonastery.org 

www.dzogchenlineage.org 

www.patrulrinpoche.org
Кордонг Тэрчен Тулку Чимэ Ригдзин Ринпоче

Кордонг Тэрчен Тулку Чимэ Ригдзин Ринпоче родился в 1922 году, в тибетской области Кхам, и был узнан многими учителями, в том числе XIII Далай-ламой, как четвертое воплощение великого тэртона Нудэн Дордже Дропан Лингпы. Чимэ Ригдзин завершил свое обучение в монастыре в возрасте 19 лет, получив титул махаваджрачарьи. Затем, по совету своего Учителя, он покинул монастырь, дабы провести традиционное трехгодичное затворничество на озере Цо Пэма в Индии. Он посетил все святые буддийские места паломничества в Тибете, Бутане, Сиккиме и Индии.

С 1954 по 1987 год Чимэ Ригдзин Ринпоче возглавлял кафедру индо-тибетского образования в университете Вишвабхарати в Сантиникетане в Западной Бенгалии.

Во время своего путешествия в Тибет в 1985 году он стал известен как радужный лама, поскольку, где бы он ни был, в небе появлялись радуги.

С 1987 года Чимэ Ригдзин Ринпоче регулярно бывал в Европе, где был учителем для небольших, но преданных групп учеников и почитался как эманация ума Гуру Падмасамбхавы.

Нашим соотечественникам посчастливилось получать драгоценные учения и посвящения от Чимэ Ригдзина Ринпоче в Польше, куда он приезжал много раз.

Кордонг Тэрчен Тулку Чимэ Ригдзин Ринпоче умер 14 июня 2002 года в возрасте почти восьмидесяти лет в Шивмандире в Западной Бенгалии, где он жил со своей семьей. Подробную информацию о Кордонг Тэрчен Тулку Чимэ Ригдзине Ринпоче можно найти на сайте: 

www.khordong.net
Чагдуд Тулку Ринпоче Пэма Гарги Вангчук

Чагдуд Тулку Ринпоче Пэма Гарги Вангчук родился в Тибете в 1930 году. Он был сыном Дава Дролмы — одной из самых известных тибетских лам-женщин. Чагдуд Тулку учился у многих великих учителей и принадлежал к последнему поколению учителей, унаследовавших обширное изобилие учений и методов Ваджраяны еще в Тибете. Ему пришлось покинуть Тибет в 1959 году, и в течение двух последующих десятилетий он помогал тибетским общинам в Индии и Непале, будучи ламой и целителем. В 1979 году по просьбе своих учеников он прибыл в Америку, где впоследствии основал фонд Чагдуд Гонпа, состоящий из многочисленных дхарма-центров в США, Канаде и Бразилии.

В 1994 году Чагдуд Тулку Ринпоче приезжал и в Россию и даровал всем счастливым и удачливым ученикам посвящение Красной Тары, пова
 и другие драгоценные учения. 

Чагдуд Тулку Ринпоче покинул тело 17 ноября 2002 года в Бразилии. Он почувствовал боли в грудной клетке, передавая учения пова, и умер на следующий день. 

Подробную информацию о Чагдуде Тулку Ринпоче можно найти на сайтах: www.chagdud.org 

www.snowcrest.net/chagdud/
Кроме того, есть несколько книг Чагдуда Тулку Ринпоче на английском языке, в том числе его автобиография «Lord of Dance. The Autobiography of Chagdud Tulku».

«Когда умирает великий Учитель, наступает такое время, когда благословения нисходят на каждого, кто преданно о них взывает. Это время для молитв об исполнении всех наших высоких устремлений.» (Чагдуд Тулку Ринпоче)

Материал подготовлен Александром Куликом

Мир российского буддизма

История буддизма в России

(Продолжение. Начало см. в №36)


Ïî Êîíñòèòóöèè ÐÑÔÑÐ, ïîäêðåïëåííîé èíñòðóêöèåé Ïðåçèäèóìà ÂÖÈÊ îò 4 íîÿáðÿ 1926 ã. âñå ñëóæèòåëè ðåëèãèîçíûõ êóëüòîâ áûëè ëèøåíû èçáèðàòåëüíûõ ïðàâ.


Â ïîèñêàõ ñïàñåíèÿ îò ðåêâèçèöèé èìóùåñòâà, íàëîãîâ è ïðèòåñíåíèé âëàñòåé ìíîãèå îáèòàòåëè äàöàíîâ - ïðåæäå âñåãî íèçøåå ëàìñòâî, íå èìåþùåå áîãîñëîâñêîãî îáðàçîâàíèÿ, çàõîòåëè ñíÿòü ñ ñåáÿ äóõîâíûé ñàí è âåðíóòüñÿ ê òðóäîâîé äåÿòåëüíîñòè â ðîäíûõ äåðåâíÿõ - ñîìîíàõ. Íî íå òóò-òî áûëî!


"ÐÑÔÐÑ. Àãèíñêèé àéìà÷íûé èñïîëêîì Áóððåñïóáëèêè. Àâãóñò èþíü 11 äíÿ 1924 ³ 1862 Ñåêðåòíî, öèðêóëÿðíî Âñåì ÕÈÊàì /õîøóííûì èñïîëíèòåëüíûì êîìèòåòàì?/

ÕÈÊàì ïîñòóïàþò êîëëåêòèâíûå è åäèíîëè÷íûå çàÿâëåíèÿ îò ëàì... îá óõîäå èç äàöàíîâ è ðàçðåøåíèÿ èì çà÷èñëÿòüñÿ â òå ñîìîíû, îòêóäà îíè ïðîèñõîäÿò è ïðèïèñàíû. ... Ó÷èòûâàÿ, ÷òî ïðè áåçïðåïÿòñòâåííîé ïðèïèñêå ýòèõ ëàì îáðàòíî... ìîæåò âîçíèêíóòü öåëûé ðÿä íåæåëàòåëüíûõ ïîñëåäñòâèé è ÷òî â ýòîì âîïðîñå åùå íåò îïðåäåëåííûõ óêàçàíèé èç öåíòðà... êàòåãîðè÷åñêè âïðåäü äî îñîáûõ ðàñïîðÿæåíèé îò ïðèåìà çàÿâëåíèé è ïðèïèñêè âîçäåðæàòüñÿ.

Ïðåä.ÀÈÊà Ïëåøêîâ

Çàâ. Îáùèì îòäåëîì Ïèäèíîâ

Ñåêðåòàðü Äåìåíòüåâ "

Ïðîõîäèâøàÿ íà ôîíå ýòèõ ñîáûòèé áîðüáà çà ïðîâåäåíèå ðåôîðì Âñåáóðÿòñêîãî ñúåçäà áóääèñòîâ 1922 ðàñêîëîëà äóõîâåíñòâî íà äâà âðàæäóþùèõ ëàãåðÿ. Äëÿ îáñóæäåíèÿ ñëîæèâøåãîñÿ ïîëîæåíèÿ îáíîâëåíöû ðåøàþò ñîçâàòü Âòîðîé âñåáóðÿòñêèé ñúåçä áóääèñòîâ.


17 äåêàáðÿ 1925 ãîäà, íàêàíóíå ñúåçäà, ÖÈÊ è ÑÍÊ Áóððåñïóáëèêè ïðèíèìàþò íîâîå ïîñòàíîâëåíèå ¹221 î ïðîâåäåíèè â æèçíü äåêðåòà îá îòäåëåíèè öåðêâè îò ãîñóäàðñòâà è øêîëû îò öåðêâè, êîòîðîå ïóáëèêóåòñÿ â ïå÷àòè â äåíü îòêðûòèÿ ñúåçäà - 22 äåêàáðÿ.


Â ñâîåé ïðîãðàììíîé ðå÷è ïðåäñåäàòåëüñòâóþùèé íà ñúåçäå õàìáî-ëàìà Àãâàí Äîðæèåâ ãíåâíî ãîâîðèë î òîì, êàê â ñðåäå äóõîâåíñòâà âìåñòî èñïîëíåíèÿ çàâåòîâ Áóääû "... ïðîèçâîäèòñÿ íàêîïëåíèå áîãàòñòâ, ðàçìíîæåíèå ñêîòà, òîðãîâëÿ è ñïåêóëÿöèÿ... Âûñøèì áëàæåíñòâîì âìåñòî íàóêè è ñîâåðøåíñòâîâàíèÿ ïðèçíàåòñÿ áîãàòñòâî... Ñîâåðøåííî èãíîðèðóåòñÿ ó÷åíèå Áóääû î íåîáõîäèìîñòè íåìåäëåííîãî óäàëåíèÿ èç îáèòåëè ëèö, íàðóøèâøèõ äóõîâíóþ äèñöèïëèíó.


...Íåóäèâèòåëüíî ïîýòîìó, ÷òî ëàì... âïîëíå ñïðàâåäëèâî íàçûâàþò ïàðàçèòàìè õóáàëçà, ýòî êëåù, ñ âèäó ìàëåíüêîå íàñåêîìîå, íî, âïèâøèñü â òåëî êàêîãî-ëèáî æèâîòíîãî è âûñàñûâàÿ êðîâü, îí óâåëè÷èâàåòñÿ â 20 ðàç.


Ïîéìèòå, äî ÷åãî ìû äîæèëè! Íå ïîðà ëè íàì îñòàâèòü ïðîøëîå è îáíîâèòü íàøó æèçíü, ñîãëàñíî áîæåñòâåííîìó îòêðîâåíèþ Áóääû. Òîëüêî ïðèíÿòèåì íîâûõ ïîëîæåíèé è óñòàíîâëåíèåì ñòðîãîé äèñöèïëèíû ñðåäè õóâàðàêîâ, ó÷åíèêîâ Áóääû, ìû ìîæåì äîñòèãíóòü òîãî, ÷òî áóääèéñêàÿ ðåëèãèÿ ñìîæåò âîññèÿòü ïîäîáíî ñîëíöó. Òîëüêî ïðè òàêèõ óñëîâèÿõ ìû ìîæåì ñïàñòè ðåëèãèþ îò ñàìîóíè÷òîæåíèÿ, êîòîðîå íåèçáåæíî ÷åðåç 5-10 ëåò, åñëè íå áóäóò ïðèíÿòû ìåðû ñî ñòîðîí ñàìîãî äóõîâåíñòâà"
.


Êîãäà ïî âñåìó êðóãó îáñóæäàåìûõ âîïðîñîâ íàìåòèëàñü ïîáåäà îáíîâëåíöåâ, èìåâøèõ íà ñúåçäå çíà÷èòåëüíîå ÷èñëåííîå ïðåèìóùåñòâî, èçâåñòíûé êîíñåðâàòîð Ý. Âàìáîöûðåíîâ íåîæèäàííî äëÿ âñåõ ïðîâîçãëàñèë äåêëàðàöèþ òðåòüåãî íàïðàâëåíèÿ, à èìåííî, "íåçàâèñèìîé ãðóïïû áóääèñòîâ, ïîñâÿòèâøèõ ñåáÿ èçó÷åíèþ èñòèííûõ ïóòåé â íèðâàíó."
, ÷òî ñòàëî íàñòîÿùåé ñåíñàöèåé äëÿ ïðèñóòñòâóþùèõ.


"Íåçàâèñèìûå íèðâàíèñòû" ïîøëè åùå äàëüøå îáíîâëåíöåâ, è îáúÿâèëè âñþ âíåøíþþ ñòîðîíó ðåëèãèè - õðàìû, èêîíû, ðèòóàëû, ìîëèòâû, ëàìñêèå çâàíèÿ - èñêàæåíèåì ïîäëèííîãî áóääèçìà. Ïðè ýòîì Âàìáîöûðåíîâ ïîäâåðã ðåçêîé êðèòèêå îáå ïðîòèâîáîðñòâóþùèå ïàðòèè - êàê îáíîâëåíöåâ, òàê è êîíñåðâàòîðîâ.


Ðåøåíèÿ II Áóðÿòñêîãî ñîáîðà ïîäëåæàëè óòâåðæäåíèþ 1-ãî Âñåðîññèéñêîãî ñîáîðà áóääèñòîâ â Ìîñêâå, íî â ïåðèîä ïîäãîòîâêè ê íåìó áîðüáà â Áóðÿòèè ðàçãîðåëàñü ñ íîâîé ñèëîé. Ýòî áûëî ñâÿçàíî ñ ðàçâåðíóâøåéñÿ â ïîëíîì ìàñøòàáå íàöèîíàëèçàöèåé äàöàíîâ è ïåðåäà÷åé èõ çàðåãèñòðèðîâàííûì ãðóïïàì âåðóþùèõ. Ñòîðîííèêè îáíîâëåíöåâ, ñîñòàâëÿâøèå ìåíüøèíñòâî, ñóìåëè îðãàíèçîâàòüñÿ áûñòðåå è ïîëó÷èëè â ñâîå ïîëüçîâàíèå áîëüøóþ ÷àñòü äàöàíîâ ïî ïðàâó ïåðâîé çàÿâêè. 

Â ðåçóëüòàòå îòíîøåíèÿ ìåæäó êîíñåðâàòîðàìè è îáíîâëåíöàìè íàñòîëüêî îáîñòðèëèñü, ÷òî ìåæäó ëàìàìè ñòàëè âîçìîæíû äðàêè, èçáèåíèÿ, ïîäæîãè. Â Öåæå-Áóðãóëòàéñêîì äàöàíå áûë óáèò åãî áûâøèé íàñòîÿòåëü Âàìïèëîâ
. Èç-çà ðàñïðåé äóõîâåíñòâà ñðûâàëèñü ïðàçäíèêè, âðàæäóþùèå ïàðòèè îòêàçûâàëèñü îò ñîâìåñòíûõ áîãîñëóæåíèé. Êîíñåðâàòîðû ñòàëè ñòðîèòü ñåáå îòäåëüíûå õðàìû.


Íàöèîíàëèçàöèÿ Öóãîëüñêîãî è Öîíãîëüñêîãî äàöàíîâ è ïåðåäà÷à èõ â ðóêè îáíîâëåíöåâ âñòðåòèëà îñîáåííî ÿðîñòíîå ñîïðîòèâëåíèå è ñìîãëà îñóùåñòâèòüñÿ òîëüêî â 1927 ãîäó ïîñëå àðåñòà ãðóïïû ðóêîâîäèòåëåé äóõîâåíñòâà. ×àñòü ëàì è âåðóþùèõ â ýòî âðåìÿ ýìèãðèðîâàëà - â ðåçóëüòàòå ÷åãî â Áàðãå (Âíóòðåííÿÿ Ìîíãîëèÿ) âîçíèêàåò öåíòð áóðÿòñêîé ýìèãðàöèè - Øåíåõåíñêèé äàöàí, ãäå æèëè, â îñíîâíîì, áûâøèå öóãîëüñêèå ëàìû
. Àãèòàöèè öóãîëüñêèõ ëàì-êîíñåðâàòîðîâ ÷ðåçâû÷àéíî ìåøàë åäèíñòâåííûé îáùåïðèçíàííûé â Áóðÿòèè è îáîæåñòâëÿåìûé âåðóþùèìè “ïåðåðîæäåíåö” - ãàíæèðâà-ãåãåí Äàíçàí Íîðáóåâ, - ïîñêîëüêó îí ïåðåøåë íà ñòîðîíó îáíîâëåíöåâ. Íà ãåãåíà áûëî îêàçàíî òàêîå äàâëåíèå, ÷òî íî÷üþ 24 ìàðòà 1926 ãîäà îí âûíóæäåí áûë áåæàòü èç ñâîåãî äîìà è ÷åðåç íåêîòîðîå âðåìÿ âîîáùå óåõàë èç Áóðÿòèè â Ëåíèíãðàäñêèé áóääèéñêèé õðàì. 

20-29 ÿíâàðÿ 1927 ãîäà ñîñòîÿëñÿ ïåðâûé Âñåñîþçíûé ñîáîð áóääèñòîâ ÑÑÑÐ, êîòîðûé çàêðåïèë ïîáåäó îáíîâëåíöåâ ïî÷òè ïî âñåì âîïðîñàì . Åäèíñòâåííîå, ÷åãî ñìîãëè äîáèòüñÿ êîíñåðâàòîðû, - ýòî îòêàçà îò ñîçäàíèÿ ïðåäïîëàãàâøåãîñÿ Âñåñîþçíîãî äóõîâíîãî óïðàâëåíèÿ áóääèñòîâ ÑÑÑÐ äî ëèêâèäàöèè ðàñêîëà ñðåäè ëàìñòâà è çàìåíû åãî âðåìåííûì "Ïðåäñòàâèòåëüñòâîì" áóääèéñêîãî äóõîâåíñòâà â ÑÑÑÐ" â ñîñòàâå äâóõ ÷ëåíîâ "óïîëíîìî÷åííîãî" Àðàãâà Íàñàíêèåâà è åãî çàìåñòèòåëÿ Äàãäàíà Äàìáàåâà. Ðåçèäåíöèåé "ïðåäñòàâèòåëüñòâà" ñòàë Ëåíèíãðàäñêèé áóääèéñêèé õðàì.


Èòîãè Âñåñîþçíîãî ñîáîðà áûëè îäîáðåíû òðåòüèì ñîáîðîì áóääèñòîâ Áóðÿòèè, êîòîðûé ñîñòîÿëñÿ â Âåðõíåóäèíñêå 21-24 àâãóñòà 1928 ãîäà. Ïîäâîäÿ èòîãè äåÿòåëüíîñòè îáíîâëåíöåâ, Ñîáîð, â ÷àñòíîñòè, ïîñòàíîâèë, ÷òî "ïîääåðæêà Ñîâåòñêîé âëàñòè è âûïîëíåíèå ïðèíÿòûõ åþ ìåðîïðèÿòèé ÿâëÿþòñÿ ñâÿùåííîé îáÿçàííîñòüþ âñåõ áóääèñòîâ è ìîíàøåñòâóþùèõ"
. 


Îäíàêî, ïîäîáíûå èçúÿâëåíèÿ âåðíîïîääàíè÷åñêèõ ÷óâñòâ óæå íå ìîãëè íè÷åãî èçìåíèòü â ïå÷àëüíîé ñóäüáå áóääèçìà: â 1929 ã. íà÷àëàñü êîøìàðíàÿ ëîìêà âñåãî ñîöèàëüíî-ýêîíîìè÷åñêîãî è êóëüòóðíîãî óêëàäà æèçíè êðåñòüÿíñòâà - "ðàñêóëà÷èâàíèå" è ïîñëåäóþùàÿ "êîëëåêòèâèçàöèÿ". 


Îäíîâðåìåííî íà÷àëàñü èäåîëîãè÷åñêàÿ àòàêà íà òðàäèöèîííóþ êóëüòóðó è, ïðåæäå âñåãî, ðåëèãèþ. Âñòàë âîïðîñ î ñàìîì ñóùåñòâîâàíèè áóääèéñêîãî äóõîâåíñòâà, è âñå ïðîáëåìû îáíîâëåí÷åñòâà áûëè îñòàâëåíû ïåðåä ëèöîì íîâûõ áåä. Â 1927-29 ãã. ëàìû ïîñëå èçäàíèÿ çàêîíîâ î ëèøåíèè èõ ïðàâà íà çåìëþ ñòàëè âûõîäèòü èç äàöàíîâ, íî ñ 1927 ã. ýòèõ ïðàâ áûëè ëèøåíû òàêæå è "ñòåïíûå" ëàìû, æèâóùèå âíå äàöàíîâ. 


Â 1916 ãîäó â Áóðÿòèè áûëî 11276 ëàì, â 1923 ã. - 9134, â 1924 - 6628, â 1929 - 5928.


Â ýòîò æå ïåðèîä íàëîãîâîå îáëîæåíèå ëàì íàñòîëüêî óâåëè÷èëîñü, ÷òî äëÿ ìíîãèõ äóõîâíûõ ëèö ïðåáûâàíèå â äàöàíå ñòàëî ïðîñòî íåâîçìîæíûì. Òÿæåñòü ïîëîæåíèÿ äóõîâåíñòâà óñóãóáëÿëàñü òåì, ÷òî ðüÿíûå ìåñòíûå âëàñòè ñïëîøü è ðÿäîì íåçàêîííî ïîâûøàëè íàëîãîâûå ñòàâêè äëÿ ëàì, î ÷åì ñâèäåòåëüñòâóåò, íàïðèìåð, ñëåäóþùèé äîêóìåíò Íàðêîìôèíà ÁÌÀÑÑÐ:


"Íàðêîìôèí ÁÌÀÑÑÐ. 29 ñåíòÿáðÿ 1931 ã. 

Öèðêóëÿðíî. Íå ïîäëåæèò ïóáëèêàöèè. Àãèíñêîìó, Êÿõòèíñêîìó, Õîðèíñêîìó.. .àéìôèíîòäåëàì. 

"Íåñìîòðÿ íà íàøè óêàçàíèÿ î ïðèîñòàíîâëåíèè âçûñêàíèÿ ñ ëàì äî ïåðåñìîòðà îáëîæåíèÿ /òåëåãðàììà îò 26/III 1931... èìåþòñÿ âïîëíå íåçàêîííûå ôàêòû èñ÷èñëåíèÿ íàëîãîâ â çíà÷èòåëüíî áîëüøåé ñóììå, ÷åì ýòî ïðåäóñìîòðåíî Öèðêóëÿðîì ¹ 68 /Åðàâíèíñêèé, Ýãèòóåâñêèé, Õîðèíñêèé àéìàê, Àöàãàòñêèé äàöàí./


Ïî ñîîáùåíèþ ïðåäñòàâèòåëÿ Òèáåòà Àãâàíà Äîðæèåâà â Åíãàæèíñêîì äàöàíå Ñåëåíãèíñêîãî àéìàêà îäèí ëàìà, âñëåäñòâèå òîãî, ÷òî Ñ/Ñ íå ðàçðåøèë ïðîäàòü åãî æå äîì, äëÿ ïîãàøåíèÿ íåäîèìêè - íå èìåÿ âûõîäà èç ïîëîæåíèÿ - ïîêîí÷èë æèçíü ñàìîóáèéñòâîì.


Â Ìóðèíñêîì äàöàíå /Åõèð-Áóëàãàòñêîãî àéìàêà/ ìåñòíûå âëàñòè, âîñïîëüçîâàâøèñü âðåìåííûì îòñóòñòâèåì ëàì, çàíÿëè ïîä ðàçíûå ó÷ðåæäåíèÿ èõ äîìà è ïîñëå èõ ïðèáûòèÿ èì íå âåðíóëè - íå èìåÿ íèêàêèõ íà òî îñíîâàíèé.


Â Îíàõèíñêîì äàöàíå - äîìà ëàì îïå÷àòàëè, à ñàìèõ ëàì âûãíàëè íà óëèöó.


Êàê âèäíî èç ñîîáùåíèÿ ïðåäñòàâèòåëÿ Òèáåòà - ê ëàìàì ïðèìåíÿþòñÿ ñîâåðøåííî íåçàêîííûå äåéñòâèÿ, âîçáóæäàþùèå ìàññû, ïðîòèâîðå÷àùèå âñåì íàøèì óêàçàíèÿì îá îñòîðîæíîì ïîäõîäå ê îáëîæåíèþ ëàìñòâà.

Áóðíàðêîìôèí ïðåäëàãàåò âûïîëíèòü ïðåäëîæåíèÿ íàøåãî Öèðêóëÿðà îò 11/VI-31 ã. ³0233/ñ

Ïîäïèñü Íàðêîìôèí ÁÌÐ Òýëèí

Ñåêòîð ìàññîâûõ ïëàòåæåé Ìàêñèìåíêî”


Â ýòî æå âðåìÿ â õîäå áîðüáû ïåðèîäà êîëëåêòèâèçàöèè íà÷àëèñü çàõâàòû è ïîãðîìû äàöàíîâ. Ïðè ýòîì áåçæàëîñòíî óíè÷òîæàëèñü ïðîèçâåäåíèÿ èñêóñòâà è ïàìÿòíèêè ïèñüìåííîñòè. Ðàçãðàáëåíû áûëè äàöàíñêèå õðàíèëèùà äåðåâÿííûõ ìàòðèö, ñ âûðåçàííûìè íà íèõ òåêñòàìè äëÿ êñèëîãðàôè÷åñêîé ïå÷àòè.


Êàê ñîîáùàåòñÿ â Äîêëàäíîé çàïèñêå, õðàíÿùåéñÿ â àðõèâå àêàäåìèêà Ô.È. Ùåðáàòñêîãî "Òàêîãî ðîäà äîñîê... â îäíîì òîëüêî Àãèíñêîì äàöàíå, êîòîðûé ðàñïîëàãàåò ñàìîé áîëüøîé ïå÷àòíåé â Áóðÿòî-Ìîíãîëüñêîé ÀÑÑÐ äî ñòà òûñÿ÷ øòóê. Äåñÿòêè òûñÿ÷ äîñîê èìåþòñÿ òàêæå â äàöàíàõ Öóãîëüñêîì, Ãóñèíîîçåðñêîì è â äðóãèõ.


Ïðè ýòîì íåîáõîäèìî çàìåòèòü, ÷òî çíà÷èòåëüíàÿ, åñëè íå áîëüøàÿ ÷àñòü ýòèõ äîñîê íå èìååò ñîáñòâåííî ðåëèãèîçíî-êóëüòîâîãî ñîäåðæàíèÿ, ïðåäñòàâëÿÿ ñîáîþ êëèøå äëÿ ïå÷àòàíèÿ ñàìûõ ðàçíîîáðàçíûõ òèáåòñêèõ è îò÷àñòè ìîíãîëüñêèõ ñî÷èíåíèé. Â ÷èñëî èõ âõîäÿò òèáåòî-ìîíãîëüñêèå ñëîâàðè, ãðàììàòèêè, ïîâåñòâîâàòåëüíûå è ïîýòè÷åñêèå ïðîèçâåäåíèÿ è ðóêîâîäñòâà ïî ïîýòèêå, ìíîãî÷èñëåííûå è èíòåðåñíûå ñî÷èíåíèÿ ïî èñòîðèè, ìåäèöèíå, àñòðîíîìèè è ôèëîñîôèè... ðåä÷àéøèå ýêçåìïëÿðû âàæíåéøèõ ïàìÿòíèêîâ òèáåòñêîé íàóêè, ôèëîñîôèè, ëèòåðàòóðû è èñêóññòâà... Âñòðå÷àþòñÿ òàêæå è ðóêîïèñè, êîòîðûå ñîîáùå èìåþòñÿ â îäíîì ýêçåìïëÿðå è îòñóòñòâóþò äàæå â ñàìîì Òèáåòå... Ìåæäó òåì îíè â íàñòîÿùåå âðåìÿ ïîäâåðãàþòñÿ ðèñêó ïîëíîãî óíè÷òîæåíèÿ. Ìåñòíûå îðãàíèçàöèè íå èìåþò íè ñèë, íè ñðåäñòâ, íè äîñòàòî÷íîé êîìïåòåíöèè, ÷òîáû îñóùåñòâèòü îõðàíó è èñïîëüçîâàíèå ýòèõ ðóêîïèñåé.

... Â 1931 ãîäó ýêñïåäèöèÿ ÀÍ ÑÑÑÐ, ðàáîòàâøàÿ â Àãèíñêîì àéìàêå Áóðÿòî-Ìîíãîëüñêîé ÀÑÑÐ êîíñòàòèðîâàëà âîçìóòèòåëüíûå ôàêòû èñïîëüçîâàíèÿ òèáåòñêèõ ðóêîïèñåé è êñèëîãðàôîâ, ïîñòóïèâøèõ â îðãàíû ìèëèöèè, äëÿ îêëåéêè îêîííûõ ðàì â ðàéîííûõ ó÷ðåæäåíèÿõ è äëÿ óáîðíûõ. Ðóêîïèñè è êñèëîãðàôû... ñèñòåìàòè÷åñêè âûáðàñûâàëèñü èç ñâîèõ îáåðòîê è øëè íà ñâàëêó èëè ñæèãàëèñü, ò.ê. ìåñòíûå ðàáîòíèêè áûëè çàèíòåðåñîâàíû íå ðóêîïèñÿìè, à èõ îáåðòêàìè, ïîñòóïàâøèìè â àóêöèîííóþ ïðîäàæó. Îá ýòèõ ôàêòàõ áûëè ïîñòàâëåíû â èçâåñòíîñòü è Ñåêðåòàðü ÐÊ ïàðòèè òîâ. Øàäàíîâ è Ãîñ. Èíñòèòóò Êóëüòóðû Áóðÿòî-Ìîíãîëüñêîé ÀÑÑÐ è ðÿä îòâåòñòâåííûõ ïàðòèéíûõ ðàáîòíèêîâ.


Â 1932 ã. â òîì æå Àãèíñêîì ðàéîíå ëåòîì, íåñìîòðÿ íà ñïåöèàëüíîå ïðåäóïðåæäåíèå è ïðîñüáû ñîòðóäíèêîâ Èíñòèòóòà Âîñòîêîâåäåíèÿ ò.ò. Âîñòðèêîâà è Êàçàêåâè÷à, íàõîäèâøèõñÿ â ýêñïåäèöèè â ýòîì ðàéîíå, áûëî âûáðîøåíî âî äâîðå Ðàéîííîãî Îòäåëåíèÿ Ìèëèöèè ñâûøå òðåõ âîçîâ òèáåòñêèõ ðóêîïèñåé è êñèëîãðàôîâ, êîòîðûå è ñãíèëè ïîä äîæäåì. Ïîäîáíîãî ðîäà ôàêòû èìåëè ìåñòî è â äðóãèõ ðàéîíàõ Áóðÿòî-Ìîíãîëüñêîé ÀÑÑÐ"
.


Íåëüçÿ ñêàçàòü, ÷òî ðóêîâîäñòâî Áóðÿò-Ìîíãîëüñêîé ÀÑÑÐ ñîâñåì íå ïûòàëîñü ñïàñòè êóëüòóðíûå öåííîñòè. Ïðèíèìàëèñü äàæå è ñîîòâåòñòâóþùèå ïîñòàíîâëåíèÿ.


"Íå ïîäëåæèò îãëàøåíèþ. Ïîñòàíîâëåíèÿ Ïðåçèäèóìà ÖÈÊ ÁÌÀÑÑÐ ³307 îò 16 ìàÿ 1934 ãîäà. "Îá îõðàíå ïðåäìåòîâ ìóçåéíîãî çíà÷åíèÿ ïðè ëèêâèäàöèè ìîëèòâåííûõ çäàíèé è âûìîðî÷íîãî èìóùåñòâà ñëóæèòåëåé êóëüòîâ.

"Çàñëóøàâ ñîîáùåíèå äèðåêòîðà Àíòèðåëèãèîçíîãî Ìóçåÿ òîâ. Ãåðàñèìîâîé... Â ðåçóëüòàòå ñóùåñòâóþùåé íåäîîöåíêè è áåçîáðàçíîãî îòíîøåíèÿ ê îõðàíå èìóùåñòâà ìóçåéíîé öåííîñòè, èìåþùèå íåðåäíî âàëþòíîå çíà÷åíèå ïîäâåðãàþòñÿ ïîð÷å, èñòðåáëåíèþ è ðàñõèùåíèþ...

Ïðåçèäèóì ÖÈÊ ÁÌÀÑÑÐ ïîñòàíîâëÿåò

1. Ïðåäëîæèòü ïîä ëè÷íóþ îòâåòñòâåííîñòü ïðåäñåäàòåëåé ÀÈÊ-ÐÈÊ è Ãîðñîâåòîâ îáåñïå÷èòü îõðàíó âåùåé...

4. Ïðåäëîæèòü ìóçåÿì óñèëèòü ñâÿçü ñ ìåñòàìè ïî ñáîðó è ó÷åòó ýêñïîíàòîâ..

/âñåãî 7 ïóíêòîâ/"
.

"Â Àãèíñêèé ÀÈÊ /îò 3/1 1935, ¹ 19-20/

"Ïðè ëèêâèäàöèè äàöàíîâ è äð. ìîëèòâåííûõ çäàíèé ðàáîòíèêè ... ÷ðåçâû÷àéíî íåáðåæíî ïîñòóïàþò ñ êóëüòîâûì èìóùåñòâîì.


Òàê â Àãèíñêîì àéìàêå ïðè ëèêâèäàöèè äàöàíîâ áóðõàíû âûáðàñûâàëèñü íà óëèöó è âàëÿëèñü ïåðåä äàöàíîì. Ðåä÷àéøèå ðóêîïèñè è êñèëîãðàôè÷åñêèå èçäàíèÿ, êàê íàïðèìåð Äàíæóð... ñæèãàþòñÿ, ðàñõèùàþòñÿ, óïîòðåáëÿþòñÿ â êà÷åñòâå ïàïèðîñíîé áóìàãè è ïàïüå-ìàøå.


Òàêîå íåäîïóñòèìîå îòíîøåíèå ê ïàìÿòíèêàì ìóçåéíîé öåííîñòè íàäî ïðåêðàòèòü...

...Ïðåäëàãàåòñÿ íåìåäëåííî âî âñåõ ëèêâèäèðóåìûõ äàöàíàõ ïðèíÿòü... ìåðû ê ïðèâåäåíèþ â íàäëåæàùèé âèä è îõðàíå ðóêîïèñåé, êíèã, êñèëîãðàôè÷åñêèõ äîñîê, áóðõàíîâ è äðóãèõ êóëüòîâûõ ïðåäìåòîâ, ïðåäñòàâëÿþùèõ èñòîðè÷åñêè ìóçåéíóþ öåííîñòü.

Ïðåäñåäàòåëü ÖÈÊà

Îòâåòñòâåííûé Ñåêðåòàðü ïî âîïðîñàì Êóëüòà Ïåëîíîâà."


Ê 1935 ãîäó ïðèìåðíî òðåòü äàöàíîâ ïóñòîâàëà èç-çà îòñóòñòâèÿ äóõîâåíñòâà - áåæàâøåãî èëè ðåïðåññèðîâàííîãî. Â 1936 ã. Ïîä ïðåäëîãîì, ÷òî 22 èç 29 äåéñòâóþùèõ äàöàíîâ íàõîäèëèñü â ïîãðàíè÷íîé çîíå, âñå îíè áûëè çàêðûòû, à ëàìû âûñåëåíû êàê "âðàãè íàðîäà" è "ÿïîíñêèå øïèîíû". 

Àíàëîãè÷íûå ïðîöåññû øëè â Êàëìûêèè è ôîðìàëüíî íåçàâèñèìîé Òóâå.

Â Êàëìûêèè çà ïåðèîä 1917-1937 ãã. áûëî ëèêâèäèðîâàíî 79 õóðóëîâ. Â 1919 ã. ðàññòðåëèâàþò “çà àíòèñîâåòñêóþ äåÿòåëüíîñòü” Ëàìó êàëìûöêîãî íàðîäà Áîâó Êàðìàêîâà
. Ýìèãðèðîâàâøèå çà ðóáåæ êàëìûêè âîçâîäÿò â íà÷àëå 1920-õ ãã. áóääèéñêèé õðàì â Áåëãðàäå. Âñêîðå ïîñëå ðåâîëþöèè çàêðûëè îäíó èç äâóõ äóõîâíûõ àêàäåìèé, ×îðå, âòîðàÿ ïðîñóùåñòâîâàëà äî 1933 ã.
 Â 1931 ã. ïðèãîâàðèâàþò ê ðàññòðåëó ïîñëåäíåãî Ëàìó Êàëìûöêîãî íàðîäà Ë.Ø.Òåïêèíà
. Â ðåçóëüòàòå “ïîñëåäîâàòåëüíîé áîðüáû çà ìîëîäîå ïîêîëåíèå” â 1937 ã. â õóðóëàõ íå îñòàëîñü íè îäíîãî ïîñëóøíèêà-ìàíäæè. Óïðàçäíåíèå â 1943 ã. êàëìûöêîé àâòîíîìèè è âûñåëåíèå êàëìûöêîãî íàðîäà â Ñèáèðü ñíÿëî ñàì âîïðîñ î ñóùåñòâîâàíèè õðàìîâ è áóääèçìà â Êàëìûêèè. 


Â “íåçàâèñèìîé” ñ 1921 ã. Òàííó-Òóâå âíà÷àëå öåðêîâü îñòàâàëàñü íåïðèêîñíîâåííîé è â 1928 ã. Ìàëûé õóðàë äàæå ïðèíÿë çàêîí, îáúÿâèâøèé áóääèçì ãîñóäàðñòâåííîé ðåëèãèåé
. Ýòî, âåðîÿòíî, è ñïðîâîöèðîâàëî íà÷àëî ðàçãðîìà, êîòîðûé íà÷àëñÿ â 1929 ãîäó, à â 1930 áûë ïîäêðåïëåí îñîáîé Ðåçîëþöèåé II Ïëåíóìà ÖÊ è ÖÊÊ ÀÐÏ “ïî ëàìñêîìó âîïðîñó”. Ïî ðàññêàçàì î÷åâèäöåâ, çà ëàìàìè ïðèåçæàëè â íàñêîëüêî ïðèåìîâ: ñíà÷àëà áðàëè âåðõóøêó äóõîâåíñòâà, çàòåì ñëåäóþùèé ñëîé – è òàê äî êîíöà. 


Â Òûâå, êàê è â Êàëìûêèè âñå õðàìû áûëè ñîææåíû äîòëà. È åñëè ó êàëìûêîâ âñå æå ñîõðàíèëîñü îäíî êàìåííîå çäàíèå – êàìåííûé Õîøåóòîâñêèé õóðóë êíÿçåé Òþìåíåé – â Òóâå îñòàëèñü ëèøü îñòàòêè ìåòðîâîé òîëùèíû ñòåí ×àäàíñêîãî õóðå.

Великий Учитель Бурятии

Даши-Доржо Итигилов был последним – двенадцатым хамбо-ламой Бурятии досоветского периода (то есть периода до разгрома) в истории буддизма России. Он был человеком спокойного XIX века: родился в 1852 году в местности Оронгой (современный Иволгинский район), с 16 лет на протяжении почти 20 лет обучался в Анинском  дацане, известном уровнем образованности своих лам. Продолжил изучение буддийской философии в Цугольском и Агинском дацанах. Достиг уровня степени геше (доктора буддийских наук, по-бурятски: габжи ламы) и, вернувшись в Янгажинский дацан в местности Оронгой), стал ламой этого дацана и преподавателем буддийской философии. С 1904 г. Итигилов делается настоятелем Янгажинского дацана, а с 1911 г. утверждается в звании Хамбо-ламы буддийской церкви Восточной Сибири.

В 1913 году Хамбо-лама Итигилов участвовал по приглашению своего друга, сподвижника ламы Агвана Доржиева в освящении буддийского храма в Санкт-Петербурге по случаю молебна к 300 - летию Дома Романовых. 

В 1917 г. Д.Д. Итигилов оставил по болезни свою высокую должность Хамбо-ламы, но в последующие годы делал все, что мог, для предотвращения разгрома буддийской церкви.

Ушел же он из жизни до начала репрессий, в 1927 году, по своей воле естественным - медитативным путем.

"Как настоящий буддийский практик, перед смертью он дал последние наставления своим ученикам и попросил их начать читать ради него "hуга Намши", специальную молитву - благопожелание для умершего. Ученики не осмелились произнести её в присутствии живого Учителя. Тогда Хамбо Лама начал сам читать эту молитву, которую постепенно Ясного Света Ума, он ушёл из этой жизни." 

Легенды о нем пережили Учителя и сохранились до наших дней, в особенности память о его особенном уходе из жизни и слух о его завещании, в котором лама предписывал своим ученикам вскрыть саркофаг с его телом через десятки лет после захоронения. 

Один из современных лам Иволгинского дацана (Улан-Удэ) Бимба Доржиев, урожденный села Хурамши, находящегося вблизи монастыря хамбо-ламы Итигилова - Янгажинского дацана, вспоминает: "Я с раннего детства я слышал от стариков и родственников о Хамбо-ламе Итигилове. Запомнилась история о том, как прихожане Цонгольского дацана обратились к Хамбо-ламе Итигилову с просьбой определить новое место для постройки дацана, так как прежнее заливало водой во время наводнений. Итигилов указал место, сказав, что там зарыты колокольчик и ваджра Первого Хамбо Ламы Дамбы Доржи Заяева. И там, действительно, обнаружили эти предметы и впоследствии построили новый дуган Хилгантуйского (Цонгольского) дацана. Верующие приняли Итигилова за перерожденца Хамбо Ламы Заяева.

В 1955 году, согласно завещанию Учителя, группа лам во главе с Хамбо-ламой Лупсан-Нимой Дармаевым вскрыла саркофаг с телом, привела его в порядок и вернула в бумхан в местности Хухэ-Зурхэн. Скорее всего, это было сделано втайне от властей.

В уме я всё время держал мысль, что нынешнему поколению буддийских священнослужителей необходимо вновь найти саркофаг Хамбо Ламы и проверить состояние его тела, - продолжает лама Бимба Доржиев, - даже во сне я видел, как мы открываем саркофаг, и ещё больше утвердился в вере, что если сделать нетленное тело Хамбо Ламы Итигилова объектом почитания верующих, то это станет самым большим благом".

Узнать о месте захоронения ламы Итигилова помог дедушка Амгалан Дабаев (1914 г. рожд.), который видел Итигилова при жизни, а его тесть участвовал в 1955 г. во вскрытии саркофага. 10 сентября 2002 г. группа лам, включая старейшего бурятского ламу Гелега Балбара (см. материал о нем ниже) и Хамбо-ламу Аюшеева, выехали на место захоронения. 

"Наш рациональный ум говорит, что сохранение в более или менее хорошем состоянии умершего тела невозможно. Всё-таки прошло 75 лет после ухода Хамбо Ламы, - говорит Дамба Аюшеев. - Я попросил всех в самый ответственный момент отойти от саркофага. К нему подошёл медицинский эксперт Э. Мандарханов и, когда спустя некоторое время он подтвердил, что тело находится в сохранности, я испытал огромное облегчение и радость. Но одновременно почувствовал груз ответственности за дальнейшую судьбу этого драгоценного для нас тела".

Нетленное тело было помещено в Иволгинском дацане в храм Деважин дуган (храм  чистой земли Сукхавати Будды Амитабхи). И теперь монахи с утра до ночи ежедневно читают здесь специальную молитву "Дэмбрэл Додбо" - "Хвала взаимозависимому происхождению" Нагарджуны, текст о пустотности всех явлений.

По материалам Интернет-страницы Традиционной Буддийской Сангхи России.

Буддийское общество г. Иркутска

В 2002 году прошло знаменательное событие для буддистов г. Иркутска — Буддийское общество отметило десятилетие своего существования

Интерес к буддизму в г. Иркутске существовал с давних времен. В музеях города имеются обширные материалы и богатые коллекции, собранные в прошлом востоковедами Российского ге​ографического общества. В библиотеках хранится обширная литера​тура.

В наше время интерес к буддизму начал проявляться наиболее ярко в период увле​чения культурой восточных единоборств. Так, еще в начале 80-х годов проводились краткие лекции о Дзен-буддизме и тибетском буддиз​ме, искусстве Востока, китайской классической философии. И, несмотря на их нерегулярность, они всегда вызывали большой ин​терес.

Начало буддийского движения в нашем городе, можно считать, было положено после того, как С. Гаращенко и С. Орбадоев побывали на курсе практики Пова, проходившем в Санкт-Петербурге (курс проводился дост. Ламой Лопен Чечу Римпоче и Оле Нидалом). После прохождения курса С.Га​ращенко в личной беседе с ламами получил благословение на организа​цию буддийского центра в Иркутске.

В 1991 г. на базе школы восточных единоборств при Ир​кутском техникуме физической культуры под руководством Сергея Гара​щенко организовалась первая группа для за​нятий буддийской медитацией.

Новосозданный центр начал свою работу с приглашения в Иркутск буддийского учителя - ламы Оле Нидала, а затем с проведения регу​лярных занятий и оформления документов, необходимых для регист​рации.

В начале 1992 г. по приглашению созданного центра в Иркутске состоялись лек​ции ламы Оле Нидала "Введение в практический буддизм Алмазного Пути". По окончанию курса лекций Оле Нидал поздравил иркутян с организа​цией буддийского центра и подарил центру статую Его Святейшества Кармапы и танку.

После посещения ламы Оле Нидала центр жил активной жизнью, занимаясь восточными единоборствами и буддийской меди​тацией. В это время в центр пришло очень много новых людей, интересующихся Учением Будды, духовным и физическим совер​шенством. Тогда были заложены основы всех буддийских движений в нашем городе.

В мае-июне 1992 года центр начал активно заниматься под​готовкой к проведению практики Пхова в г. Иркутске. Организа​ционный комитет состоял из Сергея Нахвальных, Валерия Сенькова и Александра Губина. Активное участие в подготовке приняли Юрий Сысоев, Игорь Устюжанин, Наталья Соболева, Еле​на Степкина, Сергей Гаращенко, Леонид Махов и многие другие. За корот​кий срок мы подготовили спортивный лагерь, организовали транспорт и питание. Конечно, у нас не было опыта организации таких больших мероприятий, не обошлось и без некоторых досадных недоразумений, но все же проведение курса практики Пхова прошло успешно. В курсе приняли участие более 300 человек. Иркутяне встретились с последователями учения, приехавшими из многих регионов нашей страны, и иностранными гостями, завязались новые знакомства, было много интересных встреч.

21 августа зарегистрировалась первая буддийская орга​низация "Буддийский центр Карма Дордже Линг". Первым его прези​дентом стал Сергей Нахвальных. В тот период Буддийский центр объединил в своих рядах, практически, всех буддистов горо​да, и в нем были представлены все направления, существовавшие в то время в городе. После долгих споров в конце концов было решено из​менить название центра, и 16 апреля 1993 года было зарегистри​ровано религиозное объединение "Буддийское общество г. Ир​кутска".

В период с 1994 по 1998 год общество принимало участие в организации поездок на ритриты к Учителям тибетского буддизма - Его Святейшеству Далай Ламе XIV, Досточтимому Еше Ло​дой Римпоче, Намкай Норбу Римпоче, Оле Нидалу, а также в другие города к различным буддийским Учителям. Были установле​ны связи с Иволгинским дацаном и Кижингинской Дзогчен-общины "Рандолгар".

Постепенно организовался первый Центр восточной медицины в г. Ир​кутске и были проведены курсы по лекарственным растениям, способам приготовления и применения лекарственных средств по методам тибетской медицины при участии фитотерапевта и переводчика Серафима Сидорова. Был собран гербарий лекарственных растений региона и передан Центру восточной медицины. Проводилась подготовка к изданию переводов буддийских текстов. 

Также мы организовывали совместные изыскания с группой при историческом факультете ИГУ по Южному Прибайкалью и Тункинской долине по теме: "Древние транспорт​ные пути и пути распространения буддизма на территорию Ир​кутской области". Члены Общества приняли участие в комплексной этнографической экспедиции по культовым местам Качугского, Жи​галовского и Баяндаевского районов в рамках проекта "Диалог культур: Восток - Запад" совместно с сотрудниками исторического фа​культета ИГУ, Областного краеведческого музея, областного му​зея этнографии "Тальцы" и этнографами Америки и Германии. Ма​териалы экспедиции были переданы в экспозиции музеев "Тальцы" и п. Тутура. Результаты экспедиции были отражены в отчетах по Ленским экспеди​циям ИГУ. 

У нас установился тесный контакт и проводились совместные поездки с Усть-Ордынским центром восточной медицины, возг​лавляемым Сергеем Максимовичем Барнаковым, по побережью Малого Моря, Тажиранской степи и острову Ольхон. Целью экспедиций было установление древних культовых мест, поиск и восста​новление сохранившихся буддийских сооружений типа "Манхо", поиск мест произрастания редких и лекарственных растений и проведение экологических акций с привлечением местного населе​ния по сбору мусора в древних культовых местах.

В Центре в эти годы проводились также семинары-занятия по изучению и практическо​му применению учений, изложенных в сутрах Праджняпарамиты, Сатипатхана-сутре и Апасаранати-сутре.

Позднее членами Общества были организованы две экспедиции по теме "Старожилы и носители культурных традиций бурятского народа в Прибайкалье". В ходе экспедиций мы встретились с проживавшим в поселке Корсак бывшим хувараком Агвана Доржиева Александром Абдаевичем Ханадаевым, 1912 года рождения. Он учился в свое время на лекаря в Анинском дацане. Много интересного рассказал о своей жизни и истории этот старый буддист, и все встречавшиеся с ним навсег​да сохранят о нем добрую память.

За это время из Общества выделилось несколько самостоя​тельных буддийских организаций, образовались новые центры. В общем, процесс это закономерный — приходят новые люди, растет опыт и понимание у старых членов, появляются какие-то новые возможности. В страну приехали новые Учители, изменились многие отношения, что-то уходит в прошлое.

В декабре 2000 года, согласно новому закону о религиозных культах, проведена перерегистрация "Буддийского общества г. Иркутска". Были внесены изменения в Устав и структуру Общества с целью объединения буддистов различных школ и направлений для совместной работы по развитию и распространению буддизма. Председателем Общества теперь был избран А.А. Губин. Большую помощь в реорганизации Общества оказал центр "Атиша" во главе с Серге​ем Столовым.

В феврале 2001 г. с благословения досточтимого Еше Лодой Римпоче в Иркутске был создан центр школы "Гелуг" тибетского буддизма "Нам Тчёль Линг", который возглавили члены "Буддийского общества г. Иркутска" С. Е. Розанов, Э. В. Беспалов, Т. П. Петрова. Ак​тивную помощь в становлении и работе центра "Нам Тчёль Линг" оказывает известный в городе мастер "Рейки" Анна Дашинимаевна Бардаханова.

Буддисты стараются внести свой вклад в культуру города и благотворительность. Так, в Музее Иркутска была организована выставка "Буддизм в Ир​кутске: вчера, сегодня, завтра" с активным участием руководи​теля Буддийского центра школы Карма Кагью Александра Вычугжанина и художников Веры Бочанцевой и Сергея Бурдучкова.

В Ивано-Матренинской детской больнице под руководством Сергея Розанова и Натальи Марчук проводилась бла​готворительная акция для детей-сирот, в ходе которой был орга​низован сбор детских вещей, игрушек, розданы подарки и прове​ден праздничный концерт с участием детского танцевального кол​лектива "Жемчужинка". Продолжается и работа по сбору истори​ческих и этнографических материалов.

Летом 2001 г. совместно с работниками Хужирского крае​ведческого музея опять проводились этнографические изыскания "Буддизм на Ольхоне". Собранные экспонаты были переданы в экспозицию Ху​жирского музея. Совместно с членами детского экологического лагеря, возглавляемого Ириной Ивановной Терновой, мы производили восстановление культовых мест, собирали мусор с ближайших терри​торий у мыса Бурхан.

Но главное, конечно, — это Учение. Наше Общество организо​вывало приезд досточтимого Еше Лодой Римпоче, во время которого состоялась передача посвяще​ния в Учение высшей тантры Чакрасамвары и Ваджрайогини. И в даль​нейшем мы планируем циклы лекций этого почитаемого Учителя по различным разделам Учения.

Религиозное обьединение

Буддийское общество г. Иркутска

Губин Александр Александрович, тел: 25 -16- 21 

Беспалов Эдуард Валерьевич, тел: 24 - 45 - 73

Розанов Сергей Евгеньевич, тел: 38 - 00 - 38 

Александр Губин

К истории буддизма в Иркутской области: 

М А Н Х О


В данный момент трудно определить точное значение этого слова, поскольку оно не встречается в известных нам словарях. По имеющимся данным, этим словом среди ольхонских бурят обозначают деревянный дом небольших размеров, который можно сравнить с традицией христианских часовен, воздвигаемых в уединенных местах. Иногда так называли небольшое треугольное сооружение в тайге, собранное из жердей, с опорой на деревья по углам.
Единственное место в нашем регионе, где культ манхо выражен наиболее явно, это остров Ольхон посреди Байкала. На острове в настоящее время имеется три сохранившихся манхо. Один из местных жителей упоминал о семи манхо, воздвигнутых по буддийской традиции для поклонения духам земли в наиболее почитаемых местах острова. Их поставили в период работы Харанцинского дацана в начале ХХ века.
Все известные нам манхо сооружены по одному принципу и представляют собой сруб или собранный из толстых плах домик простой плотницкой работы, размерами около двух метров по длине стены, с одной дверью, без окон. Крыша простая двускатная, кровля из строганых досок. На время строительства сооружений указывает и применение фабричных гвоздей для крепления досок крышы и брусков на опорных столбах. Внутреннее оформление манхо заключалось в установке буддийского алтаря в виде широкой деревянной скамьи.
В двух случаях в непосредственной близости от манхо находятся обо, возведенные в традиционной для данной местности форме - в виде кучи камней.
По своему культовому значению и форме эти постройки можно отнести к одной из разновидностей обо, культового сооружения, воздвигаемого для поклонения духам — хозяевам земли. По имеющимся данным, для местного населения было нехарактерно сооружение построек, подобных манхо, и, скорее всего, эта форма привнесена в регион из Забайкалья или отражает другую добуддийскую традицию.


Основная масса населения, населяющего районы, прилегающие к Малому морю, считает себя шаманистами. Шаманизм имеет глубокие корни и древнюю традицию, отражающую не только представления бурят, пришедших на эти земли сравнительно недавно, но представления народов, ранее проживавших в регионе или тесно с ним контактировавших. В бурятской традиции нет понятия «шаманская юрта», «шаманский дом» или иного специального долговременного сооружения для проведения обрядов. Зато такое понятие имелось у проживавших рядом тунгусов, строивших шаманские чумы с сооружением вокруг них ритуального комплекса, символизирующего верхний и нижний миры, с изображениями духов помощников и т.д. Имеются данные и о ритуальных сооружениях /домах/ у якутов, являющихся потомками курукан, народа, населявшего ранее район Малого моря. 

Сооружения подобного рода традиционно строились в культовых местах Тибета, Юго-Западной Монголии, на Алтае и в Саянах. Нужно отметить и христианскую традицию установления часовен. Сооружение часовен имело очень широкое распространение в Сибири и определялось обширностью территорий и их малой заселенностью. Часто часовни устраивались и в местах, почитавшихся как святые, коренным населением.
Указанием на буддийскую традицию манхо является наличие в одном из них традиционного буддийского алтаря и остатков тханки, а в другом — обрывков текстов на тибетском и старомонгольском языках, и также тот факт, что в Тибете местные монахи, уходя в длительное затворничество, селились в подобных строениях. В холодный период времени оно обогревалось температурой собственного тела ламы. Этим объясняются малый размер построек и отсутствие в них окон.
Манхо Ольхона являются выражением совместного существования различных религий на территории острова и ассимиляции различных традиций. Манхо не служили для жилья, ламы поселялись рядом в отдельно устроенных землянках или шалашах. Кроме того, некоторые манхо расположены в непосредственной близости к поселкам.
Поскольку манхо воздвигались в культовых местах, рядом с обо, одинаково почитаемых и ламами и шаманами, то на алтаре в монхо рядом с буддийскими атрибутами появились ритуальные атрибуты шамана. Иными словами, хозяин манхо мог одновременно исполнять ламаистские и шаманские обряды. Таким же образом отправляли обряды и верующие.


Существует легенда, основанная как на реальных фактах, так и на предположениях, связанная с манхо на г. Жиме. В конце XIX века рядом с манхо в землянке жил буддийский монах-отшельник, имевший несколько учеников. Один из них имел дар пророчества и после смерти отшельника вернулся в мир, где стал предрекать грозящие стране несчастья и близкие войны. По настоянию местной администрации он был выслан с острова, и вспомнили о нем после начала русско-японской войны 1905г., но последующие социальные потрясения притупили память о нем и его учителе. Предположительно уже в советский период он вернулся на родину и проживал один, без семьи, работая у зажиточных родственников. Его любили дети, которым он рассказывал сказки и небылицы о будущих чудесах. Умер он в безвестности, и в настоящее время точно не известно ни место его погребения, ни его форма. В памяти местных жителей он оставался как тихий сумасшедший, не заслуживающий особого внимания. О нем заговорили в настоящее время, на волне перестройки, после того как в воспоминаниях, написанных одним из политических заключенных из Прибалтики, он был описан как замечательных пророк и ясновидец, человек, обладающий выдающимися способностями, предсказавший многие события нашей истории.

Александр Губин

ПУТЬ К СЕБЕ из московского тупика

Те из вас, кто по делам поездки на Калачакру или на прием к доктору-ламе Балбару, или просто за книгами заходил в "Путь к себе", попадая в Москву в районе Белорусского вокзала, при произнесении этого названия припоминает, как изменяется городское пространство при приближении к ПУТИ: сначала с хаотических просторов публичного Ленинградского проспекта ты ныряешь под арку дома 10 – и – уже вроде скрываешься в маленьком дворе – за надежной стеной сталинского здания-монумента в защищенной от урбанизационных ветров сфере частной внутренней жизни. И здесь – как это было с Алисой – непременно обнаруживаешь хорошенький, тоже маленький садик: не совсем, впрочем, сад, но "садик" – символ неких цветов, зреющих бутонами в глубинах нашей души. Садик этот, как полагается, обнесен узорчатой витиеватой оградой. Но мы - попадаем внутрь. 

Дальше – некий следующий символ, и одновременно – следующий выверт пространства: камни и вода. Камни-и-вода – это уже заданный ритм, вроде поданного для продолжения зачина стихотворной строфы, и мы невольно следуем ему, попадаем в такт, распеваем про себя заданную мелодию: "камни-и-вода… камни-и-вода… камни-и-вода – и воздух!"

И тут незаметно оказываемся в скромном двухэтажном особнячке, беспрерывно позванивающем, посмеивающемся, о чем-то вздыхающем своим проникнутым благовониями нутром. И это – как объясняют нам: ПУТЬ К СЕБЕ. 

ПУТЬ К СЕБЕ: 

на нижнем уровне - рынок всех возможных приманок и обольщений, и фетишей (если кто видел, вспомнит, наверное, индийский рынок в старом Дели, за Красным фортом) – вот где можно приглядеть подарок для прихотливых!; 

при последовательном подъеме над вещами, претендующими на запечатление тайн всего света (масками, коврами, дудочками,  парчами, курильницами, статуями, самоцветами…) – восходишь на следующий уровень: это уже тайны, запечатленные в Слово и Музыку. 

По этому внутреннему миру бродят неприкаянные беженцы из городов и ищут-ищут-ищут себя в том, что доступно их восприятию и постижению. 

Здесь-то – на уровне подъема над символами, фишками и фетишами - определившиеся буддисты тотчас притягиваются и прилипают к стеллажу с Дхармой, распакованной в разные форматы, стили и дизайны, и отыскивают себя либо в принципе поэтапного раскрытия заложенной в себе природы Будды, либо в идее спонтанного само-совершенства.

Такой вот ПУТЬ К СЕБЕ…

Старейший бурятский лама:

сострадание в деятельности

В последние годы в Бурятии, а теперь и Москве, Санкт-Петербурге сделалось известным имя геше Гэлэг-Балбара ламы. Кто он? Светским людям можно сказать: профессор тибетской медицины. Для буддистов важнее знать, что он – на настоящий день старейший бурятский лама. Судьба его сложилась так, что из родной Бурятии, Агинского округа он мальчиком отправился учиться в буддийский монастырь. Долгие годы провел в известном тибетском монастыре Лавран (провинция Амдо). Получил полное буддийское образование, достиг ученой степени геше – «доктора», или «профессора», если переводить этот титул в западные стандарты. Жил во Внутренней Монголии (КНР, Синдзянь), там же был репрессирован в годы китайской культурной революции – в конце 50-х - начале 60-х годов. Бродячим йогином странствовал по монгольской степи – с чашей для подаяния, волосами, отросшими ниже пояса. Монашеских обетов не снимал, несмотря на все перепетии жизни – и в тюрьме, и в странствиях. Будучи возрастом около 50 лет, взял по просьбе знакомого ламы младенца на воспитание и вырастил приемного сына, передавая ему свои разносторонние знания – включая тибетский язык и медицину.

Он считается выдающимся геше манрамбой. Сейчас его стаж в тибетской медицине составил 55 лет. Как врач он является последователем древнейшей медицинской традиции Ютог-Ёндон-Гомбо «Чжуд-ши». Лама Балбар стажировался в монастырях Тибета, Китая, Монголии и Бурятии. 

Своими коренными Учителями геше Гэлэг-Балбар лама называет Панчен ламу Тубдэн-Ниму IX, Гунчен Жамьян шадбу гэгэна (почитающегося в Тибете как воплощение будды Манджушри), Гунтэн Дамби Ванчуг римпоче, Ёндонсан гэгэна и Его Святейшество Далай-ламу XIV Тэнцзин Гьяцо, учения которого лама Балбар слушал в Тибете, когда Его Святейшеству было еще 15 лет – до ухода Далай-ламы в эмиграцию и до разрушения Тибета. 

Пациенты ламы рассказывают истории, как геше Гэлэг-Балбар излечивал больных, поражённых раковыми заболеваниями лёгких, желудка, печени. Его уникальные прописи (рецептуры) лекарств, собранных в степях Внутренней Монголии, улучшают состояние людей, страдающих сахарным диабетом, болезнями системы крови, болезнями почек, кишечника, сердечно-сосудистыми заболеваниями, нервными расстройствами.

Начиная с прошлого года профессор тибетской медицины Гэлэг-Балбар лама по многочисленным просьбам и по приглашению центра «Путь к себе» начал посещать Москву для проведения консультаций по традиционной тибетской медицине.

Предварительная запись на приём к профессору тибетской медицины Гэлэг-Балбару проводится в Духовном центре и магазине “Путь к себе”, Ленинградский пр-т, д. 10 А, м. “Белорусская”, тел.: (095) 257-39-87

ХРОНИКА

Осенью 2002 года (12-23 октября) состоялась поездка российских паломников на посвящение Калачакры в Австрию, г. Грац. В январе 2003 г. группа российских буддистов посетила посвящение Калачакры в Индии, месте Пробуждения Будды Шакьямуни – Бодхгайе. Вообще, посвящение Калачакры, которое по традиции передает в мир Его Святейшество Далай-лама, стало эпицентром внимания буддистов в течение всего 2002 года. Начиная с того момента, как австрийский Орг. комитет по организации Калачакры в Граце предлолжил россиянам бесплатное участие в этом событии и – более того – спонсирование проживания и пропитания, больше, чем 2000 человек из разных городов и весей России собрались отправиться на посвящение. Группа учеников геше Тинлэя в январе 2002 г. устремилась в Индию на Калачакру в Бодхгайю, но посвящение не состоялось из-за болезни Его Святейшества. Событие же в Граце продолжало привлекать устремления и мечты. Однако Орг. Комитет, оказавшись в затруднительном финансовом положении, отказался от своего первоначального предложения, и россиянам пришлось платить – не по стольку, как всем участникам, но – все же… В итоге до Граца добрались только 250 человек. Для этих 250 человек "Калачакра-Грац-2002" состоялась. Так же, как и для остальных 10 000 народу со всего мира, съехавшегося на буддийский праздник в центр Европы.

Событие посвящения Калачакры Далай-ламы: большой праздник, десять тысяч народа, центр Европы с осенне-яркими предгорьями Альп, чувство распространенной вокруг любви и заботы. Любовь и заботу распространял не только Его Святейшество, – но люди, готовившие этот праздник для всех, и братья-сестры-буддисты со всех концов света тоже. Очень хорошая атмосфера дружественности и искренней серьезности была и в наших общежитиях, в среде российских буддистов. А Его Святейшество распространял все-преодолевающее влияние открытости, единства. 

В этот раз на посвящении Калачакры состоялось уникальное явление – в качестве получающих посвящение и одновременно Учителей вместе здесь собрались главы всех четырех школ тибетского буддизма и традиции Бон, а кроме того, и видные ламы и западные буддийские деятели. Члены Дзогчен-общины встречались в Граце со своим Учителем – Намхай-норбу Ринпоче и задавали ему простодушный вопрос: «Зачем Вы здесь?», по-видимому, не в силах поверить своим глазам, что их Учитель-Превосходящий-все-религии сидит здесь же в зале на традиционно буддийском учении в роли студента наравне с ними. Ринпоче ответил просто: «Зачем? Наверное, чтобы получить от Его Святейшества учение и посвящение Калачакры? Такого опыта у меня еще не было». Последователи датского проповедника Оле Нидала бросались в преследование своего кумира, завидев в бурлящей толпе знакомый твердый профиль бывалого викинга. Алекс Берзин по просьбе своих учеников из Латинской Америки провел с ними встречу и прочел лекцию по Калачакре. Рибур Ринпоче и Его Св. Сакья Тридзин принимали жаждущих аудиенции.

И во все дни учения, предваряющего посвящение, Далай-лама читал свои лекции по текстам Атиши, Камалашилы и Тогме Сангпо, а по вечерам, поддерживая наставления Его Святейшества и друг друга, главы пяти традиций – начиная с Бон и заканчивая школой Гелуг, передавали ученикам свое чистое видение Дхармы и волны своей согревающей доброты, а также предельной искренности и сверкающие в неожиданных поворотах тем, в примерах, шутках прозрения. На наших глазах выявлялось, что учения разных школ и даже религий (в случае с Бон) устремлены к одной цели и толкуют нам об одних и тех же ценностях и законах духовного пути. И вместе с тем традиции на глазах обретали выпуклые очертания индивидуальных черт. Учителя не говорили: «моя школа отличается тем-то…», но мы сами могли почувствовать, а точнее, не могли не почувствовать это.

А наш всеобщий Учитель – Далай-лама, несмотря на возрастающее бремя лет, был полон силы, как всегда, хотя казалось, что теперь эта любящая сила обретает более строгие проявления. Но, как всегда, этой силы хватало на всех.

Буддистам России посчастливилось получить аудиенцию у Его Святейшества вместе с буддистами Монголии – и на полчаса мы оказались совсем рядом от него. Эта удача довершила счастливые переживания, и возвращались мы все, переполненные ими, как будто уже не совсем такие, какие были на дороге в Грац.

В организации поездки на Калачакру в Грац большую помощь буддистам оказал Духовный центр – магазин "Путь к себе" (Москва), которому хочется выразить еще раз искреннюю благодарность (читайте о "Пути к себе" выше, в разделе "Буддийский мир России"). 

В Петербурге: новая страница жизни Петербургского дацана

В октябре 2002 г. в буддийском храме опять поменялись власть и ситуация. После четырех лет отсутствия и ряда более- или менее- и опять более – успешных судебных заседаний разных уровней в храм вернулся прошлый его настоятель дост. Будда Бадмаев. Теперь в храме находятся шесть буддийских монахов: трое монахов-гелонгов (то есть монахов, принявших полный комплекс монашеских обетов) и трое монахов-гецулов (монахов, принявших неполный комплекс монашеских обетов). Таким образом, в настоящий момент храм как никогда раньше близок к превращению в подлинный буддийский монастырь: при временном появлении здесь в гостях еще одного монаха-гелонга из Бурятии в дацане возникает уже то, что называется в полном смысле слова "сангха" - третья из Трех Драгоценностей буддийского духовного Прибежища
, в ее относительном воплощении (как объясняется, в высшем воплощении Драгоценность Сангхи – это святой, неважно, монах или мирянин, причем пребывающий пусть даже и в единственном числе
). 

В храме возобновились ежедневные буддийские службы и ритуалы. Производится реставрация здания, причем многие работы делают монахи своими руками. К кануну празднования 300-летия Петербурга, по замыслу настоятеля, предполагается возведение на крыше храма ганджира (навершия), отсутствовавшего на протяжении многих лет после репрессий в 20-30-е годы. 

Большое участие в делах храма принимает бурятская диаспора Петербурга, поддерживающая процесс реставрации и финансово, и вкладом своей посильной деятельности.

 Центр "РИМЕ"

В Москве оживил свою деятельность центр внесектарианского движения Риме. Движение Риме было заложенно в Тибете великими Учителями, йогинами, учеными XIX в. Мипамом Ринпоче, Джамьяном Кьенце Ринпоче, Джамгоном Конгрулом Ринпоче. В России направление Риме появилось благодаря вдохновенным учениям Беру Кьенце Ринпоче и Чоки Ньима Ринпоче, посетивших Москву и Петербург впервые в первой половине 90-х годов. 

Центр Риме приглашает на совместные медитации по практикам, требующим передачи (посвящения), а также по предварительным практиками (нгондо). Для начинающих проводятся лекции и занятия. Также программа Центра включает в расписание занятий обученике живописи танка, 

Контактные телефоны: (095) 261-8418 (Центр), 318-8482 (Таня), и 208-5491 (Света).

Адрес Центра: 1-ый Басманный пер., д.5/20, строение1 кв.133 (подъезд 5, этаж 3, код 279)

Проезд: метро "Комсомольская" или "Красные ворота".



	
	 

Визит Ламы Сопы Ринпоче
После 10 лет ожидания Ламы Сопа Ринпоче в России - наконец должны сбыться наши мечты.
Лама Сопа Ринпоче, известный Учитель, йогин, духовный директор и основатель международной широкомасштабнодеятельной организации Фонда поддержания махаянской традиции (ФПМТ), прибудет в Москву 18-19 мая 2003 г. 
21 мая в Москве вечером состоится учение: "Как преобразовывать ум".
С 22 по 29 мая Ринпоче проведет обучающий семинар в затворничестве по теме "Учения Ламрима - Пути к Пробуждению". Семинар будет проходить на базе пансионата в Подмосковье.

Цена взноса участника – $50 US за семинар (не включая стоимость проживания).


31 мая 2003 г. Лама Сопа Ринпоче отбывает в Монголию.


Телефон для записи и справок: (095) 930-18-11, 
эл. адрес - pavelpetrov@rambler.ru - Татьяна 

На русском языке читайте книги ламы Сопа «Работа с гневом» (Элиста), «Преобразование проблем в радость», «Вкус Дхармы» (СПб.: Нартанг), а также выдержки из его учения и статьи о нем и о Фонде (ФПМТ) в прошлых номерах журнала БР.

Впервые Калачакра в России!

Визит Кирти-Цэншаба Ринпоче 

Учение прославленной тантры Круга Времени, этот источник тибетской традиции астрологии и медицины, знание Будды, переданное через легендарную страну Шамбалу, уникальную систему практики, позволяющую достичь полного Пробуждения в пустом радужном теле, передает досточтимый Кирти Цэншаб Ринпоче, наставник Его Св. Далай-ламы по Калачакре (о Ринпоче читайте в разделе "Учители"). 
По приглашению Буддийского Центра  ОДТ (Общества друзей Тибета) СПб в сотрудничестве с Буддийским Храмом СПб (Традиционная Буддийская Сангха России) впервые Россию посетит замечательный Учитель Кирти Цэншаб Ринпоче и дарует учение по тантре Круга Времени.


С конца июня 2003 г. в Санкт-Петербурге состоится учение по Калачакре – тантре Круга Времени
В программе учения: 
27, 28, 29 июня - наставления по практике преобразования сознания (по тексту Геше Лангри Тангпа «Восьмистишие о тренировке ума»);

4, 5, 6 июля - передача посвящения Круга Времени (Калачакры);
9-25 июля - введение в тантру и комментарий по практике Круга Времени. 


 
Приглашаем внести свой вклад в обеспечение условий проведения этого выдающегося мистического события возможных спонсоров - и тем самым установить особые кармические отношения с традицией передачи Круга времени (Калачакры), Учителем традиции и самой сферой процветания традиции Калачакры - "чистой землей" Шамбалой.


Учение Круга Времени традиционно считается связанным с чистой землей Шамбалой, ставшей легендой, сказочной страной для мистиков Запада. В Тибете высшими ламами, связанными с посвящениями Калачакры, были Его Св. Далай-лама и Его Св. Панчен-лама. 
Посвящение Круга Времени отличается от других посвящений тантры, которые обычно могли даваться только малым группам людей. Посвящение Калачакры может передаваться любому количеству народа без ограничений. Всякий, кто слушает, может быть на посвящении Калачакры! Причина, почему дается это посвящение, состоит в том, что оно вносит в мир гармонию. 
В буддизме считается , что из-за внутренней неуправляемости умов в это время, в которое мы живем, на внешнем уровне выявляется много конфликтов, борьбы и дисгармонии на основе политических, религиозных и идеологических различий людей. В наши дни много говорится о загрязнении окружающей среды, - кажется, что все четыре первоэлемента природы восстают и производят пожары, наводнения, землетрясения и т.д. Связь с Калачакрой помогает обуздывать умы людей и приводит к внешней гармонии планет.
Великая связь Калачакры с нашей планетой установилась благодаря первым царям Шамбалы. Два прошлых царя Шамбалы, воплощавшие бодхисаттв сострадания и мудрости, и современные Его Св. Далай-лама и Его Св. Панчен-лама, воплощающие этих же бодхисаттв, работают ради мира в этом мире.

Кирти Цэншаб Римпоче является йогином, владеющим различными традициями практики, но более всего Римпоче специализируется на Калачакра-тантре. Он является уникальным держателем традиции комментария по Калачакра-тантре, составленного царем Шамбалы Куликой Пундарикой (читайте о нем в разделе «Учители»).

 




___________________________

Страницы школ

Ньингма

В издательстве «Уддияна» готовится к изданию долгожданный намтар (жизнеописание) Гуру Падмасамбхавы «Лотосорожденный». Это жизнеописание было изложено духовной супругой Гуру Ринпоче дакини мудрости Еше Цогял и сокрыто как драгоценный клад  - тэрма на алтаре Медного храма Камсум в Самье, под статуей тантрийского божества Хаягривы. В двенадцатом веке эти учения были открыты великим тэртоном Нянг Рал Нима Осэром, и впоследствии их стали называть по месту обнаружения — Санглингма, что значит «Медный храм».

Сам текст Санглингма принадлежит к классу произведений катанг — буддийских текстов, в которых история жизни Падмасамбхавы излагается так, как ее записали его близкие ученики-тибетцы. Многие из этих жизнеописаний сокрыли в виде кладов-тэрма, чтобы уберечь от перемен, которые приносит время, и спустя века сделать доступными открытию тэртонов — перерождений совершенных учеников Падмасамбхавы, которые пожелали нести благо людям грядущих поколений. Санглингма — священный текст, который преданные последователи Падмасамбхавы читают, дабы помнить о его чудесных деяниях и великом сострадании. Джамгон Конгтрул Первый счел это жизнеописание Падмасамбхавы настолько ценным, что открыл им первый том своего известного собрания тэрма, которое получило название Ринчен тэрдзо.

Как известно, прежде чем покинуть Страну снегов и отправиться на юго-западный остров Чамара покорять ракшасов-людоедов, Гуру Ринпоче дал множество последних заветов всем людям Тибета — царям и советникам, монахам и йогинам, мужчинам и женщинам. Здесь приводится песнь, которую Падмасамбхава посвятил всем тибетцам грядущих поколений:

Прощальная  песнь Гуру Падмасамбхавы

Цари, советники и народ Тибета — 

Первобытной окраинной страны!

Вы племя краснолицых демонов, 

Которым неведомы сострадание и добрая воля.

Ваш отец — из племени обезьян, 

У которых мало скромности и стыда,

А ваша мать — из племени горных демониц, 

Сварливых и враждебных к Дхарме.

Вы племя дикарей, одержимых тягой к богатству.

Если не станете приучаться к добродетели, 

В следующей жизни низринетесь в нижние миры.

Помните: жизнь пролетает, и приходит смерть.

Если встретились, — придется расстаться, 

Так не боритесь и не вызывайте раздоры.

Накопленное придется оставить, 

Так не гонитесь за богатством, не зная меры.

Привязанность — бремя, 

Так не питайте же безудержную алчность.

Рожденному придется умереть, 

Так думайте же о следующей жизни.

Закоренелому грешнику дорога в ад — 

Кто может это вынести?

Из-за жадности вы переродитесь претами 

И будете терпеть муки голода и жажды.

Отринув Дхарму, станете животными — 

Не забывайте об этом.

Эта жизнь дана на время —

Никто не знает, когда ее лишится.

Видимости иллюзорны, поймите их недолговечность.

Пища и богатство — будто капли росы: в любой миг они исчезнут.

Помните, что слуги — будто путники, встреченные на дороге.

Враждебность — заблуждение, поймите, что она ошибочна.

Имейте в виду, что семейные узы ведут в сансару.

Поймите, что потомки — всего лишь кармические заимодавцы, 

Заявляющие о своих правах.

Пока вы тратите жизнь на пустые разговоры, ее срок истекает.

Разве вы не замечаете, как подкрадываются разведчики царя Ямы?

Послушайте меня, тибетцы, краснолицые демоны!

Ищите Три Драгоценности — охрану от трех нижних миров.

Сделайте гуру, йидама и дакини опорой в этой жизни и в следующих.

В качестве пути к свободе практикуйте воззрение, медитацию и поведение.

Примите Великомилосердного как предназначенное Тибету божество.

Отриньте десять неблагих деяний и примите десять благих.

Если будете так поступать, обретете счастье в этой жизни 

И еще большее счастье - в следующих.

Теперь я, Падмакара, покидаю вас.

Живете ли вы теперь или родитесь в будущем,

Храните это в сердцах, 

Все люди Тибета.

Перевод с английского Татьяны Науменко

Поездка в Тибет с Дзогчен Раняк Дза Патрулом Ринпоче

С 29 июня по 27 июля 2003 года запланирована поездка с Дзогчен Раняк Дза Патрулом Ринпоче в Тибет, в монастырь Дзогчен.

Программа поездки следующая:

29 июня — встреча в Чэнду (Сычуань, Китай); 

с 30 июня по 3 июля — дорога в Дзогчен через Дарцедо, Лхагонг, Транго, Таву и Канзе (посещение монастырей и акклиматизация на высоте свыше 4000 метров);

с 5 по 11 июля — дзогчен-затвор «Четыре вида медитации трэкчо»;

с 13 по 19 июля — паломничество в Дзачуку — место рождения Дза Патрула Ринпоче с посещением Арикдзы (монастыря Кэнчена Пэнце Ринпоче), стен мани Патрула Ринпоче (Мани Дунгкар), Чжекундо (места, где находится знаменитая статуя Вайрочаны) и Гачжи Гонпы в Дзато;

с 20 июля — посещение достопримечательностей в долине Дзогчен (пещеры Гуру Ринпоче и Патрула Ринпоче, монастырь и шедра, озера и горячие источники);

27 июля — прибытие в Чэнду.

Цена поездки — 1500 евро, включая проживание, питание и переезд из Чэнду в Дзогчен и обратно. Дорога из Европы в Китай и проживание в Чэнду в стоимость не включены.

Более подробную информацию для желающих поехать можно получить по следующим электронным адресам:

dzogchen@dzogchencentre.org
brussels@dzogchencentre.org
stpetersburg@dzogchencentre.org
А также на сайте Патрула Ринпоче: www.patrulrinpoche.org
Для желающих поехать из России планируется организовать совместную поездку из Москвы в Чэнду и обратно. Контактная информация по адресу: 

dechentso@yahoo.com
ОДТ

В Тибете

11 декабря 2002 была направлена петиция Национальному народному собранию Китая и в Верховный Суд, а также в Высший Суд Сычуани с требованием справедливого судебного процесса над Тэнзином Делегом Ринпоче и Ловсангом Дондубом.
12 декабря было назначено крайним сроком для подачи апелляций по этим судебным разбирательствам, в ходе которых оба тибетца 2 декабря были приговорены к смерти Промежуточным судом Карцзе Сычуани. Ловсанг Дондуб был приговорен к смерти за «совершение преступных взрывов, вдохновленных сепаратизмом». Тэнзин Делег Ринпоче, перерождение тибетского высокого ламы и духовного лидера местной тибетской общины, был приговорен к смерти с двухгодичной отсрочкой за «создание причин к взрывам и вдохновление сепаратизма». Им отказали в доступе юристов к ускоренному судебному разбирательству. Весь суд производился втайне, под предлогом «связи дела с государственными секретами КНР».

В поданной петиции выдвинуты на первый план следующие три пункта:

1. Во-первых, в соответствии с китайским Уголовным кодексом, обвиняемым должен быть предоставлен доступ к адвокатам. Принимая во внимание трудное финансовое положение семьи дост. Тэнзина Делега Ринпоче, подписанты планировали покрыть необходимую плату за независимых адвокатов для него и Ловсанга Дондуба .

2. Во-вторых, местный Комитет Ком. партии, который контролирует этот суд, затеял кампанию против «обвиняемых террористов Тэнзина Делега и его помощника Ловсанга Дондуба» за четыре месяца до вынесения вердикта, поэтому люди имеют обоснованные сомнения относительно справедливости судебного разбирательства. 

3. Третье – чтобы предотвратить возможное отрицательное воздействие на текущие переговоры между Его Святейшеством Далай-ламой и Пекином, нужно позволить делегатам тибетского эмиграционного правительства приехать в Сычуань, чтобы наблюдать за судебном процессом. 

Протестуя против угрозы местных правительственных чиновников, заявивших, что «кто бы ни поддерживал Тэнзина Делега, будет признан настолько же виновным, как и сам Тэнзин Делег», большинство подписантов написали свои реальные имена под петицией. Петиция была передана г. Ванг Лишонгом, ведущим ученым в сфере тибетологии. Она была подписана ста сорока девятью китайскими и тибетскими учеными, журналистами, юристами и художниками.


26 января, после того как Высший суд Сычуани подтвердил первоначальный приговор для двух тибетцев, Ловсанг Дондуб был казнен. Ему было 28 лет. Смертный приговор Тэнзин Делега с отсрочкой приведения в исполнение на 2 года был утвержден. 

Китайская интеллигенция в Пекине и за рубежом была потрясена этой казнью и глубоко опечалена тем фактом, что власти Сычуани действуют не в соответствии с китайским Уголовным кодексом.

г. Ванг Лишонг направил еще одну петицию в Верховный народный суд КНР с просьбой расследовать этот случай. Его петицию активно поддержала китайская интеллигенция в Пекине и за рубежом.

Подробнее – по e-mail: cwang1@students.uiuc.edu, tibetan-studies-L@coombs.anu.edu.au 


Действия, которые вы можете предпринять:

Поскольку есть серьезные опасения, что суд над Ловсанг Дондубом и другими арестованными по его делу не был справедливым, вы можете написать письма протеста официальным лицам в КНР, выражающие вашу озабоченность ситуацией.
 По сведениям организации Amnesty International, по данному делу также были арестованы и приговорены к пяти годам заключения Церанг Дондуб и еще шесть тибетцев.

Вы можете написать на китайском или своем родном языке и отослать ответственным официальным лицам в КНР насколько возможно срочно письма по поводу этого судебного дела. Китайские имена двух осужденных тибетцев Ловсанга Дондуба и Тэнзина Делега - Luo Rang Deng Zhu и A An Zha Xi. Для официальных властей, пожалуйста, используйте китайские имена.

Выразите свое возмущение в связи с поступившими 26 января 2003 г. сообщениями о казни Luo Rang Deng Zhu (Ловсанга Дондуба) и свою позицию по отношению к смертной казни вообще как к крайней форме жестокого и бесчеловечного наказания и как к нарушению права человека на жизнь, гарантированного в Международной Декларации прав человека. Призовите китайское правительство прекратить свое широкое и произвольное использование смертной казни. Выразите горестную озабоченность по поводу возможной несправедливости суда над обоими узниками – Luo Rang Deng Zhu (Лобсанг Дондубом) и A An Zha Xi (Тэнзин Делегом Ринпоче). Потребуйте, если обвинение обоснованно, пересмотра дела второго из них в процессе судебного разбирательства по международным судопроизводственным стандартам. Если же обвинение необоснованно, - немедленного и безусловного освобождения из заключения. Также призовите власти обнародовать имена всех тех, кто был арестован по этому делу, и прояснить обвинения, выдвинутые против них.

Отошлите свои послания следующим адресатам (факсы может быть трудно отослать, тем не менее, не бросайте своих попыток):

Действующему губернатору администрации провинции Сычуань, КНР:

Acting Governor of the Sichuan Provincial People's Government 

ZHANG Zhongwei Daishengzhang Sichuansheng Renmin Zhengfu
Duyuanjie, Chengdushi Sichuansheng, People's Republic of China Telegram:
Provincial Governor, Chengdu, China Fax: +86 28 8435 6784 / 8435 6789
(c/o Foreign Affairs office of Sichuan Government) E-mail:
sichuan@sc.gov.cn 

В письме этому адресату используйте обращение: "Уважаемый г-н Губернатор".


Директору Сычуанского департамента юстиции:
Director of the Sichuan Provincial Department of Justice ZENG Xianzhang
Tingzhang Sifating 24 Shangxianglu, Chengdushi 610015 Sichuansheng
People's Republic of China Telegram: Director, Sichuan Justice
Department, Chengdu, China Fa    Fax: +86 2 8435 6784 / 8435 6789
(c/o Foreign Affairs office of Sichuan Government) 

В письме этому адресату используйте обращение: "Уважаемый г-н Директор".


Министру юстиции:

Minister of Justice Zhang Fusen Sifabu (Ministry of Justice) 10
Chaoyangmen Nandajie, Chaoyangqu Beijingshi 100020, People's Republic of
China Telegram: Justice Minister, Beijing, China Fax: +86 10 65 292345
(c/o Ministry of Communications) E-mail: minister@legalinfo.gov.cn
В письме этому адресату используйте обращение: "Уважаемый г-н Министр".


Президенту Верховного суда КНР:

President of the Supreme People's Court of the People's Republic of
China XIAO Yang Yuanzhang Zuigao Renmin Fayuan 27 Dongjiao Min Xiang
Beijingshi 100726 , People's Republic of China Telegram: President of
Supreme People's Court, Beijing, China Fax: + 86 10 6529 2345 (c/o
Ministry of Communications) 

В письме этому адресату используйте обращение: "Уважаемый г-н Президент".


Копии своих писем направьте дипломатическим представителям КНР в России, аккредитованным в Вашем регионе (или Москве, тел. 956-11-69).

Заявление от 10 марта

Сердечно приветствую соотечественников-тибетцев в Тибете и в эмиграции, а также наших друзей и сторонников во всём мире по случаю 44-й годовщины Тибетского Национального восстания 1959 г. Несмотря на то, что в целом в тибетском вопросе наметились определенные положительные сдвиги, нас по-прежнему беспокоят продолжающаяся маргинализация тибетцев в их собственной стране и имевшие место  в прошлом году нарушения китайскими властями прав человека и религиозных свобод тибетского народа.


Шестнадцатый съезд китайской компартии плавной передачей руководства от третьего к четвертому поколению лидеров возвестил начало новой эры в Китае. Это признак политической зрелости и гибкости. Реформы, начатые Дэн Сяопином и продолженные в период президентства Цзян Цзэминя, привели к грандиозным переменам в стране, которые особенно коснулись экономики, торговли и внешней политики. Я приветствую развитие в этом направлении, поскольку всегда указывал на необходимость того, чтобы Китай вошел в главное русло движения мирового сообщества, а также выступал против любых идей изоляции и сдерживания Китая. К несчастью, резким контрастом названным положительным моментам выглядит отсутствие подобного прагматичного и гибкого подхода, когда дело касается соблюдения основополагающих гражданских и политических прав и свобод собственных граждан, особенно представителей так называемых «меньшинств» КНР.


Нас воодушевило освобождение в прошлом году нескольких тибетских и китайских узников совести. Среди них были такие тибетские заключенные, как Такна Джигме Сангпо и Ани Нгаванг Сангрол. Они провели в тюрьме многие годы лишь за то, что осмелились выразить собственные взгляды на китайскую политику в Тибете и, в частности, на тибетскую историю. Эти люди олицетворяют собой мужество и несгибаемость тибетского народа внутри Тибета.


Я был рад, что китайское правительство позволило моим представителям приехать в Пекин, чтобы возобновить прямые контакты с китайским руководством, а также дало им возможность посетить Тибет для взаимодействия с ведущими местными должностными лицами. Визит моих представителей в Китай в сентябре прошлого года позволил разъяснить китайскому руководству наши взгляды по тибетскому вопросу. Меня воодушевило, что обмен мнениями оказался дружеским и плодотворным.


Я дал указание своим представителям делать всё, что в их силах для налаживания диалога с китайским руководством и использовать малейшую возможность, чтобы рассеять существующие в Пекине заблуждения и ложные представления касательно наших взглядов и позиций. Таков единственно здравый, разумный и гуманный подход к разрешению трудностей и достижению взаимопонимания. Эта задача не из легких, и ее решение потребует немалого времени. Однако это даст тибетскому и китайскому народам уникальную и решающую возможность оставить позади десятилетия ожесточения, недоверия и обид и построить новые взаимоотношения, основанные на равенстве, дружбе и взаимной выгоде.


Китайские лидеры поочередно признавали национальную самобытность, историю и культуру Тибета и обещали уважать их, проявляя понимание и терпимость. В действительности же, всякий раз, когда тибетцы демонстрируют преданность собственному народу и заботу о нём, китайские власти прибегают к своей обычной «политике безжалостного подавления», в соответствии с которой на таких тибетцев наклеивается ярлык «раскольников» и в результате они оказываются под арестом и в тюрьме. У них нет возможности открыто говорить правду. Вопиющие примеры такой политики – недавняя казнь Лобсанга Дундупа и смертный приговор Тулку Тензину Делеку, вынесенный без должного судебного разбирательства. Подобные методы не решают проблему, и от такой политики пора отказаться.


Я искренне надеюсь, что китайскому руководству хватит мужества, дальновидности и мудрости, чтобы воспользоваться новыми возможностями разрешить тибетский вопрос посредством диалога. Глядя на различные регионы мира, мы не можем не заметить, что оставленные без внимания конфликты с этнической подоплёкой могут принимать взрывоопасный характер, и их разрешение становится чрезвычайно трудным. Поэтому взяться за решение подобных проблем – в интересах Китайской Народной Республики. Новые плодотворные инициативы, направленные на решение тибетского вопроса, послужили бы в высшей степени убедительным доказательством того, что Китай меняется, набирается зрелости и приобретает более значительную роль на международной арене как надежная и прогрессивная страна. Конструктивный подход к проблеме Тибета предоставит неоценимые возможности для создания политического климата ответственности, доверия и открытости, как внутри страны, так и за ее пределами. Сейчас, когда мир исполнен тревоги, вызванной международными конфликтами, терроризмом и этническими распрями, такие действия китайского руководства произвели бы на мировое сообщество глубокое обнадёживающее впечатление.


Необходимо осознать, что борьба за свободу Тибета вызвана не моим стремлением вернуть себе прежний статус или привилегии. Еще в 1969 г. я ясно указал, что решать, нужно ли сохраняться многовековому институту Далай-лам, должен сам тибетский народ. В 1997 г., в формальном заявлении, я ясно заявил, что, когда в Тибете будет определённая степень свободы и мы возвратимся туда, я не стану занимать никакой должности в тибетском правительстве, равно как любой другой политический пост. Тем не менее, как я часто говорю, я буду до своего последнего дня стремиться утверждать общечеловеческие ценности и межрелигиозную гармонию. Я также заявил тогда, что тибетская эмиграционная администрация будет распущена, а основная ответственность за деятельность тибетского правительства должна перейти к тибетцам в самом Тибете. Я всегда считал, что в будущем Тибет должен следовать демократической и светской модели правления. Поэтому утверждения о том, будто наши усилия направлены на восстановление в Тибете старой социальной системы, безосновательны. Ни один тибетец, будь он в эмиграции или в самом Тибете, не желает восстанавливать старое, отжившее свой век тибетское социальное устройство. Напротив, вскоре после того, как мы оказались в эмиграции, началась демократизация тибетской общины. Кульминацией этого процесса стали прямые выборы нашего руководства в 2001 г. Мы настроены и дальше активно утверждать среди простых тибетцев демократические ценности.


Еще в начале семидесятых, на совещании со старшими тибетскими должностными лицами, я взял курс на решение тибетского вопроса посредством «срединного подхода». Данный подход не требует независимости и отделения Тибета. В то же время он предусматривает подлинную автономию для шести миллионов мужчин и женщин, считающих себя тибетцами. Такая автономия необходима, чтобы защитить национальное своеобразие тибетцев, поддержать их религиозное и культурное наследие, основанное на древней философии, которая приносит благо и в XXI веке, а также сохранить хрупкую окружающую среду Тибетского плато. Этот подход будет способствовать общей стабильности и единству КНР. Я остаюсь привержен такому реалистичному и прагматичному подходу и буду продолжать прилагать все усилия к тому, чтобы достичь взаимоприемлемого решения.


Сегодня реальность такова, что мы все зависим друг от друга и должны существовать на нашей маленькой планете бок о бок. Поэтому единственно разумный и приемлемый путь разрешения противоречий, будь то между отдельными людьми, народами или странами, лежит через политическую культуру ненасилия и диалога. Поскольку наша борьба основана на истине, справедливости и ненасилии и не направлена против Китая, мы получали растущее сочувствие и поддержку от всего мира, в том числе и от китайцев. Я выражаю благодарность и признательность за эту последовательную солидарность. Также мне хотелось бы еще раз, от лица тибетцев, выразить признательность и бесконечную благодарность народу и правительству Индии за их неизменные и не имеющие себе равных доброту и поддержку.


Я выражаю почтение отважным мужчинам и женщинам Тибета, которые отдали свои жизни за нашу свободу. Молюсь, чтобы страдания нашего народа прекратились как можно скорее.


Далай-лама,

10 марта 2003


_______________________________________________________________________

Контакт

Еще раз о составном и о словах

(А.Парибок) 

Кошка:

Вот это стул - На нем сидят. 

Вот это стол - За ним едят.

Свинья: 

Вот это стол - На нем сидят!..

Коза: 

Вот это стул - Его едят!.. 

Кошкин дом.

Предложенная мною в № 33 журнала тема для дискуссии (буддийская аргументация в пользу номинальности составного), выполнила, как я думаю, свое назначение, а именно: привела к осознанию межцивилизационного контекста, существенного для буддистов-европейцев. 

В репликах (на страницах журнала и в интернете, см. архив сайта http://buddhism.org.ru/board/) появились современные понятие системы и функции, имена европейских философов. Это необходимо и неизбежно. Ведь, даже адекватно осваивая буддийскую философию, европеец в силу одного этого не впишет себя в европейскую интеллектуальную культуру, а значит, сможет на деле претендовать только на хинаянскую мотивацию. Чтобы следовать махаяне, то есть серьезно иметь дело с другими, придется понемногу строить в своем уме единое пространство рассуждения.

Мои нынешние заметки лишь предваряют ту разработку проблемы составного в буддийском духе - но европейскими средствами, которая будет представлена в следующем номере.

Рассуждения буддийских мыслителей на тему составного и обозначения предполагают некоторые отличные от западных философские предпосылки, которые, однако, не являются специфически буддийскими или какими-то аксиомами буддийской философии, но принадлежат к общеиндийскому интеллектуальному достоянию. В этом смысле сами эти предпосылки и естественная - с их принятием - постановка вопроса для европейцев новы, а в особенности для философов. Хотя я полагаю, что так дело обстоит и для всякого мыслящего европейца, даже не получившего философской выучки. 

Кроме того, эти аргументы, а по меньшей мере, рассуждение про колесницу из "Вопросов Милинды" (ВМ), относятся к ранней стадии индийской мысли , а стало быть, еще неразвиты. Сочетание новизны проблематики и неразвитости, зачаточности аргументации и определяет, по-моему мнению, специфику отношения со стороны нас как европейцев-

буддистов к рассматриваемым рассуждениям. 

Опишем общеиндийскую предпосылку в отличие от общеевропейской. 

Вся индийская философия любой школы уже предполагает сложившуюся до философии интуитивную картину, в которой интенциональные акты ума (санскр. citta, тиб. sems) противополагаются интендируемым ими объектам или предметам (санскр. artha, тиб. don)
. Европейская философия, в свою очередь, отправляется от иной интуитивной картины: в ней главная оппозиция есть противоположение словесно оформленной мысли (логоса) - действительности, т.е. вещам, с которыми имеют дело (прагма). В индийской философской предкартине мира различение слов и вещей в сфере интендированных предметов вторично. В европейской, начиная с Платона во всяком случае, столь же вторично различение языкового и мыслительного в сфере логоса. 

В греческой философии проблему значения слов, точнее, некоторого разряда имен существительных,  впервые разработал Платон. При этом он интересовался такими словами, как добродетель, красота, истина и пр., то есть абстрактными именами и пришёл в итоге к своему учению об идеях. Контекст его рассмотрения был суммарно таков: "Если ты можешь компетентно сказать, что эта девушка или эта лошадь красивы, то ты должен знать, что такое красота сама по себе, – как то, что предшествует приписыванию данного атрибута - красоты, девушке или лошади". На деле же собеседник Сократа этого, как выяснялось, не знал. 

Платон устами Сократа конструировал идеи, – позднее названные понятиями, – красоты, добродетели и др. Зато он не видел никакой проблемы в том, каково значение слов вроде "колесница" или "Теэтет", ибо слова и вещи уже различены греками до всякой греческой философии. Индийская проблематика у Платона отсутствует, а его собственный интерес привел к онтологическим позитивным новшествам – в мире предметов мысли появился новый класс сущего. 

В настоящее время мало кто согласен с Платоном в том, что красота и другие абстрактные понятия существуют сама по себе, субстанциально. Этот ход мысли представляется устаревшим и грубым. Я тоже оцениваю его именно так, и притом вовсе не потому, что я буддист. Однако заслуга Платона как сделавшего крупный шаг в философской работе с понятиями несомненна.

В индийской философии, напротив, довольно долго не интересуются значениями абстрактных существительных. Приписывать объективное существование тому, что ими означается, стали найяйики и вайшешики, уточнившие и закрепившие свои онтологические предпосылки в полемике с буддистами (не мадхьямиками). Разговор же о колеснице и Нагасене в "Вопросах Милинды" принадлежит к куда более ранней эпохе. 

Здесь мы имеем, я полагаю, самую начальную стадию рассмотрения сферы интендированных предметов и первую попытку отчленения предметного слова от указуемого им предмета. Нагасеново требование: "Коли ты приехал на колеснице, то проясни мне колесницу [саму по себе]" (ВМ, стр.81), с одной стороны, совершенно подобно Сократовой просьбе: "Коли ты сказал, что девушка красива, то скажи мне, что такое красивое [само по себе]". 

С другой же стороны, интересуются здесь не идеями, а вещами. И наконец, в итоге грек придет к выводу о бытии красоты самой по себе, а индиец, напротив, удостоверится, что нет колесницы самой по себе. 

Вероятно, задача Нагасены как ранне-буддийского мыслителя заключалась в том, чтобы первично различить для собеседника слово и вещь. Философски наивный индиец (хотя в ВМ он представлен как грек Милинда) уже понимает, конечно, что бессмысленное "слово", не означающее ничего - это только слово без основы обозначения (по-европейски – без референта). Скажем, таков козлотур, который существует как слово в произведениях Ф. Искандера, а больше никак. Но колесница-то не такова! Стало быть, для наивного сознания колесница – это не просто слово, а нечто сущее само по себе  – в том только смысле, что она есть нечто сущее помимо слова. 

Колесница для наивного сознания – это вещь в связи со словом. После проделанной же Нагасеной работы ситуация оборачивается: теперь колесница – это слово в связи с некоторыми вещами (кузовом, колесами и др.). Однако обе эти эти позиции равно чужды европейскому вопрошанию о том, что такое колесница сама по себе. 

Индийский буддийский мыслитель не интересовался этим. 

Если кого-то (как меня) это занимает, то придется продумывать данную тему  самостоятельно или присоединяться – к Канту, Гуссерлю, Хайдеггеру или еще к кому-то. 

И в заключение, не могу согласиться с тем, что колесница есть ярлык, применяемый к чему-то несуществующему ( из перевода Дуджома Лингпы). Это не то чтобы неверно, но скорее грубо и недостаточно, как Платонова субстанциализация общих понятий - только наоборот. 

Благодарю участников дискусии за доставленное друг другу и мне интеллектуальное удовольствие.

М. Кожевникова. Антитезисы об исключенном третьем 

1. Буддийские философы говорят об исключенном третьем только в рамках парадигмы самобытия, самосущего (для случаев противоположенных пар самосуще множественного – самосуще единственного, самосуще тождественного – самосуще различного, самосущего тела – самосущего сознания, т.д.). То, что они говорят об исключенном третьем только в рамках этой парадигмы, подтверждается тем фактом, что, несмотря на строгие доказательства невозможности существования рассматриваемого объекта (Я, тела, сознания, колесницы и т.п.), не отвечающего определениям ни А, ни не-А, они, опровергнув его существование (самосущее! – даже если этот эпитет не прилагается дежурным образом, он всегда подразумевается), не утверждают противоположного – не-существования. Они отказываются в итоге (и здесь только заявляют собственные позиции) от ограничений не только бинарной логики, но и схемы чатушкотики - и -  

2. Предлагают допустить существование все того же обсуждавшегося и опровергавшегося объекта А, но только в новом статусе. В статусе «просто существование», «номинальное существование». Так что же они делают? Они находят третье, - в другой парадигме, парадигме не-самосущего.

3. При этом, если многозначная логика оговаривает ситуации, контексты, в которых проявляется возможность неисключенного третьего, буддийская пропедевтическая методология, отказываясь от разработки новых описательных конструкций, надстроенных над все теми же изначально противоположенными базовыми категориями (единое-множественное, т.д.), устремляется к бескомпромиссному разрушению самого механизма мышления, порождающего эти категории, и поэтому говорит не о ситуациях и контекстах или фиксации А и не-А в их сочетании (при формулировках «в любом явлении А есть А и не-А»),  -  но о введении другой парадигмы - «не-самосущего». 

Впрочем, поскольку эта парадигма нужна буддизму не как описательная парадигма, которая бы лучше справлялась с объяснением реальности, но как практически действующая в буддийском сознании, постольку пропедевтическая методология буддизма до последнего держится заодно с обыденным сознанием, не отрывается от него, чтобы отслеживать, на какой стадии оно находится. 

Обыденное же сознание в рамках умопостроений находится, по существу, на одной стадии – стадии действующего механизма (= парадигмы) самобытия, то есть механизма (парадигмы) исключенного третьего.

А когда оно (сознание) снимает эту парадигму и совершает в самой природе своих процессов (а не на уровне умопостроений, которыми оперирует) прорыв в другое - реально в парадигму не-исключенного третьего ( <поскольку не А и не не-А, то «просто А», или «номинально А»>), 

это уже не обыденное сознание.

Мы получили рассылку по международной электронной сети.

Большая деревня 

Если сократить все человечество до деревни в сто жителей, принимая во внимание все пропорциональные соотношения, вот как будет выглядеть население этой деревни: 

- 57 азиатов,
- 21 европеец,
- 14 американцев (северных и южных),
- 8 африканцев.
- 52 будут женщинами,
- 48 мужчинами,
- 70 не белыми,
- 30 белыми,
- 89 гетеросексуальными,
- 11 гомосексуальными.
6 человек будут владеть 59% всего мирового богатства, и все шесть будут из США.
- у 80 не будет достаточных жилищных условий,
- 70 будут неграмотными,
- 50 будут недоедать,
- 1 умрет,
- 2 родятся,
- у 1 будет компьютер,
1 (только один) будет иметь высшее образование.

Если посмотреть на мир с этой точки зрения, становится ясно, что потребность в солидарности, понимании, терпимости, образовании очень высока. Подумай об этом.


Если сегодня с утра ты проснулся здоровым, ты счастливее, чем 1 миллион человек, которые не доживут до следующей недели.
Если ты никогда не переживал войну, одиночество тюремного заключения, агонию пыток или голод, ты счастливее, чем 500 миллионов человек в этом мире.
Если ты можешь пойти в храм без страха и угрозы заключения или смерти, ты счастливее, чем 3 миллиарда человек в этом мире.
Если в твоем холодильнике есть еда, ты одет, у тебя имеются крыша над головой и постель, ты богаче, чем 75% людей в этом мире.
Если у тебя есть счет в банке, деньги в кошельке и немного мелочи в копилке, ты принадлежишь к 8% обеспеченных людей в этом мире. 

Если ты читаешь этот текст, ты благословлен втройне, потому что:
1) кто-то подумал о тебе;
2) ты не принадлежишь к тем 2 миллиардам людей, которые не умеют читать и...
3) у тебя есть компьютер! 

Кто-то когда-то сказал: 

работай так, как будто тебе не надо денег; 

люби так, как будто тебе никто никогда не причинял боль; 

танцуй так, как будто никто не смотрит; 

пой так, как будто никто не слышит; 

живи так, как будто на земле рай.

_______________
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В.П.Васильев - крупнейший русский буддолог

Архимандрит Августин (Никитин)

Академик В.П.Васильев (1818-1900) по праву занимает одно из виднейших мест в ряду русских ученых XIX века. Он принадлежит к той их плеяде, которая заложила основы отечественней науки в различных ее отраслях. 

В 1834г. В.П.Васильев поступил на Восточное отделение филологического факультета Казанского университета, изъявив желание заниматься монгольским языком на вновь организованной кафедре монгольского языка и одновременно - тата​рским.

С 1835 по 1839 г. В. П. Васильев имел постоянное общение с забайкальским бурятским ламой гэцулом Галсаном Никитуевым, который помог ему овладеть разговорным монгольским языком, так что он говорил на нем совершенно свободно. Одновременно он начал заниматься и тибетским языком, в котором при​обрел достаточные познания. В этот период В.П. Васильев был полон энергии, сил, энтузиазма. В своем дневнике он писал: "Буддизм со своей историей, которая увлекает историю народов, его принявших и ему противоборствующих, его развитие в частностях, в сродстве с другими религиями, а следовательно, их су​щность, влияние его на литературу и науку, на политическое состояние государства, языки, на которых излагалось это учение, старый и новый тибетский язык, божества тарни
 - вот обширный предмет, который я себе начертал".

 16 июня 1837 г. В.П.Васильев закончил университетский курс и после за​щиты кандидатской диссертации на тему «Дух буддийского сочинения "Хутухту Декгеду Алтан Герельту» и получения звания кандидата монгольской словесности был оставлен при университете для подготовки к профессорскому званию. По совету своего учителя О.М.Ковалевского В.П.Васильев занялся изучением чрезвычайно сложных и совершенно неразработанных в то время вопросов религии Востока, и в частности буддизма. Сам О.М.Ковалевский имел хорошую философскую подготовку и написал несколько научных трудов по проблемам истории буддизма.

В.П.Васильев, обладавший к этому времени значительными познаниями вообще, продолжил свои занятия по изучению буддизма по монгольским материалам и источникам, которыми располагал Казанский университет, и через два года в 1938 г. написал и защитил магистерскую диссертацию "Об основаниях философии буддизма". Своими способностями В.П.Васильев обратил на себя внимание попечителя Казанского учебного округа М.Н.Мусина-Пушкина. Благо​даря его ходатайству В.П.Васильеву по окончании университета была предло​жена поездка в Китай. Эта поездка связывалась с предполагавшимся открытием в Казанском университете новой кафедры тибетского языка, которую дол​жен был занять В.П.Васильев. 27 ноября 1839 года В.П.Васильев был зачислен в состав Русской Духовной миссии в Пекине.

В.П.Васильев отправился в Китай в составе ХII Духовной миссии в Пекине. Учрежденная в 1728 г., согласно Кяхтинскому договору с Китаем, Русская Духовная миссия до 1850 г. меняла свой состав каждые 10 лет, а с 1850-го  - каждые пять лет. На обязанности членов миссии лежало проповедование христианства среди китайцев. Для изучения китайского языка из страны к миссии при​писывали учеников от Азиатского департамента. В. П.Васильев, посланный Ка​занским университетом, был поставлен на положение такого же ученика, хотя считался "кандидатом миссии".

До отъезда в Китай В.П.Васильев должен был углубить свои познания в области буддизма, для чего он был послан в Хошеутовский улус с целью изуче​ния северного буддизма. С 1837 г. В.П.Васильев усердно занялся изучением китайского языка у преподавателя университета Даниила Сивиллова. В.П.Ва​сильеву также пришлось в качестве особого послушания изучить в Китае тибетский и китайский языки и санскрит. Министерство народного просвещения надеялось "получить в лице В.П.Васильева отличного преподавателя тибет​ского языка и глубокомысленного исследователя географии, истории, религии и древностей народов, населявших восточную полосу Азии". 

В течение 10-летнего пребывания в Пекине (1840-1850) В.П.Васильев "ов​ладел буддийской литературой на тибетском и китайском языках в таком объеме и настолько основательно, как о том не могли и мечтать европейские буддологи" . Упорство, настойчивость, твердость характера В.П.Васильева дали ему возможность изучить в Китае обширнейшие материалы по буддизму в Тибете, Индии и Китае, собрать и изучить огромное количество материалов почти по всем вопросам китаеведения. «Я иначе взглянул на буддизм и на историю Китая, на его литературу»,- писал В. П. Васильев. 

В Китае В.П.Васильев под руководством местных знатоков языка прочитал огромное количество буддийских текстов, сделал извлечения из трудов по истории, философии и догматике буддизма и приобрел глубокие познания в этой религиозно-философской системе. В Пекине В.П. Васильев вчерне подго​товил свой многотомный труд под общим заглавием "Буддизм, его догма​ты, история и литература", который по замыслу автора должен был явиться своего рода энциклопедией буддизма. (Напечатан в Петербурге в 1857 г.) Вот что писал об этом сам В.П.Васильев в предисловии к первому тому: "Предлагаемое здесь общее обозрение буддизма составляет только малую часть всего мной написанного, это только введение к тем трудам, которые служили для него основанием, к трудам, которые имеют целью развитие и оп​равдание того, о чем здесь сказано коротко и часто в виде предположения. Таковы: 1) Буддийские догматы, изложенные в объяснении на терминологический лексикон Махавьютпатти; 2) Обозрение буддийской литературы; 3) История будди​зма в Индии, перевод с тибетского сочинения Даранаты; 4) История буддизма в Тибете, наконец, 5) "Путешествие Сюань-цзана в Индию!" (перевод с китайского). Все это не лишено внутренней между собой связи и обнимает все, что только можно знать о буддизме».
 

Находясь в Китае, В.П.Васильев приобрел большее количество китайских, тибетских и манджурских рукописей для библиотеки Казанского университета. В одном только 1842 г. он отправил в Казань 849 сочинений в 2737 том. Когда в 1850 г. В.П.Васильев вернулся в Россию, он был уже вполне сложившимся ученым, создавшим к этому времени обширные работы, котерые он на​деялся издать в России во славу русской науки. 6 января 1851 года он был назначен исполняющим должность экстраординарного профессора. С переездом в Петербург начинается наиболее плодотворный период научной и преподавательской деятельности В.П.Васильева, не прекращавшийся до самой его смер​ти в 1900 году.

Одной из монументальных работ В.П.Васильева является его монография "История буддизма в Тибете", которая свидетельствует о том, что он был первым исследователем тибетской исторической литературы в России. Эту работу он выполнил задолго до перевода А.Шифнером на немецкий язык "Истории буддизма в Индии" тибетского ученого Таранатхи (род. в 1575 г.) и перевода на русский язык этого же сочинения самим В. П.Васильевым, который был опубликован в 1869 году. В сочинении В.П. Васильева "История буддизма в Тибете" первая часть представляет собой введение в исследование истории буддизма в Тибете (до 1746 г.) на основе тибетских исторических сочине​ний, вторая - опыт перевода и пересказа одной из глав второго раздела Пагсам-джонсана
 по политической истории Тибета и, наконец, третья - перевод "Хронологических таблиц".

В.П.Ваcильев считал, что заслуга в открытии "Пагсам-джонсана" принадлежит его учителю О.М. Ковалевскому, который, по его словам, просил бурятских лам перевести это сочинение с тибетского языка на монгольский. Возможно, что О.М.Ковалевский обратил внимание В.П.Васильева на важность "Пагсам-джонсана" как источника по истории буддизма и необходимость его изучения еще до поездки своего ученика в Пекин в составе Русской Духовной миссии. Хотя В.П.Васильев лет за 30-40 до С.Ч. Даса начал исследование "Пагсам-джонсана", но из-за того, что "История буддизма в Тибете" не была опубликована, пальма первенства перешла к индийскому ученому.

В.П.Васильев впервые дал высокую оценку "Пагсам-джонсану". "Наконец-то - писал он, - мы имеем замечательное сочинение Сумба-Хамбы, которого и все другие сочинения заслуживают особенное внимание по своей отчетливости. Это история буддизма в Индии, Китае,Тибете и Монголии"
.        

В.П .Васильев первым подверг сомнению бытовавшие тогда воззрения о распространении буддизма в Тибете и Индии в период правления царя Сронцзанг-Гампо в VII веке и выдвинул гипотезу о раннем историческом процессе рас​пространения буддизма в странах Восточной Азии, в котором главную роль играли Тибет, Восточный Туркестан (ныне - провинция Синьцзян) и Китай. По этому поводу он писал: "Мы не сомневаемся, что буддизм был известен ранее VII века. Следовательно, нет ничего удивительного, что тибетцы познакоми​лись с буддизмом почти в одно время, как и китайцы, познакомились от среднеазиатцев и потом у самих китайцев, которые благодаря своей письменности могли скорее изучить эту веру и потом распространить ее у своих соседей».
 Наконец, В.П.Васильев говорит о проникновении буддизма в Тибет еще до VII века с двух (если не с трех или даже четырех) разных направлений, отвергая таким образом предположение о распространении буддизма в Ти​бете из Индии только в VII-м веке. Данная гипотеза В. П. Васильева, выдвину​тая в середине XIX века, но не получившая известности, так как работа не была опубликована, полностью подтверждена в современных буддологических иссле​дованиях
.

Другим важным трудом В.П. Васильева по изучению буддизма является его сочинение под названием "Обозрение буддийской литературы", состоящее из двух частей: 1) "Обозрение буддийской литературы по школам". Эта часть, составленная главным образом на основании сиддант
 Джамьяна и Джанджа Хутухты, не закончена. В.П.Васильев успел написать лишь четыре главы: Хинаяна, Йогачара, Мадхьямика, и Виная, содержащие перечень санскритских трактатов, переведенных на тибетский и китайский языки, расположенных по указанным четы​рем рубрикам, с упоминанием имени автора и переводчика, числа глав и т.д. в каждом. Этого рода сведения о тех же трактатах и даже более точные име​ются в каталогах, но более или менее подроб​ные анализы или, по крайней мере, характеристики (в отделе Винаи) почти всех этих трактатов имеются только у Васильева. 2) Перевод с китайского языка библиографии буддийского канона, составленной в 1654 г. монахом Чжи-сюй’ем, назвавшим свое сочинение «Юе-цзан-чжи-цзи». Эта библиография содержит подробный анализ сочинений, входящих в состав китайского канона, о содержании которых и доныне почти ничего не известно, и является важнейшим справочником, почти не имеющим себе равных по богат​ству материала.

К сожалению, те труды В.П.Васильева, о которых шла речь выше, не были в свое время опубликованы и сохранились только в рукописном наследии. Еще один труд русского буддолога - перевод с китайского языка "Путешествия Сюань-цзана" также сохранился в архиве В.П.Васильева. Эта рукопись приблизительно в 25 печатных листов заключает в себе полный перевод «Путешествия». Если бы эта работа была напечатана в свое время, честь опубликования первого перевода на европейский язык такого важного для буддологии произведения принадлежала бы русскому ученому. Сейчас, после работ Биля, Уоттерса и других европейских исследователей, перевод В.П.Васильева представля​ет интерес только для истории изучения буддизма в России. Другие рукописи, принадлежавшие перу В.П.Васильева, к несчастью, пропали, но и то, что сохра​нилось, дает достаточное представление о той гигантской работе в области изучения буддизма, которую в свое время выполнил В.П.Васильев. По словам русского востоковеда-буддолога С.Ф.Ольденбурга, "работы В.П.Васильева бы​ли такие, что если бы тогда они были напечатаны, то изучение буддизма дви​нулось бы сразу по крайней мере на тридцать лет"
. То, чем В.П.Васильев занимался еще в середине XIX века, стало объектом исследования других ученых лишь с конца XIX - начала XX вв., причем лишь частично.

Среди сохранившихся в архиве рукописных трудов В.П. Васильева наиболее крупным по объему является "Комментарий к Махавьютпатти" («Буддий​ский терминологический лексикон»), который по замыслу В.П.Васильева должен был дать подробное толкование 9565 буддийских терминов, собранных в сло​варе Махавъютпатти. Количество готовых статей в этом сочинении очень ве​лико, и большинство из них содержало, по крайней мере в деталях, сведения, не использованные в европейской литературе по буддизму даже в первой четверти XX века. Некоторые из статей давали почти сплошь новый материал не только для конца XIX века, но и для первой половины XX столетия.

Из этого ценнейшего материала В.П. Васильев с большим трудом смог опуб​ликовать лишь «Общее обозрение» и «Историю буддизма в Индии» - работы, на​всегда занявшие почетное место в истории изучения буддизма. Но это была лишь малая часть его материалов, и не она определяла значение В.П. Василь​ева как специалиста по буддизму. Необходимо помнить, что он привез в пере​водах, выдержках и обзорах весь китайский канон буддийского писания, изв​лечения из громадного количества китайских и тибетских книг догматического, философского и исторического содержания - тысячи листов рукописей. Эти работы остались неопубликованными, и многие из них погибли.

Хотя В.П.Васильеву и не удалось полностью опубликовать свои труды, но да​же та небольшая часть их, которая смогла увидеть свет, имела огромное зна​чение для изучения буддизма. Его "Общее обозрение" буддизма, излагающее в самой сжатой форме взгляды автора на буддизм и на методы его изучения, полное новых идей, смелых гипотез и оригинальных толкований, базировавших​ся на богатейшем фактическом материале китайских и тибетских источников, вместе с капитальным трудом Бюрнуфа, положило начало систематическому и планомерному исследованию буддизма в Европе.

"Общее обозрение", рассматриваемое в отрыве от других его работ, имело несколько отвлеченный характер, но это объяснялось намерением автора дать в своем труде «Обозрение буддийской литературы», и в «Терминологическом лексиконе» богатый материал для обоснования положений, выдвинутых в "Об​щем обозрении".

 В.П.Васильев настаивал на необходимости изучения буддизма в его историческом развитии, так как без картины исторического развития немыслимо понимание буддизма в любой стадии его развития . Он предупреждал, что нельзя изучать буддизм по случайно выбранным или специально подобранным памятникам, и привлекал внимание ученого мира к богатейшей канонической и экзегетической литературе буддизма на китайском и тибетском языках. 

В.П.Ва​сильев в исследовании буддизма шел далеко впереди своих европейеких коллег.«Представьте себе, - писал С.Ф.Ольденбург, - что опубликован был весь тот материал, который он привез из Пекина, как результат десятилетнего труда и опубликован тогда же, в пятидесятых годах прошлого века, и вы должны признать, что все изучение буддизма повернуло бы по другому пути и мы да​вно бы уже имели настоящее представление о буддизме и его историческом развитии. Большая и важная работа пропала для ученого мира. Но будь все это опубликовано своевременно, то не смог бы западный исследователь С.Леви в 1894 году сказать: "Буддизм сейчас в моде, о нем много говорят, и о нем ничего не знают»
.

Заканчивая обзор буддологической деятельности В.П. Васильева, следует отметить,что он воспитал целую плеяду русских буддологов. Но невозможно так же подробно говорить обо всех его последователях. Можно выделить лишь самых известных из них и о буддологических исследованиях каждого из них придется говорить более кратко.

______________________


психология

Духовная жизнь

Автор использует прозрения буддизма

Рик Барлоу, Globe Staff. Boston Globe, 25 января 2003 г.

Начиная с Зигмунда Фрейда и вплоть до создателей известного антидепрессанта Прозач ученые искали пути, чтобы очистить сознание от пагубных эмоций, таких как гнев, страх, подавленность. Буддизм преследует ту же самую цель на тысячу лет дольше, причем больше средствами медитации, нежели медицины. В настоящее время западная наука выясняет истинность восточной традиции: современное представление о мозге требует достоверного выяснения эффективности буддийских техник в сфере работы с эмоциями. Вот почему, например, некоторые тюрьмы предлагают содержащимся в них заключенным медитативные тренинги.
Автор книг-бестселлеров о буддизме Даниэль Големан, написавший книгу "Эмоциональная разумность", посетил недельный съезд западных ученых и буддийских практиков, состоявшийся в марте 2000 года. Новая книга Големана "Разрушительные эмоции" посвящена анализу этой встречи и вдохновленных ею исследований. Также Големан сосредоточивает особое внимание на интригующей роли Далай-ламы, принимавшего в этой встрече участие. Помимо того, что он является духовным лидером, Далай-лама представляет из себя заинтересованного ученика современной науки, жаждущего подвергнуть буддийскую практику исследованиям научными методами.

«Востоку и Западу нужно нащупать некое связующее звено между отдельными философскими различиями в позициях по отношению к эмоциям: так, западные ученые, например, говорят о проявлении «сострадания» к другим, в то время как в буддизме это слово подразумевает заботу также и о себе, но оба понятия имеют очень много общего», - заявил Големан в своем недавнем выступлении в Гарварде. В сентябре этого года подготавливается проведение еще одного симпозиума по упомянутому исследованию с участием Далай-ламы.

Приводим здесь состоявшееся интервью с Даниэлем Големаном:

· Чему западная наука может научиться в буддизме?

· Эта встреча складывается вокруг неиссякаемого вопроса о том, как нам лучше справляться с теми эмоциями, которые несут разрушительное действие. Буддизм наряду с другими религиями имеет круг методов, которые помогают именно в этом.

·  Но у этих практик есть некоторая ограниченность, не правда ли?

· Далай-лама проявляет довольно практичный подход, говоря, что вы не можете заставить другого человека делать такую практику, но мы сами можем проделывать ее внутри себя. Вы можете делать ее с детьми. И вы можете выявить еще большую ее эффективность, когда имеете дело с теми людьми, которые способны на разрушительное поведение. Например, 9 октября произвел массовую эпидемию страха. Чувство тревоги не помогает. Совсем необязательно вы примете лучшее решение в этом случае. Так что, даже когда имеешь дело с людьми, которые могут вести себя разрушительно, обуздание своих взвинченных эмоций будет наиболее эффективной мерой. 

· А чему буддизм может поучиться у западной науки?

- На этом поле нам надо больше учиться у такой успешно практикующей традиции, как буддизм, чем буддизму учиться у науки, хотя я не хочу преуменьшить великие достижения, которые сделаны в психологии. Однако самим ученым, похоже, кажется, что буддизм может здесь очень и очень многое предложить со своей стороны. 

Один из исследователей открыл, что существует такая определенная точка в мозге, которая предсказывает наши ежедневные настроения. Ее можно измерять, глядя на активность в правой или левой сфере в залобной части. Чем больше эта точка сдвинута направо, тем больше вредных эмоций испытывают люди, и чем она левее, тем лучше их настроение. У большинства из нас она пребывают в середине. Люди, у которых имеется сильный сдвиг вправо, могут находиться в клинической депрессии. 

Когда в лаборатории этого исследователя появился тибетский лама, у ученого обнаружилась картина с самым сильным левым смещением, какое он только видел до сих пор.

Другой ученый использовал стандартное измерение при исследовании эмоций, состоящее в том, насколько вздрагивает человек при звуке ружейного выстрела. Чем сильнее и дольше происходит ваша реакция вздрагивания, тем сильнее переживаемые вами разрушительные эмоции. При этом исследовании людям обычно говорят: "Вы услышите ружейный выстрел, постарайтесь не вздрагивать," – но никто не может выполнить этого. Затем исследователи привели в лабораторию ламу и впервые на протяжении сорока лет исследования реакция практически отсутствовала.

- В каких областях медитация представляет наибольшую потенциальную пользу – для заключенных, медицинских пациентов, учеников школы, служащих на их рабочих местах?

· Во всех вышеперечисленных. Здесь могут скрываться возможности, выходящие за пределы буддизма. Нам надо рассмотреть широкий спектр духовных практик, будь это молитва или йога, на основе нового понимания того, что называется нейропластичностью, - это означает, что мозг продолжает изменять себя в результате опыта переживания. Если мы проделываем какие-то вещи изо дня в день как часть своей духовной практики, приносящей пользу, это может выявлять себя на уровне мозга.

· Во время вашей конференции обсуждался вопрос о программе школ, включающей обучение таким ценностям, как сострадание. А разве школы уже не делают этого?

· Это движение, зарождающееся на протяжении примерно последнего десятилетия. Школы, которые в действительности делают это, к сожалению, представляют меньшинство. Если у вас есть знакомый ребенок, который посещает государственную школу в Бостоне, спросите его, говорил ли им кто-нибудь хоть раз о сострадании.

философия

Евгений Торчинов

Нигилистическая интерпретация мадхьямаки возвращается?

(Текст доклада, прочитанного на Восьмой буддологической

конференции на философском факультете СПбГУ)

Мадхьямака попала в поле зрения западных ученых еще в XIX веке. Первая предложенная ими интерпретация этого учения может быть условно названа нигилистической. В это время буддологи практически не знали оригинальных махаянских философских текстов и судили о философии Махаяны прежде всего по доксографическим сочинениям брахманистских авторов. Но брахманистские авторы были весьма пристрастны, стремясь показать буддийские учения в невыгодном для них свете. Их интерпретации были усвоены и европейской наукой, которая в то время утверждала, что мадхьямака – род нигилизма, утверждающий, что все иллюзорно, что ничего не существует и что единственная реальность это ничто, пустота, шунья.

Вторая интерпретация мадхьямаки, которую можно условно назвать релятивистской, непосредственно связана с трудами крупнейшего российского буддолога – академика Ф.И. Щербатского (1869-1942), который посвятил мадхьямаке свою книгу «The Conception of Buddhist Nirvana» («Концепция буддийской нирваны»), вышедшую в свет в Ленинграде в 1927 г. Эта книга вызвала много споров среди ученых - буддологов Запада, но одно ее положение было отвергнуто, практически, всеми учеными: Щербатской предложил переводить слова шунья и шуньята не как «пустой» и «пустота», а как «относительный» и «относительность».

Третью интерпретацию мадхьямаки можно назвать абсолютистской. Ее предложил индийский ученый-буддолог Т. Мурти, опубликовавший в 1955 г. книгу «The Central Philosophy of Buddhism» («Центральная философия буддизма»), на несколько десятилетий ставшую классическим трудом по мадхьямаке. Впрочем, корни этой интерпретации могут также быть обнаружены в трудах Щербатского и, особенно, его ученика Е.Е. Обермиллера, занимавшегося доктриной татхагатагарбхи и перенесшего интерпретации этой школы на классическую Мадхьямаку. 

Мурти утверждает, что Нагарджуна фактически, отрицая реальность феноменов—дхарм, провозглашает реальность «ноумена» – Абсолюта, носящего такие имена, как «реальность, как она есть», таковость (татхата), дхармовое тело Будды и даже пустота (шуньята). Таким образом, понимание Нагарджуной пустоты как бы амбивалентно: с одной стороны, пустота есть бессущностность и несубстанциональность явлений, с другой – апофатическое обозначение бескачественной и непостижимой рассудком «вещи в себе» – монистического Абсолюта, напоминающего Брахмана философии адвайта-веданты («недвойственной веданты», созданной Гаудападой и Шанкарой в VII-IX веках).

Четвертая (и пока преобладающая) интерпретация мадхьямаки относится к 80-м-90-м и может быть названа критической, или антиметафизической.

Другими словами, функция мадхьямаки сугубо критическая. Ее задача – опровергнуть все возможные метафизические теории как ментальные конструкты (викалпа; калпана), не имеющие никакого отношения к подлинной реальности, и показать принципиальную невозможность построения адекватной онтологии. Впрочем, эта деконструкция метафизики не имеет никакого отношения к агностицизму или скептицизму: реальность как она есть постижима йогической интуицией (праджня-парамита), но она недоступна дискурсивному мышлению, основывающемуся на субъект—объектной дихотомии, которая сама по себе суть плод ментального конструирования, и выражающемуся в языковых формах, которые полностью не пригодны для описания того, что есть в действительности, а не наших представлений о нем. 

Вместе с тем, было бы ошибкой предположить, что эти четыре интерпретации мадхьямаки просто последовательно сменяли друг друга и что в настоящее время все буддологи придерживаются лишь последней по времени антиметафизической интерпретации. Если абсолютистская или релятивистская интерпретации учения Нагарджуны и его последователей действительно в основном принадлежат прошлому, то нигилистическая версия понимания мадхьмаки в последнее десятилетие стала быстро возрождаться, обретая все новых и новых сторонников. К их аргументации мы сейчас и обратимся. Прежде всего, я буду исходить из работ двух авторов: Д. Бертона (1999) и Т. Вуда (1994)
. К этим именам можно также добавить и имена итальянских исследователей Тола и Драгонетти, переводчиков основных текстов мадхьямаки
.

Эти авторы считают, что Нагарджуна придерживался нигилистических взглядов, хотя само их понимание нигилизма гораздо более утонченное и сложное, чем у буддологов начала прошлого века. Их аргументацию можно резюмировать следующим образом:

1. Если мы будем понимать шунью (пустоту) лишь как синоним причинно-зависимого происхождения, а тезис мадхьямиков, что все феномены лишены своебытия в силу того, что они причинно обусловлены, а не самосущи и самодостаточны, мы не сможем обнаружить никакой разницы между позицией мадхьямики и ее «хинаянских» оппонентов, по существу утверждавших то же самое.

2. Мадхьямики утверждают в конечном итоге не то, что все феномены возникают и исчезают причинно-обусловленно, а то, что они вообще не возникают и не исчезают и что само по себе возникновение и исчезновение – фикция.

3. С позиции мадхьямаки, реальным существованием (дравья сат) могут обладать только простые сущности (дхармы), все сложное и составленное – нереально (ментальный концепт, концептуализированное бытие – праджняпти сат). Следующий шаг: доказательство того, что ни одной простой сущности нет, все сложно и посему лишь концепт, а не реальность. Следовательно, все феномены, будучи концептами, существуют лишь относительно ума, который, в свою очередь, пуст и не обладает самодостаточным бытием.

4. Следовательно, любая реальность для мадхьямаки лишь иллюзия (или, точнее, нечто подобное иллюзии). Нирвана тоже не есть самодостаточный Абсолют: мадхьямака учит, что природа Будды тождественна природе мира; мир лишен своебытия и Будда тоже лишен своебытия. 

5. Позиция мадхьямаки зеркально подобна позиции элиминативного материализма
 и может быть условно названа «элиминативным идеализмом». 

6. В качестве нигилистов мадхьямиков квалифицируют все другие школы индийской философии, как буддийские, так и брахманистские. 

Надо сказать, что аргументация Бертона и Вуда представляется мне вполне валидной (основанной на филологически и историко-философски корректной процедуре анализа базовых текстов мадхьямаки) и достаточно обоснованной, чтобы от нее можно было просто отмахнуться как от некоего рудимента старой буддологии. И тем не менее, их окончательные выводы не кажутся мне адекватными или единственно возможными. 

Полагаю, что ключ к проблеме лежит в осознании принципиальной несводимости и нетождественности индийского и западного дискурсов, индийской и западной модели теоретического мышления. Из утверждения индийского мыслителя, согласно которому «все пусто и подобно иллюзии», следуют существенно иные выводы, чем из высказывания западного мыслителя, говорящего, что ничто реально не существует и что все иллюзорно и не обладает даже феноменологической действительностью. Во втором случае это действительно нигилизм, но в первом, полагаю, нечто иное. И наконец, буддизм уже в своих базовых идеологемах в такой сильной степени предполагает отказ от крайностей нигилизма и этернализма в качестве «срединного учения», что было бы странным ожидать нигилистическую доктрину от буддийского философа (не говоря уже о том, что само слово «мадхьямака» означает именно «срединное воззрение»).

Начнем с повторения главного тезиса мадхьямаки: все (все дхармы) лишены своебытия (свабхава), то есть не являются самодовлеющими и самодостаточными сущностями, существующими «в себе и для себя». Чандракирти через несколько столетий после Нагарджуны даже сформулировал эту мысль несколько парадоксальным образом – отсутствие своебытия и есть своебытие всех дхарм (в обоих случаях используется санскритское «свабхава»: отсутствие свабхавы у всех дхарм и есть их подлинная свабхава)
. Что значит «обладать свабхавой»? Это значит помимо всего прочего быть наделенным строго определенной и неизменной сущностью, быть именно ”a”, а не “b”, “c” или “d”, причем свабхава и будет здесь атманом, поскольку атман есть прежде всего то, что делает нечто или некто самим собой, то есть суть, сущность, самотождественность
. Таким образом, в некотором смысле сказать, что все дхармы лишены свабхавы, есть то же самое, что сказать, что все они «без атмана» (найратмья). 

Допустим, что мир наделен сущностью, обладает своебытием, сущностью, которая есть то-то и то-то и ничего, кроме этого. Но раз так, то мир оказывается закрытым, ограниченным, замкнутым, ведь он по своей сути «то-то и то-то» и уже не может быть «этим и тем» или «тем-то и тем-то». Но вот мадхьямики говорят: мир без сути, мир пуст, лишен своебытия. Что это значит? Это значит и то, что мир открыт, неоднозначен, жив, а его горизонты подвижны и гибки. Он и «то-то и то-то», и «это и то», и «такой-то и этакий», и, вообще, какой угодно в одно и то же время. Не то чтобы он меняется, он одновременно и «а» и «не-а» и «а и b» одновременно, и вообще «все, что угодно». Автор даосского трактата «Гуань Инь-цзы», находившийся под сильным влиянием мадхьямаки, сказал в своем произведении: «В мире есть драконы, морские гады и просто змеи. Дракон, он может быть одновременно и драконом, и морским гадом, и змеей. А морской гад или змея - они только морской гад и змея, и не больше. Совершенномудрый подобен дракону, а мудрец - он морской гад, не больше». Можно сказать, что совершенный мудрец лишен свабхавы, а просто мудрец -- нет, что и ограничивает его бытийные возможности. 

Наш мир, воспринимаемый как обладающий своебытием и составленный из самосущностных элементов, с неизбежностью всегда четко определен, ограничен, и потому в нем нет жизни, а есть лишь страдание и страдательность. Если уж он Deus sive natura, Бог, или природа, то он уж никак не может быть волей и представлением. А если он воля и представление, то уж не быть ему плодом самосозерцания мирового Разума. А так ли это? Надо сказать, что не только буддисты—шуньявадины, а и джайны учили, что любое учение освещает мир лишь «некоторым образом» и лишь в «каком-то отношении». Значит, и джайны чувствовали эту открытость, эту магическую пустотность мира, в котором все в одном, а одно во всем, все - тоже во всем, а одно еще и в одном! Эта магическая вселенная и есть сеть бога Индры из «Аватамсака сутры». Мириады блистающих драгоценных каменьев, каждый камень отражает все остальные камни и отражается, в свою очередь, во всех камнях. Отражения и взаимоотражения и отражения взаимоотражений отражаются в отражениях, каждое из них реально и каждое подобно иллюзии, подобно сну; часть вмещает в себя целое и в этом целом опять-таки содержится, снова объемля и его, и себя в нем. Это мир борхесовского Алефа, открытый и непредсказуемый, мир, который не «от сих до сих», будь то в пространстве или во времени, он нелинейно бесконечен и «гиперссылочно» (прошу прощения за неологизм) вечен. И именно его пустотность, его лишенность своебытия, его «найратмичность», бессущностность и есть залог его открытости и магической голографичности.

Очень важно для предложенной интерпретации мадхьямаки как философии «магической вселенной» то, что она, по существу, достаточно широко распространена в трудах современных японских буддологов, хорошо знающих сино-японскую традицию махаянского буддизма, в которой холистические и «голографические» концепции универсума (особенно в текстах школы Хуаянь/Кэгон) непосредственно выводятся из дискурса мадхьямаки. Именно аналогичное понимание шуньи как открытости бытия представлено в книге по мадхьямаке одного из патриархов современной японской буддологии Гадзина Нагао
, и, думается, разработка подобной интерпретации мадхьямаки представляется перспективной и плодотворной, во всяком случае, более плодотворной, чем наклейка на мадхьямаку таких европоцентристских штампов, как «нигилизм». 

Образ Колеса Учения (Дхарма-чакры), широко используемый в буддийской культуре – в композиции с двумя оленями по сторонам, внимающими наставлениям, или в качестве атрибута в руке Будды Вайрочаны и т.д., трактуется, в частности, как олицетворение бесконечного количества существ, вращающихся в круговерти бытия, подобных бесконечным точкам на ободе – окружности колеса, устремленных к единой цели - покою, нирване – центру окружности. При этом индивидуальные пути, ведущие их к этой цели – ступицы колеса, радиусы, соединяющие точки окружности с ее центом, оказываются тоже бесчислены, как и множество существ. 

Буддизм многообразен по своим методам организации духовного пути. В нем присутствуют несколько духовных традиций – так называемых «колесниц», обилие медитативных техник, множество йогических систем тантр. Так же многообразна и сфера интеллектуальных интерпретаций, соответствующих разным типам умов и культур. Известные четыре школы буддийской философии – пример этому. Так же, как и возможности интерпретации этих четырех философских школ - тоже пример этому. 

В данном случае мы представляем читателям изложение философских позиций четырех школ, а особенно мадхьямаки, сделанное Я. Комаровским на основе текста сакьяского философа Шакья Чогдэна, чья классификация мадхьямаки окажется непривычной для тех, кто изучал историю буддийской мысли по иным, более широко известным источникам - например, традиционным гелугпинским трактатам.

Модели мышления и развитие философских школ 

По курсу лекций Я. Комаровского для БЦ ОДТ в СПб, 2001г

Книга, представляющая данный курс лекций Я. Комаровского по истории Мадхьямаки, находится в процессе подготовки к изданию и скоро должна выйти из печати.

Практически развитие четырех школ выражает процесс нашего же мышления, - ведь философские школы создавались людьми, которые пытались объяснить учение Будды. Это не то, чтобы Будда сам создал эти четыре школы. Будда давал определенные учения, которые были сгруппированы в сутры и тантры, а потом уже разные люди пытались их по-своему объяснять. Постепенно сложилась школа Вайбхашики
, сложилась школа Саутрантики
 и так далее. 

Вайбхашика

О чем говорят сторонники Вайбхашики? Они видят, что в философии буддизма, например, нет “я” – самости, сущности, реальность многих вещей не признается, и так далее. Но они, тем не менее, думают, что, если вообще ничего реального нет, то к чему тогда путь, нирвана, практики и так далее? Что-то реальное, по их мысли, должно быть. Вайбхашики считают, что где-то под всей этой нереальностью существует некая реальность, которая является основой, на которой возникают нереальные идеи. Где-то эта реальность должна быть. 

Они думают: мы же видим внешний мир, мы не можем сказать, что его вообще нет. Значит, что-то во внешнем мире есть, что-то реальное. Но, с другой стороны, вот мы попытаемся найти это реальное. Мы смотрим на дом и думаем: есть ли такая вещь, как дом? И понимаем, что нет. Мы начинаем его искать, так как у нас есть идея дома, а значит, эта идея должна быть обоснована. Если она обоснована, значит, и дома не может быть. Поэтому мы начинаем исследовать, где он может быть. В крыше, внутри, вовне? Но не находим. 

Нет таких явлений, которые протянуты в пространстве. И во времени - то же самое. Но что-то реальное должно же быть? Значит, этой реальностью будут неделимые частицы, которые не протянуты ни в пространстве, ни во времени. Таким образом находится реальность вовне. И с очень большим трудом Вайбхашика дискутирует с другими школами, пытаясь доказать, что эти частицы есть, - потому что сама идея несколько абсурдна, доказать-то ее очень сложно. Тем не менее, они за нее держатся.

Теперь, мы смотрим на свое сознание и думаем: если сознания нет, то что же есть? Что воспринимает внешний мир и так далее? Значит, что-то и здесь должно быть реальным. Но вайбхашики понимают, что поток сознания не может быть реальным, потому что это лишь идея, которая обозначена на основе моментов сознания. Значит, должно быть что-то реальное, что не есть поток. И это неделимые моменты сознания, которые существуют один момент и исчезают, уступая место следующим моментам, возникающим после них. Так находится и эта реальность. 

Таким путем вайбхашики толкуют, что есть сознание и есть внешний мир. Сознание является субъектом внешнего мира, и сознание может воспринимать внешний мир. Более того, сознание воспринимает тот внешний мир, который существует одновременно с ним. Сознание и воспринимаемый им объект сосуществуют одновременно. Каждому моменту объекта соответствует одновременный момент субъекта. 

Затем, на относительном уровне вайбхашики признают три вида постоянных явлений: пространство, аналитическое прекращение и не- аналитическое прекращение. Под пространством подразумевается не небо, а простое отсутствие преград. Это нематериальное явление, но субстанциальное. Все три эти вещи для вайбхашиков являются субстанциями. Аналитическое прекращение – что это такое: когда мы анализируем отсутствие самости и благодаря этому анализу, напрямую постигнув впоследствии отсутствие самости, устраняем определенный вид осквернений, негативных качеств, это прекращение осквернений является аналитическим, потому что мы добились его через анализ. А когда, идя по пути, мы на каком-то этапе достигли возможности никогда больше не перерождаться в аду или животным, - это прекращение нашего будущего перерождения (когда бы то ни было) в низших мирах будет не-аналитическим прекращением.

Еще, вайбхашики признают субстанциальное существование не только сознания и не только тела, но также еще и третьей категории непостоянных явлений, - они называются "составляющие явления"
. Производные виды сознания, например, являются "сопутствующим составляющим явлением", - они сопутствуют сознанию, с точки зрения времени, субстанции и прочего. Существуют также "не-сопутствующие составляющие явления" типа развития, достижения, обретения, потери, изменения и так далее. Они не являются ни материей, ни сознанием. Согласно Вайбхашике, такие вещи, как различные процессы, будут тоже субстанциальны. Более того, само время они считают субстанциальным. 

Вайбхашики очень странно объясняют время: явления как бы уже в потенции существуют в будущем, из будущего они притягиваются (с помощью определенного процесса) в настоящее и потом из настоящего уходят в прошлое. И весь этот процесс субстанциален. Вайбхашика считает, что, если нечто существует, то оно должно существовать как субстанция. Но все это на относительном уровне. Если что-то существует субстанциально, оно не обязательно должно существовать на абсолютном уровне.

Итак, Вайбхашикой все явления разделяются на две категории: постоянные явления (аналитическое прекращение, не-аналитическое прекращение, пространство) и непостоянные явления, которых тоже три - форма (материальные явления), сознание (и главные сознания, и второстепенные) и вот эти явления (то есть "составляющие". – Ред.), которые не являются ни сознанием, ни формой (изменение, обретение и так далее). Даже если мы начнем думать, куда поместить эти явления, что мы решим? Изменение - что это такое? Это и не сознание, и не форма. Вайбхашики выделяют их в отдельную категорию. 

Но реально, истинно существуют только неделимые моменты сознания и материи. Остальное может существовать субстанциально, но реально существовать не будет.

Такова философия Вайбхашики.

Саутрантика

Следующая школа - Саутрантика. О чем говорит Саутрантика? Саутрантика уже не признает постоянные явления как субстанциально существующие. Также Саутрантика не признает того, что сознание может непосредственно воспринимать объект. Саутрантики говорят, что объект всегда скрыт от сознания. 

Со своей стороны, сторонники Вайбхашики говорят, что сознание напрямую участвует в восприятии объекта и в самом сознании не возникает никакого образа, аспекта объекта. Вайбхашики утверждают, что, хотя сознание и участвует в процессе восприятия одновременно с воспринимаемым объектом, само сознание непосредственно не воспринимает объект. Непосредственно воспринимающим объект является физический орган. Однако все три аспекта - объект, орган, сознание в процессе восприятия существуют одновременно, как момент А сознания, момент А органа, так и момент А объекта. И чтобы какой-либо объект был познан, всегда необходимы три фактора: сам объект, орган (зрительный, слуховой и так далее) и сознание.

Саутрантики заявляют, что такого не может быть. Для того, чтобы объект был воспринят, сначала необходим контакт этого объекта с органом, а восприятие может возникнуть уже лишь на основе контакта, как его последствие. Таким образом, до того, как сознание воспринимает объект, в первый момент восприятия существует контакт между органом и объектом, и лишь во второй момент восприятия, когда уже орган и объект перестали существовать, и то есть их момент А перестал существовать, - во второй момент, момент Б, возникает сознание, содержащее образ объекта. Так сознание никогда не постигает напрямую объект. Объект всегда скрыт от сознания. Здесь имеюся в виду, конечно, не какие-то концептуальные объекты, которые мы создаем сами, а внешние объекты: формы, запахи и так далее.

Под органом же подразумевались не этот вот глаз, ухо, вайбхашики под органом подразумевают тонкую материю. Например, это тонкая материя, похожая на цветок, которая находится в ухе. Или тонкая материя, похожая на расширяющиеся иголки, - в носу, и так далее. Эту материю невозможно увидеть глазом, потому что она тонка. Но она есть. Саутрантики подразумевают под органом возможность сознания постичь объект, а материальных органов для них не существует.

Итак, с точки зрения Саутрантики, всегда, когда бы объект ни воспринимался, он не может восприниматься непосредственно. Говорится, что он воспринимается непосредственно, но имеется в виду не то, что это происходит одновременно, а лишь следующий момент. В первый момент имеется один объект, во второй момент существует сознание. 

Что такое образ объекта? (Также это можно назвать "аспект объекта".) Это, как в зеркале. В первый момент есть объект и орган, который входит в контакт с объектом. Во второй момент благодаря контакту, как в зеркале, в сознании возникает образ объекта (когда уже сам объект перестал существовать). Это то, что называется образом. По сути, это образ объекта, возникший в сознании. Так сознание никогда не воспринимает объект напрямую.

Саутрантики делят все явления на обще-характеризуемые явления и индивидуально-характеризуемые явления. Что это такое? Когда мы указываем на какой-то предмет, то еще можно говорить, что он реально существует, если иметь в виду неделимые атомы, которые его составляют. Но мы можем говорить и о некой идее. Возьмем стол. Что значит стол? Есть один стол, другой, третий. А есть просто стол - не этот, не тот, не еще какой-то, а просто стол, общее стола. Вот такой "просто стол" реально не существует. Просто стол, просто человек, просто дом - этих собирательных вещей реально не существует. Таким образом, с позиций Саутрантики признается реальность существования лишь индивидуально-характеризуемых, единичных явлений.

Так же реально не существуют все идеи объектов. Когда мы представляем в сознании какой-то образ, например свою квартиру, это не значит, что наше сознание непосредственно восприняло эту квартиру, скорее это некая идея. И то, что непосредственно выражено этой идеей, тоже реально не существует. Это нечто, созданное нашими концепциями.

Таким образом, можно сказать, что даже на уровне школ Хинаяны
 частично признается отсутствие самости внешних явлений. Пускай это не такое тонкое отсутствие самости, как то, которое обсуждается в Мадхьямаке, но все равно они уже отрицают реальное существование явлений, протяженных в пространстве и во времени, реальное существование обще-характеризуемых явлений и объектов, непосредственно выражаемых идеями, концепциями. Тем самым они признают отсутствие самости, т.е. отсутствие реальности не только существ, но и внешних явлений. Поскольку они признают отсутствие самости подобных явлений, они свободны от крайности постоянства, вечности не только в отношении самости существ, но и в отношении самости явлений. 

А каким образом они свободны от крайности нигилизма в отношении самости явлений? Они понимают, что такие вещи, как собирательные образы, т.е. обще-характеризуемые явления, а также предметы, протяженные во времени и пространстве, существуют для заблуждающегося, обыденного ума, для ума, который не постигает реальность. Тем не менее, они не делаются не- существующими с помощью рассуждений или каких-то других причин. Таким образом школы Хинаяны свободны от крайности нигилизма в отношении определенного класса внешних явлений. 

То есть, если бы они признали, что некий собирательный образ реально существует, и потом этот собирательный образ разрубили топором или доказали его несуществование, тогда тем самым нечто реально существующее потом стало бы реально не-существующим. Тогда они впали бы в крайность нигилизма. Но, поскольку они говорят, что этот собирательный образ реально не существует, то даже когда он исчезает, поскольку он никогда реально не существовал, он не будет и реально не-существовать. Поэтому даже низшие школы, школы Хинаяны, свободны от крайности нигилизма.

Читтаматра

Дальше обратимся к Махаяне
. В ней две школы - Читтаматра
 и Мадхьямака
. Читтаматра - третья школа по возрастанию уровня. Она идет дальше низших школ. 

Читтаматрины спрашивают саутрантиков: вы говорите, что внешние явления существуют, что сознание существует. А где доказательство того, что внешние явления существуют? Вы же сами говорите, что внешние явления всегда скрыты от нашего сознания и все, что наше сознание воспринимает, - это лишь образ внешних явлений, который создан на основе контакта внешних явлений и органов. То есть все, что мы видим, это лишь образы явлений. А где тогда доказательства того, что там вообще есть что-то помимо этих образов? Откуда вы взяли, что внешние явления вообще существуют? 

И так сторонники Читтаматры говорят, что внешних явлений просто нет - именно благодаря тому, что все, воспринимаемое нами, существует лишь одновременно с сознанием. Поэтому мы можем быть уверены в реальном существовании только сознания и ничего более. Все остальное - не более, чем наша выдумка. Мы ничего не можем о нем сказать. Эта выдумка основана на нашем схватывании двойственности, на нашем неведении и привычке ошибочного восприятия. На самом деле, внешнего мира нет вообще. 

Таким образом, с помощью доказательства одновременности - на уровне Читтаматры, не так, как в Вайбхашике - сознания и объекта, в том смысле, что сознание переживает только те объекты, которые являются самим сознанием, - доказывается, что внешнего мира просто нет.

Более того, для процесса восприятия внешний мир и не нужен. Для того, чтобы заставить, например, зрительное сознание функционировать, не нужно ничего внешнего. Как же тогда происходит восприятие? Существуют внутренние потенциалы, они хранятся в сознании. Потом эти потенциалы пробуждаются (а они пробуждаются каждый момент), и пробудившийся потенциал моментально порождает сознание. И также он порождает видимость субъекта и объекта: то есть из-за этого потенциала, основанного на неведении, как только мы видим объект, у нас моментально возникает ощущение того, что этот объект - внешний. На самом деле, ничего нет вовне. Нет ни материальных органов чувств, ни каких-то объектов, которые заставляют наше сознание возникнуть. Все потенциалы находятся внутри нас самих. И они порождают видение внешнего мира. Это то, что говорят сторонники Читтаматры. 

Мадхьямака

Далее - Мадхьямака. Что происходит в Мадхьямаке? Мадхьямики говорят: хорошо, спасибо школе Читтаматре, что она уничтожила представление о внешнем мире, о неделимых частицах и так далее. Но зачем же придерживаться сознания? Почему вы верите в то, что сознание существует реально? 

Читтаматрины отвечают, конечно, что, если и сознание реально не существует, то тогда вообще ничего реально не существует. А тогда зачем вообще все это - путь, достижение состояния Будды? Ничего же тогда реального нет! - но что-то реальное должно быть, и на этом реальном должно покоиться все наше существование, как духовное, так и недуховное. Поэтому мы и придерживаемся представления о сознании, говорят последователи Читтаматры, и вы никогда не сможете избавиться от представления о сознании, потому что все, что мы переживаем, является сознанием. Без сознания мы ничего не можем сказать, сделать, пережить. Сознание всегда есть в нас. 

А мадхьямики говорят: однако и это невозможно доказать. Ведь все явления взаимозависимы. Скажем, как может существовать субъект без объекта? Вы говорите, что есть сознание, а отдельного от него объекта нет. Однако, если устранить одну часть взаимозависимости, то и другая перестанет существовать. 

Мадхьямики используют множество доказательств того, что, по принципу взаимозависимости всех явлений, если одной части нет, то и другой части тоже быть не может. Поэтому, если нет внешнего мира, нет объектов, то и сознания, субъекта, также не будет. Мадхьямики говорят: сознания нет, ничего реального нет вообще. И все. Это и есть то, что связано с пустотой, отсутствием реальности. Мадхьямики не останавливаются на том, что связано лишь с отсутствием самости существ или на уровне лишь отсутствия протяженных тел, или отсутствия внешнего мира. Они идут еще дальше и понимают, что ничего нельзя найти, когда мы пытаемся с помощью размышлений найти реальность в чем-либо.

Таким образом, на уровне исследования реальности ничего утверждать невозможно, даже само отсутствие реальности тоже невозможно утвердить. Мадхьямики на этом уровне ничего не находят. На уровне же относительном, естественно, никто не спорит с тем, что существует Путь, существует достижение состояния Будды и так далее. Это уровень относительный, и он нам необходим до тех пор, пока мы не достигли состояния, которое находится вне этой относительности, пока мы идем по Пути, пока нам необходимо пользоваться словами, концепциями и так далее.

Подшколы Мадхьямаки

Существует несколько подходов к самой Мадхьямаке. Одни ученые, и это общепринятая точка зрения, считают, что синонимом Мадхьямаки будет Нисвабхававада, т.е. "школа, признающая отсутствие сущности". Но другие авторы говорят, что существуют два вида Мадхьямаки. Один вид Мадхьямаки - Нисвабхававада, к этой школе принадлежали такие ученые, как Чандракирти, Бхававивека, Арьядева и так далее. И существует другая школа Мадхьямаки, которая называется Йогачара (или Виджнянавада). Эти авторы утверждают, что Читтаматра, рассмотренная выше третья философская школа, и Йогачара - это не одно и то же. Большинство ученых утверждают, что Йогачара, Виджнянавада и Читтаматра - это одно и то же. Читтаматра – буквально: те, кто признает только сознание. Йогачара - буквально: последователи йогических деяний. Виджнянавада - буквально: те, кто признает сознание. Но эти авторы утверждают, что это не одно и то же и Йогачара является подразделением уже самой Мадхьямаки, а не является синонимом Читтаматры. 

Мадхьямака-Нисвабхававада

Нисвабхававада - это синоним школы Рантон
, школы, которая признает, что все явления пусты от самих себя, или пусты по себе. А Йогачара в данном разделении является синонимом школы Шентон
. Она утверждает, что абсолютная истина не пуста от себя, а пуста лишь от другого - от относительных явлений.

Нисвабхававада - те, кто не признает сущности ни в чем. Они говорят, что все явления пусты от реальности, от истинной природы. Допустим, мы ищем стол и не находим его. Что это значит? Что сам стол пуст от стола - его нет. До того, как мы его не нашли, мы выбираем стол как объект нашего исследования. Мы говорим: стол. Потом мы начинаем его искать, ищем и говорим: мы не нашли стола. Таким образом получается, что стол пуст от стола. Именно - пуст от себя. Но не только столы и стулья, а и сама пустота пуста от самой себя. Имеется в виду, что, когда мы выбираем в качестве объекта своего исследования пустоту, мы ее не находим. 

Таким образом, эта школа говорит, что не только все относительные явления пусты от самих себя, но также и сама пустота пуста от самой себя. То есть имеется в виду, что когда мы пытаемся найти стол, - мы его не находим. Не находя стола, мы видимим его пустоту. Пусть на концептуальном уровне, но мы видим его пустоту. Эта ненаходимость стола, отсутствие реальности этого стола и является пустотой этого стола. Однако мы не останавливаемся. Мы хватаем эту пустоту и начинаем ее исследовать, пытаемся найти пустоту. Но под анализом Мадхьямаки эта пустота тоже не может быть найдена. Таким образом эта пустота пуста от самой себя. Поэтому один из шестнадцати видов пустоты - пустота пустоты объясняется как пустота пустоты от самой себя. Пустота тоже не может быть найдена с помощью анализа Мадхьямаки.

Мадхьямака-Йогачара

Школа Йогачара говорит так: мы соглашаемся с тем, что все явления пусты от самих себя, тут вопросов нет. Все пусто, все нереально. Но есть же и абсолютная реальность? 

То есть, когда мы исследуем явления и не находим их, что мы делаем? Мы используем концепции. Берем одну концепцию и с помощью другой концепции начинаем ее анализировать. Приходим к третьей концепции - отсутствию первой концепции. Но мы же все равно остаемся на уровне концепций, не идя дальше! А абсолютная реальность - вне концепций. И хоть вы возьмете пустоту и будете утверждать, что пустоты нет, она пуста, все равно вы имеете дело лишь с собственными концепциями. Таким образом, вы будете словно бы тыкать пикой в небо, и ничего не произойдет. 

Вы никогда с помощью концепций - будь то обыденные концепции или концепции той же Мадхьямаки, не дойдете до уровня абсолютной реальности. Абсолютная реальность может быть пережита только в непосредственном переживании. А когда оно возникает? Оно возникает только на третьем этапе пути Махаяны – на "пути видения" (всего этих этапов пять –"путь накопления", "путь приготовления", "путь видения", "путь медитации" и "путь неученичества"). Третий этап начинается, когда бодхисаттва непосредственно переживает абсолютную реальность. 

Концептуальный анализ, при котором мы ищем природу вещей и не находим ее, остается концепцией и он может функционировать лишь на уровне относительности, он не может дойти до уровня абсолютной реальности. То есть анализ не может устранить реальность этой реальности, доказать, что реальность нереальна, что пустота пуста от самой себя. Так последователи школы Йогачара (Шентон) говорят, что все явления пусты от самих себя, но абсолютная реальность от самой себя не пуста. Наоборот, она обладает определенными качествами. Кто называет их качествами Будды, кто как-то иначе.

Однако это не значит, что концепции не нужны. Анализ Мадхьямаки необходим, как трение двух кусков дерева друг о друга, чтобы зажечь огонь мудрости, которая непосредственно воспринимает абсолютную реальность. Но Йогачары не говорят, что анализ всесилен. Они утверждают, что анализ существует до определенного уровня. Абсолютная истина пуста от относительной истины, но не пуста от самой себя. 

Эта школа также пытается основывать свое учение на индийских источниках и найти обоснования своих взглядов в работах Майтреи, Асанги, Дхармакирти, Дигнаги и так далее. И последователи этой школы заявляют, что, на самом деле, то, о чем говорил Асанга или Майтрея, - это не Читтаматра, а на самом деле, это Виджнянавада или Йогачара и вот такова была абсолютная точка зрения Майтреи. 

Чем отличается школа Йогачара от Читтаматры? Разница в том, что Читтаматра признает реальность относительного сознания - например, зрительного сознания, которое воспринимает вот этот стул. Зрительное сознание реально, хотя стул нереален. Объект, который я воспринимаю, нереален, его нет. Но, тем не менее, мое сознание реально, даже омраченное.

А Йогачары говорят, что только недвойственное сознание, то сознание, которое переживает недвойстванность, будет реальным. Все остальные виды сознания также будут нереальными. Такова разница школ. Йогачара признает реальность какого-то вида ментальных явлений, но это будет лишь тонкий вид сознания.

Многие ученые говорят, что Йогачара и Читтаматра - это одно и то же, и Мадхьямака - это лишь Нисвабхававада, а больше ничего. Также, Мадхьямака разделяется на две школы, Сватантрику и Прасангику. Это деление признано всеми тибетскими учеными. 

Мадхьямака-Сватантрика и Мадхьямака-Прасангика

Мы говорили уже о том, что сначала Буддапалита комментировал с точки зрения Прасангики
, потом Бхававивека стал комментировать с точки зрения Сватантрики
, потом пришел Чандракирти и сказал, что верна все-таки Прасангика, и так далее. 

Такое подразделение есть, но разработано оно тибетцами. В Индии такого деления не было. Для Гелуг
 существует серьезная разница между Сватантрикой и Прасангикой. Гелуг говорит, что во взглядах на абсолютную реальность между Прасангикой и Сватантрикой имеется большая разница, поэтому их и нужно разделять. 

А Сакья почти не разделяет Прасангику и Сватантрику, они рассматриваются как находящиеся примерно на одном уровне. Наш автор (то есть Шакья Чогдэн. – Ред.) говорит, что между Нисвабхававадой и Йогачарой существует большая разница, а разделение в Мадхьямаке на Сватантрику и Прасангику нелогично, потому что нет разницы в их взглядах на абсолютную реальность. А если нет разницы в главных взглядах, то зачем тогда говорить о двух школах? Однако большинство тибетских ученых признает, что Мадхьямака разделяется не на Нисвабхававаду и Йогачару, а на Прасангику и Сватантрику.

В завершение, еще раз взглянем, как разные школы решают проблему ухода от крайностей и следования срединному пути в буддийской философии путями разных, присущих специфически им моделей мышления.

На уровне Вайбхашики и Саутрантики две крайности (вечности, или этернализма, и нигилизма, или полного отрицания. – Ред.) устраняются так. Собирательные явления, такие как, например, общие понятия, а также такие явления, которые являются протяженными в пространстве и во времени, не существуют реально. Таким образом, даже эти низшие школы на этом уровне свободны от крайности постоянства - постоянства не только в отношении самости существ, но также и в отношении самости явлений, не на тонком, но хотя бы на грубом уровне.

Кроме того, школа Саутрантики говорит о том, что она не признает общие образы как реально существующие. Как вы помните, в Саутрантике процесс мышления объясняется таким образом: наше непосредственное восприятие воспринимает явления, но никогда не может воспринять явление в тот момент, когда это явление возникло. То есть воспринимает явление через образ, который возникает в нем во второй момент, после того, как само явление уже перестало существовать. Но все равно это считается непосредственным восприятием. Концептуальное же восприятие воспринимает явления через так называемый общий образ. Поэтому, когда мы думаем о каком-то дереве или о какой-то машине, на самом деле, то, о чем мы думаем, является лишь общим образом. И этот общий образ также с точки зрения Саутрантики не существует реально, он лишь вымышлен концептуально. Так и школа Саутрантики на своем уровне свободна от крайности постоянства, потому что она не признает этот образ как реально существующий. И. соответственно, в этом отношении она свободна от крайности нигилизма, ибо не признает общие образы реально существующими, а потом разрушающимися.

Что касается Читтаматры, то ее последователи говорят, что все без исключения внешние явления не существуют в реальности. Таким образом, они свободны от крайности постоянства на более широком уровне. И, поскольку они не признают, что внешний мир сначала существовал, а потом перестал существовать по той или иной причине, они свободны от крайности нигилизма. (Как я говорил уже, существует несколько подходов к понятию нигилизма. Один из них таков: нечто признается реально существующим, а потом - исчезнувшим. Как только мы это признаем, мы впадаем сначала в крайность постоянства, а потом - в крайность нигилизма.)

Далее, что касается Мадхьямаки, она свободна от крайностей как нигилизма, так и постоянства в отношении всего, потому что не признает реально существующими никакие явления. Не признавая их как реально существующие, она свободна от крайности постоянства, а не признавая их как реально существующие и потом исчезнувшие или разрушившиеся, она свободна от крайности нигилизма.

Вышесказанное касается не просто самой философии этих школ, Вайбхашики и так далее. Когда последователи Вайбхашики и Саутрантики созерцают в медитации отсутствие самости, абсолютную реальность, они также культивируют это видение в соответствии со своей философией. Для вайбхашиков или саутрантиков абсолютной реальностью, как вы помните, будут либо неделимые частицы, либо неделимые моменты сознания, которые существуют лишь один момент времени. Таким образом, когда последователи этих школ созерцают абсолютную реальность, они концентрируются именно на неделимых моментах сознания, свободных от самости. 

То же самое происходит с Читтаматрой. Читтаматрины концентрируется на сознании, которое свободно от внешнего мира.

Мадхьямики концентрируются на том состоянии, которое вообще свободно от держания за что бы то ни было вообще. Если говорить о Мадхьямаке Нисвабхававады, то ее последователи концентрируются на полном отрицании чего бы то ни было. Вернее - на ненаходимости чего бы то ни было. Что касается последователей Йогачары, то, когда созерцают абсолютную реальность, сначала они доходят до уровня отрицания реальности всех явлений вообще, а потом концентрируются на тонком сознании, которое переживает абсолютную реальность.

(Если подумать, большой разницы тут нет, следуем ли мы пути Нисвабхававады или пути Йогачары. Даже если мы воспринимаем все как реально не-существующее, тем не менее, сам процесс восприятия этого как реально не-существующего, само ментальное состояние все равно будет присутствовать. Так от самого сознания, грубого или тонкого, мы никогда избавиться не сможем. Что мы признаем его как реально существующее, что не признаем, - все равно оно будет присутствовать. Так что эти две школы Мадхьямаки не противоречат друг другу. Школа Нисвабхававады описывает реальность скорее в отрицательных терминах, говоря, что ничто реально не существует, а Йогачара описывает реальность в утвердительных терминах, рисуя собственно медитативное переживание, которое видит эту реальность, и, когда йогачары говорят, что тонкое сознание, переживающее абсолютную реальность, существует реально, они не имеют в виду, что оно реально существует как концептуальный образ, который можно доказать концепциями, но имеется в виду, что, именно поскольку это сознание находится вне концепций, оно реально существует.
)

Культура

Размышления о невечности и смерти присущи человечеству – во все времена, во всех культурах. В складывающейся современной русской буддийской культуре мы переводим буддийские тексты с тибетского, санскрита, пали, английского языков, и возникающие русскоязычные тексты о невечности и смерти не отличаются классической завершенностью формы и образной глубиной языка. В качестве высокого примера нам имеет смысл перечесть обладающий классическими достоинствами стих XVIII века Гаврилы Романовича Державина, написанный буквально по традиционной схеме буддийской медитации - см. сутры Будды, например джатаки, "Отделы", т.д., и известные сочинения: "Большое руководство к этапам Пути Пробуждения" ламы Цонкапы, "Четыреста строф" Арьядевы, "Вступление на путь бодхисаттвы" Шантидевы, "Послание к другу" Нагарджуны.

Медитация о невечности и смерти

Глагол времен! Металла звон!

Твой страшный глас меня смущает;

Зовет меня, зовет твой стон,

Зовет – и к гробу приближает.

Едва увидел я сей свет,

Уже зубами смерть скрежещет,

Как молнией, косою блещет,

И дни мои, как злак, сечет.

Ничто от роковых когтей,

Никая тварь не убегает;

Монарх и узник – снедь червей,

Гробницы - злость стихий снедает;

Зияет время
 славу стерть
:

Как в море льются быстры воды,

Так в вечность льются дни и годы;

Глотает царства алчна смерть.

Скользим мы бездны на краю,

В которую стремглав свалимся;

Приемлем с жизнью смерть свою,

На то, чтоб умереть, родимся.

Без жалости все смерть разит:

И звезды ею сокрушатся,

И солнцы ею потушатся,

И всем мирам она грозит.

Не мнит лишь смертный умирать

И быть себя он вечным чает;

Приходит смерть к нему, как тать
,

И жизнь внезапно похищает.

Увы! Где меньше страха нам,

Там может смерть постичь
 скорее;

Ее - и громы не быстрее

Слетают к гордым вышинам
.

…Смерть, трепет естества и страх!

Мы – гордость с бедностью совместна:

Сегодня бог, а завтра прах;

Сегодня льстит надежда лестна, 

А завтра: где ты, человек?

Едва часы протечь успели,

Хаоса в бездну улетели,

И весь, как сон, прошел твой век.

Как сон, как сладкая мечта,

Исчезла и моя уж младость;

Не сильно нежит красота,

Не столько восхищает радость,

Не столько легкомыслен ум,

Не столько и благополучен;

Желанием честей размучен,

Зовет, я слышу, славы шум.

Но так и мужество
 пройдет

И вместе к славе с ним стремленье;

Богатств стяжание минет,

И в сердце всех страстей волненье

Прейдет, прейдет в чреду свою.

Подите, счастьи, прочь, возможны.

Вы все пременны
 здесь и ложны:

Я в дверях вечности стою.

Сей день, иль завтра умереть,

Перфильев
, должно нам, конечно, -

Почто ж терзаться и скорбеть,

Что смертный друг твой жил не вечно?

Жизнь есть небес мгновенный дар.

Устрой ее себе к покою

И с чистою твоей душою

Благословляй судеб удар.

Г.Р.Державин (1743-1816)

____________________________________

Диалог

Буддизм и другие духовные традиции

В разделе «Диалог», наверное, естественен жанр свободного размышления, попыток проникновения на запретные территории, высказывания экспериментальных теорий интерпретации. Поскольку сам феномен «диалог духовных традиций» - явление новое и новаторское. В истории религий присутствует скорее жанр взаимного критического перетолкования. В прошлом имели место конфликты, взаимные обвинения, взаимные разоблачения и уничижения, в лучшем случае – как в Индии – дебаты. Диалог же предполагает намерение услышать. И понять. И сделать шаг навстречу. Это - новое явление новейшей истории современного мира. 

Все отмеченные особенности присущи материалу, присланному в редакцию журнала, который мы вам с удовольствием представляем. В данном случае нужно учитывать, что интерпретация пустоты и других терминологических буддийских понятий делается автором скорее в субьективно-личностном образном смысле, нежели в строгом доктринальном, восходящем к определениям сутр и философских трактатов. Таковы особенности предлагаемого нам жанра.

. . . тем, кто уважает свои традиции, но не скован ими,

тем, кто чтит своих родителей и учителей, но смотрит на мир немного по-другому,

всем тем, кто развивает в себе эту чистую, беззаветную любовь ко всем живым существам, посвящается.
О Боге, Любви и Пустоте

Эссе

И.С. Абушинов

	"Все дороги ведут в пустоту…."                                                                  .                            А.
	«. . . Любовь, что движет Солнце и светила».

Данте Алигьери


I
Мы живём в странное время, странное в своей непредсказуемости, но и очень интересное, так как открываются невиданные перспективы и огромные возможности. Стираются границы между государствами, культурами, не говоря уже об отдельных народах. 

А религии меньше всего подвержены изменениям. Здесь границы чётки и незыблемы. Хотя были и есть попытки стереть грани и создать что-то универсальное. Например, — бахаизм, теософское движение.( Но я хотел бы дать здесь свой взгляд на то, что объединяет все религии, в том числе и «буддизм». Это понятие бесконечного, бесформенного – то, что древние греки называли словом «апейрон», и это бесконечное, беспредельное начало – то, что существует вне всяких границ. В большинстве религий – это Бог, а в буддизме - пустота.

Эта статья - моя скромная попытка осмыслить понимание Бога, имея в виду то, что я узнал о буддизме, практикуя его. 

Мне всегда было интересно то, что объединяет, а не то что разъединяет. И я, веря в Будду, иногда задавал себе вопрос — что такое Бог? Кто такой Бог? 

В буддизме есть понятие пустоты («шуньята» на санскрите) – это то, что лежит в основе всего. То, из чего рождаются время, пространство, энергии, так как сама пустота вне времени и пространства. Но что такое Бог, исходя из современных концепций (хотя слово концепции – неудачно по отношению как к Богу, так и к пустоте). И тут я с удивлением обнаружил, что никаких научных, всеми признанных концепций о Боге не существует. И здесь в этой работе я хочу посмотреть на Бога именно с позиций буддизма, так как буддизм стоит несколько отдельно от разных теорий, не умещаясь ни в одну из них и занимая свою уникальную позицию. Думаю, что на определённом уровне нет различий между пантеизмом, деизмом, теизмом и материализмом, что всё это различные грани «проявленного» и все они вместе не противоречат буддизму и подтверждаются современной физикой. И я возвращаюсь к формуле «Бог — есть Любовь», которая мне очень нравится, ведь тогда акценты меняются: Бог не есть кто-то конкретно, а что-то и кто-то одновременно. Не какое-то супер-«Я», но что-то, что лежит вне времени и пространства, а именно — Любовь. 

Любовь — вот великий источник энергии. Это то, что могло родить пространство и время, а значит, вселенные, галактики, звёзды, планеты. Любовь — это энергия, и как любая энергия она не может исчезнуть, но переходит в новое качество. В новом качестве у неё появляется возможность или даже стремление определить самое себя, как, например ветер, который определяет себя только тогда, когда сталкивается с чем-то, например, с горой, или когда он несёт что-то — воздушный шар, облака. Если бы ему не с чем было сталкиваться или нечего было нести, то как это явление смогло бы определить себя в качестве ветра?! Так и любовь, порождая что-то отличное от себя, может определить себя. И то, что она создала, несёт в себе ту же потенцию любви. Два человека, любя друг друга, порождают новую любовь – ребёнка. Таким образом, любовь является универсальным чувством, присущим всему живому, и когда-нибудь, когда сотрутся все национальные и культурные традиции, останется только любовь. 

Но из чего возникает любовь, как рождается любовь? Тут мы приходим к новейшей метафизике: Бог – Любовь – Пустота.

Так формула приобретает свою законченность. Есть Пустота – основа основ. И вот из неё-то и рождается любовь, а любовь, в свою очередь, определённым образом, структурирует пустоту, создавая из пустоты протовещество, т.е. практически вдыхая жизнь. Ведь жизнь - это не только человек и всё биологическое. Это и камни, вода, планеты, звёзды, которые живут «определённой» жизнью, правда далекой от наших понятий о жизни. И если мы принимаем различные проявления жизни, которые отличаются только степенью наполненности любовью, тогда мы принимаем себя как венец жизни, – не потому, что мы лучше всех, а просто потому, что наполненность любовью у нас самая наивысшая, по сравнению с другими формами жизни. 

Вселенная разрушается и снова созидается. И у этих циклов нет ни начала, ни конца. Вселенная разлетается, растворяется в Пустоте. И в этой Пустоте она снова собирается в точку, в которой сила, энергия любви, порождает новую жизнь, новое мироздание: Большой Взрыв или просто взрыв жизни, — и всё опять разлетается. Учёные увидят в этом некий вселенский процесс, верующие же увидят торжество и могущество Бога. Если Бог – Пустота едины, то те, кто скажет, что ничего нет, будут по-своему правы. В буддизме есть формула: «Форма есть пустота, а пустота - форма. Пустота неотличима от формы; форма неотличима от пустоты. Что есть форма, то пустота; что пустота,то форма»
. И это означает, что, если кто-то скажет, что есть форма (Бог), они тоже по-своему будут правы. 

Но пустота - пластичный материал, и любовь может вылепить всё, как говорится, по образу и подобию. А формы, в которых любовь себя проявляет, различны, и нет им предела или каких-то границ. Что такое иудейский бог? Это был один их многих богов разных народов. Любовь породила много богов, но из всех порождений, наверное, в нём было больше любви. Он больше других олицетворял любовь и потому был более жизнеспособен. 

 Христиане не должны осуждать Будду, когда он говорил, что нет Бога, ведь у него были на то причины и довольно веские. Он говорил своим ученикам, – что он "испытал много рождений и смертей, но Строителя дома так и не встретил." Он не стал бы это скрывать и сказал бы: да, Бог есть, и я с Ним разговаривал. Но увидеть Его невозможно - и тут я хочу привести цитату:

«Кто думает, что Аллах в чём-либо или на чём-либо, или из чего-либо – тот совершает ширк (неверие), т.к. если был бы Аллах в чём-либо, то Он был бы окружён; если был бы Аллах на чём-либо, то Он был бы носимым; если был бы Аллах из чего-либо, то Он был бы созданным». (Имам Джафар Ас-Содик).(
Так что же это получается? Если чему-то нельзя дать определения, то это может быть единственное — Пустота. 

И тут я выскажу, может быть, некую еретическую мысль для буддиста. Но это моё предположение, интерпретация. Я думаю, Будда знал об этой формуле Бог - Любовь - Пустота. И когда Будду спрашивали, есть ли Бог, он, в зависимости от собеседника, давал три разных ответа. Обычно он молчал или говорил: нет, но некоторым, которые не могли жить без веры в Бога, он говорил: есть. Это парадокс, но все три ответа были правильными. Когда же он молчал, у него не было слов, чтобы объяснить, а у собеседника такого понимания, чтобы понять слова Будды. И молчание было лучшим ответом. Так как словами невозможно постичь Бога, и любые слова только запутывают. 
Удивительно, что к этому же через тысячу лет пришёл известный христианский мыслитель Псевдо-Дионисий Ареопагит, который разработал апофатическую
 теологию. В которой автор утверждает, что "о Боге нельзя сказать не только то, что его нет, но и то, что он есть, ибо он по ту сторону Бытия." Или, как говорил Кант, это «вещь в себе», и в этой трансцендентности (Он за пределами нашего бытия) Бог непознаваем, а значит, и не может быть обсуждаемым.

«Если всё существующее получило начало от Творца, имеет начало во времени, ограниченно в пространстве и изменяемо, то о Боге следует утверждать, что Он самобытен (не зависит ни от кого по бытию), вечен (не зависит от времени), вездесущ (не зависит от пространства), прост (не сложен), не измерим, не ограничен, бесконечен, безначален, неизменён, непостижим и т.д. Перечисленные апофатические свойства не определяют сущности Бога, так как не отвечают на вопрос: что же есть Бог по существу. Эти «свойства» говорят лишь о том, что Божество превыше всевозможных ограничений и определений, но не сообщают положительного знания о божественной сущности».( (Архим. Алипий)2
Интересно привести буддийское описание Нирваны (это в полной мере относится и к Пустоте). 

«Неисчезающая, непребывающая, невозникающая, нерождённая, вечная, безграничная, несотворённая, непознаваемая, неописуемая, не имеющая формы, не имеющая начала».

Возвращаясь к ответам Будды, я бы прокомментировал Его ответы таким образом: когда Он говорил, что Бог есть, он имел в виду любовь, что порождает всё, и пустоту, из чего всё сотворено. Когда он говорил, что Бога нет, – это тоже было правильно. Спрашивающие имели о Боге представление как о чём-то, что в действительности существует: нечто статичное, твёрдое, определённое, имеющее свойства и качества. Но это было не так. И в наше время очень много людей, имеющих такие представления. И гораздо честнее было сказать, что Бога нет, чем давать всем этим людям надежду, только усиливающую их невежество.

И второе: то учение, которое Будда проповедовал, было плодом всех Его жизней. И этот плод созрел не благодаря Богу, а благодаря его собственному труду. Он понимал, что вера в Бога мешает поверить в себя, лишая человека сил для борьбы и у многих порождая духовное иждивенчество. Но и тут есть интересный парадокс: Он сравнивал своё учение с плотом, а нирвану - с другим берегом. "И я даю, - говорил он, - своё учение, чтобы с помощью него вы достигли другого берега. Переправившись с помощью моего учения на другой берег, оставьте его там и идите дальше". Но, оставив учение, что встретит достигший Нирваны? – Бога? Самого себя? Или это одно и то же? Что бы это ни было, но все вопросы находят там свои ответы.

Если посмотреть с другой стороны на те ответы, которые Будда давал людям, - они отражали практическую сторону Его жизни (многих жизней). 

В одной из своих жизней Будда, будучи бодхисаттвой, был слоном и однажды Он встретил путников, которые умирали от голода и жажды. И Он, движимый великим состраданием, сказал им, что недалеко от этого места, возле озера, под горой, лежит разбившийся слон, и что они могут его съесть. Сам же Он, обежав гору, взобрался на вершину и спрыгнул с неё. Путники найдя разбившегося слона, были очень обрадованы и удивлены, так как погибший слон был как две капли воды похож на того слона, который указал им дорогу к спасению. И, съев слона, они возблагодарили и слона, и Бога за своё спасение. 

Тут интересный парадокс: эти люди молили Бога или богов, чтоб им помогли. И помощь к ним пришла в лице Будды. Но был ли Будда Богом? Конечно, нет. Просил ли Бог Будду помочь этим людям? Тоже нет. Но что двигало Буддой? И, оказывается, Им двигало самое простое и самое великое чувство ​​– любовь к людям. И если Бог есть любовь, то тогда Им действительно двигал Бог.

Здесь я хотел бы напомнить цитату из Нового завета: ”Нет больше той любви, как если кто положит душу свою за друзей своих” (Ин. 15, 13). Если подразумевать под друзьями всех живых существ, то получается, что Будда демонстрировал именно такую любовь. Ведь для Будды все живые существа были друзьями. 

Что это за сила, что заставляет всем помогать? Ответ будет прост – любовь. Потому что любовь выше закона и справедливости. Так утверждают христиане, и я с ними полностью согласен, так как и в буддизме есть много таких замечательных примеров, когда проявление любящей доброты спасало из ада и удлиняло жизнь.       

Очень трудно что-то утверждать окончательно. Поэтому, если мы сделаем опору на Любовь, на эту безмерную всеохватывающую Любовь, мы не проиграем никогда, кем бы мы ни были, индуистами, буддистами, христианами, мусульманами. Ибо в этом мире всегда хватало воли, знаний, упорства, таланта, целеустремлённости, но любви постоянно не хватало. 

II
Любовь исчезает с лица Земли. Говорят, есть легенда, что конец света был уже не раз и не два, а много-много раз, так сможем ли мы этого избежать? Как доказал Илья Пригожин, любая формальная система в своём развитии подходит к некой точке, в которой она или перейдёт на новый уровень (на иное качество бытия), или она пойдёт на новый круг в лучшем, а в худшем, - её ожидает саморазрушение (конец света). И этой формальной системой может быть как человек, так и всё человечество. И в развитии мировой цивилизации постоянно возникают такие точки бифуркации. Это бывает связано или с какими-нибудь событиями или с приходом в этот мир мессий – людей, которые поворачивают ход истории, цивилизации, создавая новые парадигмы. Такими мессиями были Будда, Христос. И есть предсказание Будды, что «придёт следующий Будда, и имя его - Майтрея». Майтри - в переводе означает: «совершенная, безмерная, всеохватывающая любовь». И Он даст новое учение, основанное на любви, которое в конце концов объединит человечество.

Мы все кого-то любим и накапливаем любовь, распространяя её всё шире и шире: любовь между мужчиной и женщиной, родителей к ребёнку и ребёнка к родителям, между братьями и сёстрами, между друзьями является огромной силой, помогает понимать родных, прощать и не отвергать их, что бы ни случилось, заставляет нас совершать великие поступки. Любовь к природе, любовь к своему народу, Родине открывает наше сердце ещё больше - мы вырастаем и открываем новые горизонты: любовь к миру, человечеству, всему живому. 

Тут я хотел бы привести ту классификацию любви, которая существует в буддизме. 

1. Камма – телесная или чувственно-эмоциональная любовь. 

2. Снеха – эмоционально-ментальная любовь (к родителям, детям, друзьям и т.д.)

3. Метта - ментальная или "супраментальная". Любовь в чистом виде ко всем живым существам, готовность сделать всё ради счастья других.(
   Может быть, именно об этой любви пишет Раймонд Моуди в своей книге «Жизнь после жизни». Во время клинической смерти перед человеком возникает «СВЕТ», от которого исходит огромная любовь и сострадание к представшему перед ним умирающему. Это «светящееся существо» спрашивает у человека: "Что сделал ты в этой жизни для развития в себе любви?" И этот «ясный свет» даёт понять человеку, что самое главное в жизни - накопление любви, любви ко всем живым существам.

В буддизме есть понятия относительной и абсолютной бодхичитты
. Бодхичитта – это, по сути, любовь и сострадание ко всем живым существам. Но абсолютная бодхичитта появляется у человека только тогда, когда у него есть переживание Пустоты. 

У Кришнамурти (индийского философа) как-то спросили, испытывал ли он такую же земную любовь, как возлюбленный, когда он смотрит на любимую и испытывает любовь и блаженство. И ответ Кришнамурти был потрясающим. "Как вы смотрите на женщину и испытываете любовь и блаженство, так и я, смотря на деревья, облака, горы, океан, испытываю такую же любовь и блаженство". Когда нет разделения, когда видящий, видение и видимое переживаются как целое, то тут и возникает любовь и блаженство. 

И Бога, и Любовь, и Пустоту мы можем ощущать, переживать, но увидеть, встретиться с этим невозможно, потому что это не вне нас, но где-то внутри, внутри нашего ума. Как говорят буддисты, сансара и нирвана – всё происходит из ума. Как сказал Иисус Христос, Царствие Божие внутри нас.

Думаю, если рассматривать все "внутри нас", то и известная молитва прозвучит просто фантастично (здесь Отец – это великая Пустота, Сын – тот, кто наиболее полно вмещает в себя отцовскую любовь, а Дух – это любовь, так как любовь пронизывает всё):

"О великая Пустота! - основа основ, рождающая всё, да прольётся Твоя любовь на нас, мы, сыновья Твои, да взрастим мы в себе эту безмерную и всеохватывающую любовь. Да проникнемся мы и всё, что создано Тобой, духом Твоим, любовью. Аминь". 

При этом в Троице, как кажется, получается, что Бог-отец соответствует – Дхармакайе или телу истины; Бог-дух соответствует – Самбхогакайе/телу блаженства; и Бог-сын – Нирманакайе/проявленному телу или телу реализации.

Августин различал две ступени свободы: свободу поисков Бога и свободу в Боге, когда нет никакого выбора - и человек творит волю Бога, совпадающую с его собственной волей. Отсюда известное изречение Августина: «Полюби Бога и делай, что хочешь»”.3

Полюбить Бога – это значит полюбить себя, значит полюбить всех живых существ.

Напомню, что именно такую цель – уподобление Богочеловеку Христу ставит перед верующими христианство. Согласно знаменитой формуле св. Иринея Лионского, «Бог стал человеком, чтобы человек стал Богом».
Итак, Бог для меня - это просто проявление одного из уровней пустоты. Основа Бога - пустота, проявление Бога – Любовь. Пустота – Бог – Любовь едины. 

Конечно, с одной стороны, трудно принять ту концепцию, что я излагаю целиком. А с другой стороны, надо уметь избавляться от всяких концепций. Ведь если у человека жёсткое мировоззрение, то ему трудно воспринять что-то новое. Но, когда у человечества изменялось мировосприятие, когда рушились жёсткие концепции, тогда человечество заново переосмысляло концепцию Бога и своё место в этой системе координат. Так, Бог Ветхого завета явно отличается от Бога Нового завета. Так это Бог качественно изменился или это мы изменились? Но если Бог неизменяем и не изменялся, то это значит, что по мере изменения самого человека и человечества, Он открывает себя с каждым разом с новой стороны. Так с какой стороны Он откроет себя в этом тысячелетии? 

Когда на мир смотрю,

Он твёрдо мой взгляд встречает..

Ты – хаос, – я говорю.

Гармония – он отвечает..

Я говорю: не мир, а мираж

Игры пустоты блестящей.

 Он отвечает: оставь кураж,

Я – настоящий.

Ты – говорю – от меня отчуждён.

Причуда ты, а не чудо.

В зеркало глянь – отвечает он.

- Не я ли смотрю оттуда?

Но, если бы Бог посмотрел в зеркало, то Он увидел бы не себя, а весь мир, всю Вселенную, человека. Если бы человек посмотрел в зеркало, то он увидел бы не себя, а пустоту. Материя всегда будет утверждать, что она реальна, дух всегда будет утверждать, что он вечен, а пустота вне слов и утверждений. Она просто в пребывании, в своей «таковости». Реальность одна, отражений много. 

Зигмунд Фрейд открыл индивидуальное бессознательное, Карл Юнг открыл коллективное бессознательное, а я хотел бы предложить новую формулировку, где я Бога понимаю как мировое бессознательное, вселенское бессознательное.( 

А вселенское бессознательное - это пустота, которая может проявляться так, как мы сами этого пожелаем. И наши мысли, мольбы, молитвы, бомбардируют вселенское бессознательное, и в Пустоте происходит некий p-n переход, где мысли, мольбы, молитвы превращаются в некое чудо - выздоровление от болезней, спасение от смерти, обретение богатства или изменение природы. И чем чище и добрее человек, чем больше в нём искренности и - самое главное - любви, тем вероятнее, что его просьба осуществится. Тех, у кого сбываются желания, называют святыми. В буддизме же святыми становятся те, кто постигает пустоту.

Когда какой-нибудь человек достигает этого состояния (переживания блаженства и наполненности любовью), проявления бывают поразительны. Иисус Христос тремя хлебцами и несколькими рыбёшками накормил огромную толпу народа. Прозвучит, может быть, дико, но, если есть три хлебца и, например, пять рыбешек, а в результате получается 300 хлебцев и 500 рыбёшек, то это не что иное, как клонирование пустоты. 

Превращение воды в вино, оживление мертвеца, хождение по воде, прохождение сквозь стены, левитация, телепортация, телекинез и прочие другие чудеса невозможны без постижения пустоты и наполненности любовью. И таких чудес во всех религиях хватает.

И напоследок я хотел бы привести два отрывка о переживаниях людей, которые, может быть, полностью и не пережили пустотность, но точно к ней прикоснулись, я бы назвал это предчувствием пустоты; что-что, а настоящее блаженство дарует только пустота.

Даниил Андреев «Роза мира»

«Тихо дыша, откинувшись навзничь на охапку сена, я слышал, как Нерусса струится не позади, в нескольких шагах за мною, но как бы сквозь мою собственную душу. Это было первым необычным. Торжественно и бесшумно в поток, струившийся сквозь меня, влилось всё, что было на земле, и всё, что могло быть на небе. В блаженстве, едва переносимом для человеческого сердца, я чувствовал так, будто стройные сферы, медлительно вращаясь, плыли во всемирном хороводе, но сквозь меня, и всё, что я мог помыслить или вообразить, охватывалось ликующим единством. . . . Всё было во мне той ночью, и я был во всём».3

Как будто вспоминая Тютчева «Всё во мне и я во всём» или постулат Анаксагора «Всё во всём и всё во мне». 

И другое. XVI в. Записки старца Хань Шаня.

«Я брёл куда-то. Внезапно не стало ни тела, ни ума. Всё, что я мог почувствовать, было великим сияющим целым – вездесущим, совершенным, ясным и возвышенным.. Это было подобно всеохватывающему зеркалу, из которого возникли горы и реки. . . . Мои чувства были ясными и прозрачными, как будто тело и ум исчезли».
Союз блаженства и пустоты. Такое переживали многие: и верующие в Бога, как Даниил Андреев, и не верующие в Бога, как старец Хань Шань.

Такие люди были во все времена и во всех религиях - иудеи, ранние христианские гностики, мусульманские святые, суфии, дервиши, индуистские йоги, католические и православные святые, буддийские святые. И переживания практически были одинаковыми и отличались только глубиной постижения. 

Как разделить пустоту? Пустоту, Бога, Любовь разделить нельзя, ибо это целое. А мы разделяемся друг с другом, потому что сами разделены и разорваны. Нам предстоит долгая дорога — долгая дорога домой. Как говорят в России, «дорогу осилит идущий»; как говорят в Китае, «дорога в тысячу ли начинается с первого шага».
Ом А Хум

С Богом

Сарва Мангалам – Да будет Благо

[image: image1.wmf]“. . . каждый из нас, какое бы иное дело ни делал, должен часть своего времени затрачивать на основное дело: накопление внутри себя сил любви, без которых все остальные дела становятся бессмысленными или вредными”. ( Философ С. Франк) 

Творчество

Ю. Григорьева

***

В который раз смотрю на эти я заборы,

И на бурьян, на лопухи

И еду мимо и увижу скоро

Теченье серое реки.

Блеск куполов и звяканье трамвая – 

Это во сне, не наяву.

А где-то между – или там и там, не знаю –

Наверно, я живу.

И эта зыбкость пограничная, бесплотность

И перекрытие миров

Рождают медленно такую беззаботность,

Где нет основ.

***

Пока еще живешь, пока все вместе,

всю глубину отчаянья познать,

тоски по дню вчерашнему и месту, 

что в реку прежнюю босой ногой не встать.

И суета ничтожных изменений

нас разлучает с тем, что нам всегда

устойчивым казалось и опорой

служило. Но реальность никогда

во сне не снится. Не нащупав дна,

течению отдаться, выгребая

наискосок. Хоть держит нас вода,

так жутко с берегом расстаться, зная, зная,

что навсегда.

21.02.2002

М. Кожевникова

Бездомный, безродный и безнадежный,

Ты бродишь по улицам в чуждых одежах, 

Ты смотришь на окна, на крыши и кошек,

Ты знаешь, что знать тебе – не положено.

Не положено – быть кем-то, 

Не положено – остановиться, 

Не положено выглядеть,

Не положено положиться.

Ты только шепчешь стихи - шепчешь стихи - шепчешь стихи -

И глаз не поднимаешь.

Ты знаешь повороты и тупики, повороты и тупики, повороты и тупики,

Но выхода никогда не знаешь.

Ты весь напрягаешься стрелами струн,

Ты весь – всеми силами – однонацелен,

И ты – только лишь обретаешься 

– в сером, как мышь, мельтешишь,

В сумерках взвешен 

на промельках крыл, 

  в сером – потерян.

Молочный закрылся, и бомж, не набрав в бутылку воды,

Отходит, как собственное отрицание: грязь, порок, 

под глазом фингал.

Тетка собачку несет, мальчишки на роликах мчат, 

подсекая друг друга следы,

И ты – словно против течения –

бредешь – бредешь – и стоишь – 

идешь – и стоишь,

не знав – не зная – прозрев -

прозрев и узнав -

и позабыв все, что знал. 

***

Как я умнею – 

мир со мной умнеет,

Компьютер делает 

не то же, что умеет,

Ребенок молча понимает то, 

что объяснить ему не мог никто.

И за жетоном очередь 

в метро

Таит в глазах не то же, что… - не то.

По небу серому – не медля – 

облака

Уходят дымные. 

И серое – светлеет.

И небо будто бы 

не быть собой умеет,

Но облаками - дымный свет –

несет в закат.
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666110, Иркутская обл, п. Усть-Орда.

17. Анинский дацан 
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Эти дацаны объединены в «Традиционную…

________

Буддийские общины республики Тыва

Выкинуть: «Список составлен по сведениям…»
---

Буддийские общины ДУБ

Выкинуть: «Провозглашенный Схездом буддийских общин…»
---

Местные будд общины

СПб

1. Санкт-Петербургский буддийский храм. Община «Традиционной буддийской сангхи России». Адрес, тел. – те же
2. Дзогчен-община …

3. СПб буддийский центр Падмасамбхавы

4. Одт

5. …т.д.
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� Имя-форма – санскр.: нама-рупа. В схеме описания зависимого происхождения под этим названием подразумеваются  (перерождающееся тонкое) сознание и плоть (оплодотворенной сперматозоидом отца яйцеклетки матери) – зародыш нового существа. См. подробнее: Чже Цонкапа. Большое руководство к этапам Пути Пробуждения. СПб., 1994. 


� Формирующие факторы – собственно механизм действия кармы, факторы обусловливания, зависимости следствий от соответствующих причин – совершенных действий.


� Тиб.: перенос (сознания). Речь идет о практике управления процессом перерождения с использованием метода переноса сознания умирающим в направлении так называемых чистых земель.


� 	АОГА, Ф. 39. Оп.1. Ед.хр.68. Л. 129.


� 	Цит по: Герасимова К.М. Обновленческое движение. С. 110.


� 	Там же. С. 114.


� 	Там же. С. 118-119.


� 	Там же. С. 121.


� 	Там же. С. 123.


� 	АОГА. Ед. хр. 68. Л. 67.


� 	Архив РАН. Архив Ф.И. Щербатского. Ф.725. Оп.2. Ед.хр.19. №43. Лл.45-47.


� 	АОГА. Ф.39. Оп. 1. Ед.хр. 291. Л.43.


� 	АОГА. Ф.39. Оп. 1. Ед.хр. 291. Л. 34.


� 	См.: Бакаева Э. Лувсан Шараб Тебкин и его время// Ж-л  “Шамбала”. 1997. №5-6. С.9.


� 	ЦГА Калмыцкой АССР. Ф. Р-131. Оп.1. Ед.хр. 32. Лл.35. Цит. по: Бакаева Э. С.196.


� 	Его биография описана Э. Бакаевой (см. прим 29).


� Аранчын Ю.Л. Исторический путь тувинского народа к социализму. Новосибирск: “Наука”, 1982. С.114. 


� Три Драгоценности: Будда, Дхарма, Сангха, из которых, по определению, действительным Прибежищем является Дхарма – Учение.


� См. о Драгоценности Сангхи: Чже Цонкапа. Большое руководство к этапам Пути Пробуждения. Т.1; Далай-лама. Буддизм Тибета, другие буддийские источники.


� Позволим себе редакторскую расшифровку заимствованных из английского языка терминов: в паре "интенциональные – интендируемые" первые  - целеполагающие, вторые – полагаемые как цели при акте целеполагания. – Ред. 


� Монгольское произношение санскр.: дхарани, т.е. ритуальные тексты буддийской йоги Ваджраяны.


� См. Васильев В.П. Буддизм, его догматы, история и литература. Ч. 1. Спб., 1857; Ч.III,Спб.,1869.


� Крупнейший памятник тибетской историографии ХVII века "Пагсам-джонсан", составленный монгольским буддистом из Амдо - Сумба-Хамбо Ешей-Палчжором (1704-1788).Этот памятник посвящен истории буддизма в Индии,Тибете, Китае и Монголии (Прим. авт.).


� Васильев В.П. История буддизма в Тибете. - Цит.по: "Востоковедные исследования в Бурятии". Улан-Удэ, 1994. С.70.





� Васильев В.П. О некоторых книгах, относящихся к истории буддизма, в библиотеке Казанского университета. - Цит.по: .' "Востоковедные исследования в Бурятии", стр. 67-68.См. "Востоковедные исследования в Бурятии", стр.70.





 � См.; "Востоковедные исследования в Бурятии". С.70.





� Сидд(х)анта – жанр трактата по истории философии в буддийской литературе.


� Ольденбург С.Ф. Памяти В.П.Васильева// Зап. ВОРАО. 1901. Т. 1. Вып. 4. С. 47. (Записки Восточного отдела русского архивного общества – ЗВОРАО.) 


� См.: Тубянский М.И. Предварительное сообщение о буддологическом рукописном наследии В.П.Васильева и В.В.Горского "Доклады Академии наук СССР", 1927, стр.59-64.


� Ольденбург С.Ф. Памяти В.П.Васильева. Зап. ВОРАО, 1901, т. 1, вып.4, стр. 47. (Записки Восточного отдела русского архивного общества - ЗВОРАО).





� Ольденбург С.Ф. Памяти В.П.Васильева и о его трудах по буддизму// "Известия Российской Академии наук". 1918. С. 590.





� Burton D. Emptiness Appraised: A Critical Study of Nagarjuna’s Philosophy. London: Curzon, 1999; Wood T. Nagarjunian Disputations: A Philosophical Journey Through and Indian Looking-Glass. Honolulu: University of Hawai’i Press, 1994. (Monographs of the Society for Asian and Comparative Philosophy, no. 11).





� Tola F. and Dragonetti C. On Voidness: A Study on Buddhist Nihilism. Delhi: Motilal Banarsidass, 1995.�


� В отличие от классических форм материализма (включая и диалектический материализм) элиминативные материалисты отказывают духовному даже в феноменологической реальности, сводя все духовные явления (мышление, волю и т.д.) к электромагнитным, биохимическим и иным материальным процессам головного мозга. Таким образом, реален мозг и его процессы, их «духовное выражение» – чистая иллюзия. Скандал начинается с того, что элиминативному материалисту можно указать на то, что о самом мозге мы знаем лишь благодаря чувственному восприятию, умозаключениям и т.д., что делает его (как и всю материю) чистой фикцией. Т. Вуд в ходе мысленного эксперимента высказывает предположение, что Нагарджуна согласился бы с элиминативными материалистами в их отрицании реальности (даже феноменологической) духовного, но немедленно потребует от них признания иллюзорности и материального, причем на основе их собственной методологии. 


� Тибетцы, правда, в своих переводах подвергли это высказывание Чандракирти определенной лексической правке, употребив в одном случае слово «rang bzhin» (свабхава, своебытие), а во втором – «ngobo nyid» (сущность): отсутствие своебытия есть сущность всех дхарм. 


� Парибок А.В. Атман // Индуизм, джайнизм, сикхизм. Словарь. М., 1996. С. 66-67. 


� Gadjin Nagao. Foundational Standpoint of Madhyamika Philosophy.  Albany: SUNY Series in Buddhist  Studies, 1994. 


� Букально: школа 


� Букально: школа


� В терминологии русского перевода Ламрима (Большое руководство к этапам Пути Пробуждения. СПб.: Нартанг, в 5 т., 1992-2001) переводится как формирующие факторы, четвертая из пяти психо-физических совокупностей. – Ред.


� Хинаяна – букв.: Малая колесница. Так с точки зрения традиции Махаяны определяется традиция раннебуддийских школ. В настоящее время традиция Хинаяны (школа Тхеравада) существует в странах южного региона – в Шри Ланке, в Индонезии, Бирме, Таиланде.


� Махаяна – букв.: Великая колесница. Традиция позднего распространения (сутры Махаяны, как считается, в первый период специально сохранялись в закрытом кругу последователей и получили широкое распространение только начиная с 1 в. н.э.).


� Буквально: школа "только ума". 


� Буквально: школа философии "срединности". В начале в своей лекции автор старался показать самосознание всех школ буддийской философии как школ срединного пути, так как в общем Будда формулировал свое учение как срединный путь. "Срединный" – то есть свободный от крайностей. Но собственное имя школы "срединности" получила только философия, берущая начало от великого ученого, йогина Нагарджуны.


� Тиб.: rang stong – буквально: пустой от себя.


� Тиб.: gzhan stong – буквально: пустой от другого.


� Буквально: школа логического вывода.


� Буквально: школа (установления для) собственного потока (сознания).


� В Тибете существуют четыре школы, из которых Гелуг, Сакья, Кагью – три новые школы, берущие начало в XI в., а Ньингма – старая школа, идущая от Гуру Падмасамбхавы, то есть VIII в. н.э.


� Последний вопрос,  который оставался здесь в лекции к обоснованию Йогачары (Шентон): если это сознание находится вне концепций, к чему и на каких основаниях сторонники этой школы вводят его в сферу описываемого, то есть концептуализируемого? – Ред.


� То есть звон часов.


� То есть время раскрывается, как бездна, чтобы заглотить в себя.


� Извести, погубить.


� Грабитель.


� Настичь.


� Даже гром на вершины обрушивается не быстрее.


� Здесь – зрелый возраст.


� Пременны – то есть изменчивы: Державин говорит это о всех возможных "здесь" (в мире) видах счастья, что совпадает по определению со «страданием перемен», вторым видом страдания, которое вместе с более грубым "страданием страдания" и более тонким "всепроникающим страданием обусловлелнности" составляет исчерпывающую картину всех форм мирских переживаний. Страдание перемен является в форме разных видов мирского удовольствия и счастья, которые оказываются  ложными, поскольку не сохраняются вечно, но при своем нарастании (увеличении количества вкусной еды, длительности пребываня на приятном солнцепеке, т.д.) переходят в то или иное страдание. 


� Обращение к умершему другу.


� Покой – замечательно, что это буквальный перевод санскр.: нирвана, тиб.: zhi ba.


( Но из этих попыток (а особенно из теософии) практически ничего толкового не вышло.


� Традиционная интерпретация этого фрагмента Сутры Праджняпарамиты принципиально отличается от предложенной  автором статьи – под формой  подразумевается не какая-либо сущность, которую в высшем смысле может воплощать собою Бог христианства, но чувственно воспринимаемое явление. Здесь в  чувственно воспринимаемом явлении открывается (его) пустота (от самобытия), а пустота (от самобытия), как говорится, может быть открыта именно в чувственно воспринимаемом явлении (не обладающем самобытием, несмотря на его видимость существующего по собственной природе). 


� То есть использующую определение через отрицание: чем определяемый предмет не является.


( Самое интересное, что все перечисленные апофатические свойства в буддизме подходят к любому из Будд, а тем более к тому, кого в буддизме называют «Изначальным Буддой».


( В западной классификации это – Эрос, Филиа/Сторгэ и Агапэ


� Санскр.: бодхичитта, тиб.: byang chub sems – буквально: дух Пробуждения, по определению – стремление достичь Пробуждения ради блага всех живых существ. – Прим. ред.


( Можно сказать что это некая ”ноосфера”, но только вселенского масштаба, или просто коллективное разумное. Но парадокс в том, что эта ноосфера может проявлять себя и как личность.
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